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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A ||II Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

Verwendungszweck

Dieser Universalstaubsauger ist fur den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche Zwecke
bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle
Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Den
Universalstaubsauger nur verwenden mit:
e Original-Filtern
e Original-Ersatzteilen, -Zubehér und -Sonderzubehdr.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
e Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
e Das Aufsaugen von:
— Kileinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
— Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heiften
oder gliihenden Substanzen.
— Feuchten oder fllissigen Substanzen.
— Leicht entztindlichen oder explosiven Stoffen und
Gasen.

&N WARNUNG

Kinder ddirfen nicht mit diesem Gerét spielen.

SIS IS IS WS T I N N NN N N

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
é%} te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(™) EIN/AUS-Taste
(@ Handgriff

() Akkuanzeige
(@) Staubbehaiter
(&) Filterdeckel

(6) HEPA-Filter (2x)
(@) Stahinetzfilter

2-in-1 Fugendiise
(®) Ladekabel

Ladegerat

(@ Aufbewahrungsbeutel

Ladegerat
&N WARNUNG

e Laden Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Origi-
nalladegerét oder einem von KARCHER zugelasse-
nen Ladegeriét.

Folgenden Adapter verwenden:

e Geratetyp

CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0
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Aufladung des Staubsaugers

Hinweis

e Das Gerét funktioniert wéhrend des Ladevorgangs
nicht.

e Die Ladezeit betrdgt ca. 3—4 Stunden.

o Das Gerét muss vor dem ersten Gebrauch vollstén-
dig aufgeladen werden.

1. Beide USB-Stecker des Ladekabels in den Ladean-
schluss des Gerats und Ladegerats stecken.

2. Ladegerat in die Steckdose stecken.
Abbildung B

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen.

Betrieb
e Die EIN/AUS-Taste driicken, um Staub / Schmutz
aufzusagen.
Abbildung C

e Es stehen 2 Saugmodi zur Verfiigung: Full-Speed-
Modus und Energiesparmodus.
LED-Anzeige

Die folgende Tabelle beschreibt die Bedeutung der
LED-Anzeigen (griin und rot) am Gerat:
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LED Beschreibung

LED leuchtet dauerhaft Gerat ist eingeschaltet

grun Der Akku ist vollstandig
aufgeladen

LED blinkt rot Die Akkuleistung ist niedrig

Der Akku wird geladen

Standardzubehor
e Die 2-in-1 Fugenduse anbringen, um Polstermé&bel,
Matratzen, Gardinen usw. zu reinigen.
Abbildung D
Abbildung E

@ Zur schonenden Reinigung von empfindlichen Ge-
genstanden, z. B. Bucherregale, Kunsthandwerk usw.

@ Zur Reinigung von Fugen, Rillen zwischen Tiren
und Fenstern, kleinen Schlitzen usw.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Der Akku wurde geman den einschlagigen Vorschriften
fur den internationalen Transport geprift und kann
transportiert/versendet werden.

Hinweis

e Lagern Sie das Geriét in einem trockenen Raum.

e Berlicksichtigen Sie bei der Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Nach dem Gebrauch Staubsauger, Ladekabel, La-
degerat und 2-in-1 Fugendise in dem Aufbewah-
rungsbeutel verstauen.

Den Aufbewahrungsbeutel mit der Kordel verschlie-
Ren.

Abbildung M

-

N

Pflege und Wartung

Hinweis

e Das Gerét nur verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehadlter installiert sind.

e Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt
werden kénnen, miissen ausgetauscht werden.

Vor der Ausfiihrung von Arbeiten am Gerat:

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

Filtersatz und Staubbehalter reinigen

ACHTUNG

Falsche Reinigung des HEPA-Filters

Beschédigung des HEPA-Filters

Den HEPA-Filter nicht in einer Waschmaschine reinigen.
Den HEPA-Filter nicht mit einem Féhn trocknen.

ACHTUNG

Gesundheitsgefahr

HEPA-Filter die nicht vollstdndig trocken in das Gerét

eingesetzt werden, kénnen ein Nahrboden fiir Sporen

und Schimmelpilze sein.

Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter beim Einbau

vollsténdig trocken ist.

Der HEPA-Filter sorgt fiir saubere Abluft.

e Den HEPA-Filter reinigen, wenn er sichtbar ver-
schmutzt ist.

e Den HEPA-Filter austauschen, wenn er sichtbar be-
schadigt ist.

e Wir empfehlen, den HEPA-Filter je nach Nutzung
des Geréts alle 6 Monate auszutauschen.

1. Den Staubbehalter entriegeln.
Abbildung F

2. Den Filtersatz vom Staubbehélter abnehmen. Filter-
deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen. Filterde-
ckel entnehmen, HEPA-Filter vom Stahlfilter
abnehmen.
Abbildung G

3. Den HEPA-Filter reinigen und Schmutz vorsichtig
aus dem HEPA-Filter entfernen oder herausklopfen.
Abbildung H

4. Den Staubbehélter leeren und innen mit einem Tuch
auswischen.
Abbildung |

5. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehal-
ter unter flieRendem Wasser reinigen.
Abbildung J

6. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehal-
ter vollstandig trocknen lassen.
Abbildung K

7. Den Filtersatz in den Staubbehalter einsetzen und
Staubbehalter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.
Abbildung L

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
Gerét lauft nicht. Akku ist fast leer. 1. Akku laden.
Gerat ist Uberhitzt. 1. Uberpriifen, ob der Staubbehalter verstopft
ist.
2. Staubbehalter reinigen.
3. Gerat wieder einschalten.
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Stérung Mogliche Ursache

Abhilfe

Die Saugkapazitdat nimmt |Staubbehalter ist voll.
ab. / Abnormale Gerau-
sche oder Betriebsge-
rausche, die lauter
werden.

HEPA-Filtersatz ist verstopft.

1. Staubbehalter prifen.
2. Filter prifen und reinigen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Netzfrequenz Hz 50 - 60
Netzspannung \% 100 -
240
Akkuspannung \% 5
Batteriespannung \% 7,2
Ladedauer bei vollstandig entla- Minuten 180 ~
dener Batterie 240
Batteriekapazitat mAh 2500
Batterietyp Li-ion
Schutzklasse 1l
Nennleistung w 100
Leistungsdaten Gerat
Effektives Staubbehaltervolumen | 0,15
Vakuum (min.) kPa 12

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten <20
im Normalbetrieb

Filtertyp HEPA 12
(EN1822:1998)
Schallleistungspegel Lya dB(A) 78
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 0,52
Lange mm 380
Breite mm 76
Hoéhe mm 76

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes
Intended use..........
Environmental protection.
Accessories and spare parts .
Scope of delivery
Overview of the unit..
Warranty
Transportation
Storage
Care and maintenance
Troubleshooting guide ..
Technical data .......

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

WO NNNNOOOOOO OO

Intended use

This universal vacuum cleaner is intended for private
use at home and not for commercial purposes. The
manufacturer is not liable for any damage that may oc-
cur on account of improper use or incorrect operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
e Original filters
e Original spare parts, accessories and special acces-
sories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
e Vacuuming off human beings or animals.
e Vacuuming up:
— Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
— Substances that are harmful for health, have
sharp edges or are hot or glowing.
— Moist or liquid substances.
— Easily flammable or explosive substances and
gases.

AN WARNING

Children must not play with this appliance.

Environmental protection

The packing materials can be recycled. Please

dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the unit

lllustration A
(*) ONJ/OFF button

(@ Handle

(3 Battery indicator

6 English



(®) Dust container

() Filter cover

(8) HEPAfilter (2x)

(@) Steel net filter

2-in-1 crevice nozzle
(® Charging cable
Charger

() Storage bag

Charger
N WARNING

e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.
Use the following adapter:
e Appliance type
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0
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9.796-743.0
Charging the vacuum cleaner

Note

e The appliance does not work during the charging
process.

e The charging time is approx. 3 - 4 hours.

The appliance must be fully charged before first use.
1. Insert the two USB plug connectors of the charging
cable into the charging port of the applience and

charger.

2. Plug the charger into the power socket.
Illustration B

3. When the charging process is complete, unplug the
power plug from the power socket.

Operation
e Press the ON/OFF button to start vacuuming up
dust / dirt.
Illustration C
e 2 suction modes are available with full speed and
energy saving modes.
LED indicator
The table below describes the meanings of the LED in-
dicators (green and red) on the device:

LED Description

LED light up continuously |Device is switched on

green The battery power is full

charged

LED flashes red The battery power is low

The battery power is
charging

Standard accessories
e Attach the 2-in-1 crevice nozzle to clean uphol-
stered furniture, mattresses, laced curtains, etc.
Illustration D
Illustration E

English

@ This is used for cleaning delicate objects with care,
e.g. bookcases, handicrafts, etc.

This is used for cleaning joints, grooves between
doors and windows, tiny slits, etc.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport and can be
transported / shipped.

Note

e Store the appliance in a dry room.

e Consider the weight of the appliance when storing it.
1. After use, store the vacuum cleaner, charging cable,
charger and 2-in-1crevice nozzle in the storage bag.
Close the storage bag with the cord.

Illustration M

Care and maintenance

Note

e Use the appliance only when all filters and the dust
container are installed.

e Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Before doing any work on the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Unplug the power supply from the power outlet.

Cleaning the filter set and the dust container

ATTENTION

Incorrect cleaning of the HEPA filter

Damage to the HEPA filter

Do not clean the HEPA filter in a washing machine.
Do not dry the HEPA filter with a hair dryer.

ATTENTION

Health risk

HEPA filters that are not completely dry when installed
in the device can be a breeding ground for spores and
mould.

Make sure that the HEPA filter is completely dry on in-
stallation.

The HEPA filter ensures clean exhaust air.

e Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.

e Replace the HEPA filter if it is visibly damaged.

e We recommend replacing the HEPA filter every 6
months based on your use of the device.

Unlock the dust container.

Illustration F

Unplug the filter set from the dust container. Turn the
filter cover counterclockwise. Remove the filter cov-
er, unplug the HEPA filter from the steel filter.
lllustration G
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3. Clean the HEPA filter, and carefully empty / knock
the dirt out of the HEPA filter.
Illustration H

4. Empty the dust container, and rub down inside using
a cloth.
Illustration |

5. Clean the filter cover, steel filter, HEPA filter and
dust container under running water.
Illustration J

6. Allow the filter cover, steel filter, HEPA filter and dust
container to dry completely.
lllustration K

7. Insert the filter set into the dust container, and turn
the dust container clockwise to latch into place.
lllustration L

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or
in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Possible cause

Remedy

The appliance does not |Battery is nearly empty.

1. Charge the battery.

run.
ing.

The appliance is in danger of overheat- |1.

Check whether the dust container is
clogged.

Clean the dust container.

Switch the appliance on again.

Dust container is full.
HEPA filter set is clogged.

Suction capacity de-
creases. /| Abnormal
sound or operating noise
which becomes louder.

Check the dust container.
Check and clean the filter.

N=en

Technical data

Electrical connection

Power frequency Hz 50 - 60
Mains voltage \% 100 -
240
Voltage of charger \Y 5
Working voltage of the battery \% 7.2
Charging time when the battery is Minutes 180 ~
completely discharged 240
Battery capacity mAh 2500
Battery type Li-ion

Protection class 1l
Rated power w 100
Device performance data

Dust container capacity | 0.15
Vacuum (min.) kPa 12

Operating time when battery is ful- Minutes <20
ly charged in normal operation

Filter type HEPA 12
(EN1822:1998)
Sound power level Ly dB(A) 78
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 0.52
Length mm 380
Width mm 76
Height mm 76

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Cet aspirateur universel est destiné a un usage privé a

la maison et non a des fins commerciales. Le fabricant

n'est pas responsable des dommages qui pourraient

survenir en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une

manipulation incorrecte. Utilisez I'aspirateur universel

uniquement avec :

e Filtres d'origine

e Piéces de rechange, accessoires et accessoires
spéciaux d'origine.

L'aspirateur universel n'est pas adapté pour :

e Passer |'aspirateur sur les étres humains ou les ani-

maux.

Passer l'aspirateur sur :

— Petites créatures vivantes (par exemple
mouches, araignées, etc.).

— Substances nocives pour la santé, a arétes vives,
chaudes ou incandescentes.
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— Substances humides ou liquides.
— Substances et gaz facilement inflammables ou
explosifs.

AN AVERTISSEMENT

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.

Veuillez éliminer les emballages dans le respect

de 'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

lllustration A

(1) Bouton ON/OFF

(@) Poignée

(®) Indicateur de batterie
(® Conteneur a poussiére
(® Couvercle de filtre
(B) Filtres HEPA (2x)

(@) Filtre filet en acier
Buse embout 2-in-1
(® Cable de charge
Chargeur

() Sac de rangement

Chargeur

AN AVERTISSEMENT

e Chargez I'appareil uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Utiliser I'adaptateur suivant :

e Type d'appareil
CVH Anniversary Edition : 1.198-355.0

D— —C ZD010MOS0200EU

9.796-743.0
Charger I'aspirateur

Remarque

e ['appareil ne fonctionne pas pendant le processus
de charge.

e [e temps de charge est d'environ 3 a 4 heures.

e ['appareil doit étre entierement chargé avant la pre-
miére utilisation.

1. Insérez les deux connecteurs USB du cable de
charge dans le port de charge de I'application et du
chargeur.

2. Branchez le chargeur dans la prise de courant.
lllustration B

3. Lorsque le processus de chargement est terminé,
débranchez la fiche d'alimentation de la prise de
courant.

Fonctionnement
e Appuyez sur le bouton ON/OFF pour commencer a
aspirer la poussiére / les saletés.
lllustration C
e 2 modes d'aspiration sont disponibles avec une
pleine vitesse et des modes d'économie d'énergie.
Indicateur LED

Le tableau ci-dessous décrit les significations des indi-
cateurs LED (vert et rouge) sur l'appareil :

LED Description

LED verte allumée en per- |L'appareil est allumé
manence

La puissance de la batterie
est entiérement chargée

La LED clignote en rouge |La puissance de la batterie
est faible

La puissance de la batterie
est en cours de charge-
ment

Accessoires standard
e Fixe I'embout de nettoyage 2 en 1 pour nettoyer les
meubles rembourrés, les matelas, les rideaux la-
qués, etc.
lllustration D
Illustration E

@ Ce produit est utilisé pour nettoyer avec soin les ob-
jets délicats, par exemple les bibliothéques, les ob-
jets artisanaux, etc.

@ Il est utilisé pour nettoyer les joints, les rainures
entre les portes et les fenétres, les petites fentes,
etc.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
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ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

La batterie a été testée conformément aux regles appli-
cables au transport international et peut étre transpor-
tée / expédiée.

Stockage

Remarque

e Rangez l'appareil dans un endroit sec.

e Considérez le poids de I'appareil lors de son stoc-
kage.

. Aprés utilisation, rangez l'aspirateur, le cable de re-
charge, le chargeur et I'embout 2 en 1 dans le sac
de rangement.

2. Fermez le sac de rangement avec le cordon.

Illustration M

Entretien et maintenance

Remarque

o Nutilisez I'appareil que lorsque tous les filtres et le
bac a poussiere sont installés.

e Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent
plus étre nettoyés doivent étre remplacés.

Avant tout travail avec l'appareil :

1. Eteindre 'appareil.

2. Débrancher I'alimentation de la prise de courant.

-

Nettoyage du jeu de filtres et du conteneur a
poussiére

ATTENTION

Nettoyage incorrect du filtre HEPA
Endommagement du filtre HEPA

Ne nettoyez pas le filtre HEPA dans une machine a la-
ver.

Ne séchez pas le filtre HEPA avec un séche-cheveux.

ATTENTION

Risque pour la santé

Les filtres HEPA qui ne sont pas completement secs

lorsqu'ils sont installés dans I'appareil peuvent consti-

tuer un terrain de culture pour les spores et les moisis-
sures.

Assurez-vous que le filtre HEPA est complétement sec

lors de l'installation.

Le filtre HEPA garantit un air d'échappement propre.

e Nettoyez le filtre HEPA s'il est visiblement sale.

e Remplacez le filtre HEPA s'il est visiblement endom-
mageé.

o Nous recommandons de remplacer le filtre HEPA
tous les 6 mois en fonction de votre utilisation de
I'appareil.

1. Déverrouiller le conteneur a poussiéres.
Illustration F

2. Débranchez le jeu de filtres du conteneur a pous-
siéres. Tournez le couvercle du filtre dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre. Retirer le
couvercle du filtre, débrancher le filtre HEPA du filtre
en acier.
lllustration G

3. Nettoyez le filtre HEPA et videz/délogez soigneuse-
ment les saletés du filtre HEPA.

Illustration H

4. Videz le conteneur a poussiére et frottez l'intérieur
avec un chiffon.
Illustration |

5. Nettoyez le couvercle du filtre, le filtre en acier, le
filtre HEPA et le conteneur a poussiére sous I'eau
courante.
lllustration J

6. Permettez au couvercle du filtre, au filtre en acier,
au filtre HEPA et au conteneur a poussiére de sé-
cher complétement.
lllustration K

7. Insérez le jeu de filtres dans le conteneur a pous-
siéres et tournez le conteneur a poussiéres dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le mettre en
place.

Illustration L

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En cas
de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.

Défaut Cause possible

Remeéde

L'appareil ne fonctionne |La batterie est presque a plat.

1. Charger la batterie.

pas.

ou bruit de fonctionne-
ment qui devient plus
fort.

L'appareil présente un risque de sur- 1. Veérifier si le réservoir a poussiere est bou-
chauffe. ché.
2. Nettoyer le réservoir a poussiere.
3. Remettre I'appareil en marche.
La capacité d'aspiration |Le bac a poussiére est plein. 1. Vérifiez le bac a poussiere.
diminue. / Son anormal |L’ensemble de filtre HEPA est bouché. |2. Vérifiez et nettoyez le filtre.
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Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence du secteur Hz 50 - 60
Tension du secteur \% 100 -
240
Tension de la batterie \% 5
Tension de la batterie \ 7.2
Temps de charge lorsque la batte- Minutes 180 ~
rie est complétement déchargée 240
Capacité de la batterie mAh 2500
Type de batterie Li-ion

Classe de protection 1]

Puissance nominale W 100
Caractéristiques de puissance de I’'appareil

Volume effectif du bac a poussiére | 0.15

Vide (min.) kPa 12

Heures de service avec charge- Minutes <20

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal

Type de filtre HEPA 12
(EN1822
:1998)

Niveau de puissance acoustique dB(A) 78
I-wA
Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 0.52
Longueur mm 380
Largeur mm 76
Hauteur mm 76

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali.. 1
Destinazione d'uso "
Tutela dell'ambiente.. 1
Accessori e ricambi .. 1
Volume di fornitura ... "
Panoramica dell'unita 11
Garanzia .12
Trasporto ...... .12
Conservazione ... 12
Cura e manutenzione ... 12
Aiuto in caso di guasti 13
Dati tecnici 13

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A || prima volta, leggere le presenti istruzioni

per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Destinazione d'uso

Questo aspirapolvere universale & destinato all'uso pri-
vato a casa e non a scopi commerciali. Il produttore non

€ responsabile di eventuali danni che possono verificar-
si a causa di un uso improprio o di un funzionamento er-
rato. Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
e Filtri originali
e Ricambi, accessori e accessori speciali originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
e Uso diretto su persone o animali.
e Aspirare:
— Piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
— Sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o
incandescenti.
— Sostanze umide o liquide.
— Sostanze e gas facilmente inflammabili o esplosi-

VI.
AN AVVERTIMENTO

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Tutela dell'ambiente

| materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
é%} gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

(@ Pulsante ON/OFF

(@ Impugnatura

(@) Indicatore batteria

@ Contenitore della polvere
() Coperchio del filtro

(®) Filtro HEPA (2x)

(@) Filtro a rete metallica
Bocchetta piatta 2-in-1
(® Cavo del caricabatterie
Caricabatterie

(@D Custodia
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Caricabatterie

N AVVERTIMENTO
e [’apparecchio puo essere caricato solo con il carica-
batterie originale in dotazione o con un caricabatterie
autorizzato dalla KARCHER.
Utilizzare il seguente adattatore:
e Tipo di apparecchio
CVH edizione anniversario: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0
Ricarica dell'aspiratore

Nota

e ['apparecchio non funziona durante il processo di ri-
carica.

e |l tempo di ricarica e di circa 3-4 ore.

e ['apparecchio deve essere completamente carico
prima del primo utilizzo.

1. Inserire i due connettori a spina USB del cavo del
caricabatterie nella porta di ricarica dell'apparecchio
e del caricabatterie.

2. Collegare il caricabatterie alla presa di rete.
Figura B

3. Al termine della ricarica, scollegare la spina di ali-
mentazione dalla presa di corrente.

Funzionamento
e Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare
polvere/sporco.
Figura C
e Sono disponibili 2 modalita di aspirazione a velocita
massima e a risparmio energetico.
Indicatore LED

La tabella seguente descrive i significati degli indicatori
LED (verde e rosso) presenti sull'apparecchio:

LED Descrizione

Il LED si illumina perma-
nentemente in verde

L'apparecchio € acceso

La batteria & carica

Il LED lampeggia in rosso |ll livello di caricamento del-
la batteria € basso

La batteria & in ricarica

Accessori standard
e Collegare la bocchetta fessure 2 in 1 per la pulizia di
mobili imbottiti, materassi, tende, ecc.
FiguraD
Figura E

@ Utilizzato per la pulizia accurata di oggetti delicati,
ad esempio librerie, oggetti di artigianato, ecc.

@ Utilizzato per la pulizia di fughe, scanalature tra por-
te e finestre, piccole fessure, ecc.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu

vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kéarcher
locale alla voce "Download".

La batteria & stata testata in conformita con le norme in
materia di trasporto internazionale e pud essere tra-
sportata / spedita.

Conservazione

Nota

e Conservare I'apparecchio in una stanza asciutta.

e Considerare il peso dell'apparecchio durante la con-
servazione.

1. Dopo l'uso, riporre I'aspiratore, il cavo del caricabat-
terie, il dispositivo di ricarica e la bocchetta fessure
2 in 1 nella custodia.

2. Chiudere la custodia con il cordino.

Figura M
Cura e manutenzione
Nota

e Utilizzare I'apparecchio solo quando sono installati
tutti i filtri e il contenitore polvere.

e [ filtri difettosi e quelli che non possono pit essere
puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio:

1. Spegnere l'apparecchio.

2. Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente.

Pulizia del set di filtri e del contenitore della
polvere

ATTENZIONE

Pulizia errata del filtro HEPA

Danneggiamento del filtro HEPA

Non pulire il filtro HEPA in lavatrice.

Non asciugare il filtro HEPA con un asciugacapelli.

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

I filtri HEPA che non sono inseriti nell'apparecchio com-

pletamente asciutti possono essere un terreno fertile

per spore e muffe.

Assicurarsi che il filtro HEPA sia perfettamente asciutto

quando viene montato.

Il filtro HEPA garantisce aria di scarico pulita.

e Pulire il filtro HEPA se ¢ visibilmente sporco.

e Sostituire il filtro HEPA se ¢ visibilmente danneggia-

to.

Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni 6 mesi in

base all'utilizzo dell’apparecchio.

Sbloccare il contenitore della polvere.

Figura F

2. Scollegare il set di filtri dal contenitore della polvere.
Ruotare il coperchio del filtro in senso antiorario. Ri-
muovere il coperchio del filtro, scollegare il filtro HE-
PA dal filtro metallico.
Figura G

3. Pulireil filtro HEPA e svuotare/rimuovere con cura lo
sporco dal filtro HEPA.
Figura H

4. Svuotare il contenitore della polvere e pulirlo con un
panno.
Figural

-
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5. Pulire il coperchio del filtro, il filtro metallico, il filtro
HEPA e il contenitore della polvere sotto acqua cor-
rente.

Figura J

6. Lasciare asciugare completamente il coperchio del
filtro, il filtro metallico, il filtro HEPA e il contenitore
della polvere.

Figura K

7. Inserire il set di filtri nel contenitore della polvere,
quindi ruotarlo in senso orario per bloccarlo in posi-
zione.

Figura L

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso di
dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non fun- |La batteria & quasi scarica.

1. Caricare la batteria.

ziona.
mento.

L'apparecchio € a rischio di surriscalda- (1.

Controllare se il contenitore della polvere &
intasato.

Pulire il contenitore della polvere.
Riaccendere I'apparecchio.

ne diminuisce. / Suono |ll set filtro HEPA é intasato.
anomalo o rumore di fun-
zionamento sempre piu

forte.

La capacita di aspirazio- |Il contenitore della polvere & pieno.

Controllare il contenitore della polvere.
Controllare e pulire il filtro.

N2 wN

Collegamento elettrico

Frequenza di rete Hz 50 - 60
Tensione di rete \% 100 -
240
Tensione batteria \% 5
Tensione batteria \% 7,2
Tempo di ricarica quando la batte- Minuti 180 ~
ria & completamente scarica 240
Capacita della batteria mAh 2500
Tipo di batteria Li-ion

Classe di protezione 1l

Potenza nominale w 100

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume effettivo del serbatoio di | 0,15
polvere

Vuoto (min) kPa

Tempo di funzionamento a batte- Minuti <20
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale

HEPA 12
(EN1822
:1998)

Tipo di filtro

Livello di potenza acustica Lyys ~ dB(A) 78

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 0,52
Lunghezza mm 380
Larghezza mm 76
Altezza mm 76

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actlie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

Esta aspiradora se ha disefiado para el uso privado en
el hogar, no para fines comerciales. El fabricante no se
hace responsable de cualquier dafio que se pueda oca-
sionar a raiz de un mal uso o un manejo incorrecto del
aparato. Utilice la aspiradora solo con:
e Filtros originales.
e Piezas de repuesto, accesorios y accesorios espe-
ciales originales.
La aspiradora no es adecuada para:
e Limpiar personas o animales.
e Aspirar:
— Seres pequefios (moscas, arafas, etc.).
— Sustancias calientes, brillantes, perjudiciales pa-
ra la salud o con bordes afilados.
— Sustancias humedas o liquidas.
— Sustancias y gases inflamables o explosivos.
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&N ADVERTENCIA

Los nifios no deben jugar con este aparato.

Proteccion del medioambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-

minar los embalajes de forma respetuosa con el

medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componentes,
= COMO baterias, acumuladores o aceite, que supo-

nen un peligro potencial para la salud de las per-
sonas o el medio ambiente en caso de manipularse o
eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con este
simbolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice nicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

(7 Botén de ON/OFF

@) Asa

(3) Indicador de bateria

(®) Contenedor de polvo

(®) Tapa del filtro

(6) Filtro HEPA (2x)

(@) Filtro de red de acero
Boquilla para rincones 2 en 1
(® Cable de carga

Cargador

@ Bolsa de almacenamiento

Cargador
N ADVERTENCIA

e Cargue la bateria Gnicamente con el cargador origi-
nal suministrado o con un cargador autorizado por
KARCHER.

Use el siguiente adaptador:

e Tipo de aparato

CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0

Carga de la aspiradora

Nota

e Elaparato no funciona durante el proceso de carga.

e Eltiempo de carga es aproximadamente de 3 a 4
horas.

e El aparato debe estar completamente cargado an-
tes del primer uso.

1. Inserte los dos conectores de enchufe USB del ca-
ble de carga en el puerto de carga del aparato y el
cargador.

2. Conecte el cargador a la toma de corriente.

Figura B

3. Cuando se complete el proceso de carga, desco-
necte el conector de conexion de la toma de corrien-
te.

Servicio
e Presione el botén ON/OFF para comenzar a aspirar
el polvo y la suciedad.
Figura C
Hay 2 tipos de succién disponibles con modo de
maxima velocidad y de ahorro de energia (CVH 3/
CVH 3 Plus).

Indicador led

La tabla siguiente describe el significado de los indica-
dores de led (verde y rojo) del equipo:

Led Descripcion

El led se ilumina continua- |El equipo esta encendido
mente en verde

La bateria estd completa-
mente cargada.

Queda poca bateria.
La bateria esta cargando.

El led parpadea en rojo

Accesorios estandar
e Conecte la boquilla para ranuras 2 en 1 para limpiar
muebles tapizados, colchones, cortinas, etc.
Figura D
Figura E

@ Se utiliza para limpiar objetos delicados, como es-
tanterias con libros, objetos artesanos, etc.

@ Se utiliza para limpiar juntas, ranuras entre puertas
y ventanas, hendiduras pequefias, etc.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Se hicieron pruebas en la bateria conforme a las nor-
mas pertinentes para el transporte internacional y pue-
de transportarse/embarcarse.
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Almacenamiento

Nota
e Almacene el aparato en un lugar seco.

e Tenga en cuenta el peso del aparato al almacenarlo.

1. Después de su uso, guarde la aspiradora, el cable
de carga, el cargador y la boquilla para ranuras 2 en
1 en la bolsa de almacenamiento.

2. Cierra la bolsa de almacenamiento con el cordén.

Figura M

Cuidado y mantenimiento

Nota

e Ultilice el aparato solo cuando los filtros y el conte-
nedor de polvo estén instalados.

e [Losfiltros defectuosos y los filtros que ya no puedan
limpiarse deben reemplazarse.

Antes de realizar cualquier operacién en el aparato:

1. Desconecte el aparato.

2. Desenchufe la red eléctrica del enchufe.

Limpieza del juego de filtros y el contenedor

de polvo
CUIDADO

Limpieza incorrecta del filtro HEPA
Darios en el filtro HEPA
No limpie el filtro HEPA en una lavadora.

No utilice un secador de pelo para secar el filtro HEPA.

CUIDADO

Riesgos para la salud

Los filtros HEPA que no estan completamente secos
cuando se instalan en el equipo pueden ser un caldo de
cultivo para esporas y moho.

Asegurese de que el filtro HEPA esté completamente

seco en el momento de la instalacion.

El filtro HEPA garantiza que el aire de salida esté limpio.

e Limpie el filtro HEPA si esta sucio.

e Reemplace el filtro HEPA si esta dafado.

e Recomendamos reemplazar el filtro HEPA cada
seis meses, segun el uso que haga del dispositivo.

1. Desbloquee el contenedor de polvo.
Figura F

2. Extraiga el juego de filtros del contenedor de polvo.
Gire la tapa del filtro en sentido antihorario. Retire la
tapa del filtro y extraiga el filtro HEPA del filtro de
acero.
Figura G

3. Limpie el filtro HEPA y vacie/elimine con cuidado la
suciedad que haya dentro de este.
Figura H

4. Vacie el contenedor de polvo y frote el interior con
un pafio.
Figura |

5. Limpie la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro HE-
PA'y el contenedor de polvo con agua corriente.
FiguraJ

6. Deje que la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro
HEPA'y el contenedor de polvo se sequen por com-
pleto.
Figura K

7. Introduzca el juego de filtros en el contenedor de
polvo y girelo hacia la derecha para fijarlo en su po-
sicion.
Figura L

Ayuda en caso de averia
Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al

servicio de atencion al cliente autorizado.

Error Causa

Soluciéon

El aparato no funciona. |La bateria esta casi vacia.

1. Cargue la bateria

se.

El aparato esta en peligro de recalentar-|1. Controle si el contenedor de polvo esta

obstruido.
Limpie el contenedor de polvo.

La capacidad de succién |El contenedor de polvo esta lleno.
disminuye. / Sonidos ex- |El juego de filtros HEPA esta obstruido.

trafios o ruidos de funcio-
namiento mas fuertes.

Compruebe el contenedor de polvo.

2.

3. Encienda el aparato de nuevo.
1

2. Compruebe y limpie el filtro.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia de red Hz 50 - 60
Tension de red \% 100 - 240
Tension del cargador \Y 5
Tensioén de funcionamientode la VvV 7,2
bateria

Tiempo de carga cuando la bateria Minutos 180 ~ 240
esta completamente descargada

Capacidad de la bateria mAh 2500

Tipo de bateria Li-ion

Clase de proteccién 1]

Potencia nominal W 100

Datos de potencia del equipo

Capacidad del contenedor de polvo | 0,15
Aspiradora (min.) kPa 12
El tiempo de funcionamiento Minutos <20

cuando la bateria estd completa-
mente cargada

Tipo de filtro HEPA 12
(EN1822:1998)
Intensidad acustica Ly dB(A) 78
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 0,52
Longitud mm 380
Anchura mm 76
Altura mm 76

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais
f ll Antes da primeira utilizagéo do aparelho

leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-

nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo

futura.

Este aspirador universal destina-se ao uso privado em
casa e nao a fins comerciais. O fabricante ndo é res-
ponsavel por qualquer dano que possa ocorrer devido
a uso inadequado ou operacao incorrecta. Utilize o as-
pirador universal apenas com:
e Filtros originais
e Pecas de reposigéo originais, acessorios e acesso-
rios especiais.
O aspirador universal ndo é adequado para:
e Aspirar seres humanos ou animais.
e Aspirar:
— Pequenos seres vivos (por exemplo, moscas,
aranhas, etc.).
— Substancias nocivas a saude, com arestas vivas
ou quentes ou brilhantes.
— Substancias humidas ou liquidas.
— Substancias e gases facilmente inflamaveis ou
explosivos.

AN ATENGCAO

As criangas ndo devem brincar com este aparelho.

Protecao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
é%é Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
bleo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

E

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

(@ Botso Ligar / Desligar

@) Cabo

(@) Indicador da bateria

(@) Recipiente de po

(®) Tampa do filtro

() Filtro HEPA (2x)

(@) Filtro de malha de ago
Bocal 2 em 1 com ranhura
@ Cabo de carregamento

Carregador

(@D Saco de armazenamento

Carregador

AN ATENCAO
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER.
Use o seguinte adaptador:
e Tipo de aparelho
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MOS0200EU

9.796-743.0
Carregar o aspirador

Aviso

e O aparelho nao funciona durante o processo de car-
regamento.

e O tempo de carregamento é de aprox. 3 - 4 horas.

e O aparelho deve estar totalmente carregado antes
da primeira utilizagao.

1. Insira os dois conectores USB do cabo de carrega-
mento na porta de carregamento do aparelho e no
carregador.

2. Ligue o carregador a tomada elétrica.

Figura B

3. Quando o processo de carregamento estiver con-

cluido, desligue a ficha da tomada elétrica.

Operagao
e Pressione o botéo Ligar / Desligar para comegar a
aspirar o pd/a sujidade.
Figura C
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e Estdo disponiveis 2 modos de aspiragcdo com velo-
cidade maxima e modos de poupanca de energia.
Indicador de LED
A tabela seguinte descreve o significado dos indicado-
res de LED (verde e vermelho) do aparelho:

LED Descricao
O LED acende-se conti- |O aparelho esta ligado

nuamente a verde A bateria esta totalmente
carregada

A carga da bateria esta
baixa

A bateria esta a carregar

O LED pisca a vermelho

Acessorios padrao
e Coloque o bocal para juntas 2 em 1 para limpar mo-
veis estofados, colchdes, cortinas de renda, etc.
Figura D
Figura E

@ Este é usado para limpar objectos delicados com
cuidado, por exemplo, estantes de livros, pecas de
artesanato, etc.

@ Este é usado para limpar juntas, encaixes entre
portas e janelas, pequenas fendas, etc.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proé-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

A bateria foi testada de acordo com as regras relevan-
tes para o transporte internacional e pode ser transpor-
tada / expedida.

Armazenamento

Aviso

o Armazene o aparelho num local seco.

e Considere o peso do aparelho ao armazena-lo.

1. Ap6s a utilizagdo, guarde o aspirador, o cabo de
carregamento, o carregador e o bocal para juntas 2
em 1 no saco de armazenamento.

2. Feche o saco de arrumagao com o cord&o.

Figura M

Cuidados a ter e manutengao

Aviso

e Utilize o aparelho apenas quando todos os filtros e
o recipiente de po estiverem instalados.

e Devem ser substituidos todos os filtros defeituosos
e os filtros que ja ndo possam ser limpos.

Antes de realizar quaisquer trabalhos no aparelho:

1. Desligue a alimentagéo do aparelho.

2. Desligue a fonte de alimentagdo da tomada.

Limpar o conjunto de filtros e o recipiente de p6

ADVERTENCIA

Limpeza incorrecta do filtro HEPA

Danos no filtro HEPA

Nao limpe o filtro HEPA na maquina de lavar.

Nao seque o filtro HEPA com um secador de cabelo.

ADVERTENCIA

Risco para a saude

Os filtros HEPA que ndo estejam completamente secos

quando instalados no aparelho podem ser um terreno

fértil para esporos e bolor.

Certifique-se de que o filtro HEPA esta completamente

seco aquando da instalagéo.

O filtro HEPA garante um ar de exaust&o limpo.

e Limpe o filtro HEPA se estiver visivelmente sujo.

e Substitua o filtro HEPA se estiver visivelmente dani-
ficado.

o Recomendamos a substituicdo do filtro HEPA a ca-
da 6 meses, com base no uso do dispositivo.

1. Desbloqueie o recipiente de po.
Figura F

2. Retire o conjunto de filtros do recipiente de p6. Ro-
de a tampa do filtro no sentido contrario ao dos pon-
teiros do relégio. Remova a tampa do filtro, retire o
filtro HEPA do filtro de ago.
Figura G

3. Limpe o filtro HEPA e esvazie cuidadosamente/sa-
cuda a sujidade do filtro HEPA.
Figura H

4. Esvazie o recipiente de po e esfregue o interior com
um pano.
Figural

5. Limpe a cobertura do filtro, o filtro de aco, o filtro HE-
PA e o recipiente de p6 em agua corrente.
FiguraJ

6. Deixe a cobertura do filtro, o filtro de ago, o filtro HE-
PA e o recipiente de p6 secar completamente.
Figura K

7. Insira o conjunto do filtro no recipiente de p6 e rode
o recipiente de p6 no sentido dos ponteiros do reld-
gio até este prender.
Figura L

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em caso de
duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia técnica autorizado.

Problema Possivel causa

Solugao

O aparelho nao funciona.|A bateria esta quase vazia.

1. Carregue a bateria.

cer.

O aparelho corre o risco de sobreaque-

1. Verifique se o recipiente de pé esta entupido.
2. Limpe o recipiente de pé.
3. Ligue o aparelho novamente.
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Problema Possivel causa

Solugao

A capacidade de aspira-
¢éo diminui. / Som anor- |O filtro HEPA esta entupido.
mal ou ruido durante a
operagdo que se torna
mais alto.

O recipiente de pé esta cheio.

1. Verifique o recipiente de pd.
2. Verifique e limpe o filtro.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Frequéncia de rede Hz 50 - 60
Tensé&o da rede \% 100 -
240
Tensé&o das baterias \% 5
Tensé&o da bateria \% 7.2
Tempo de carregamento coma  Minutos 180 ~
bateria completamente descarre- 240
gada
Capacidade da bateria mAh 2500
Tipo de bateria Li-ion
Classe de proteccéo 1]
Poténcia nominal w 100
Caracteristicas do aparelho
Volume efectivo do depésito de po | 0.15
Véacuo (min.) kPa 12
Tempo de servigo com carrega-  Minutos <20
mento das baterias completo na
operagao normal
Tipo de filtro HEPA 12
(EN1822:1998)
Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 78
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 0.52
Comprimento mm 380
Largura mm 76
Altura mm 76

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Algemene instructies 18
Beoogd gebruik 18
Milieubescherming 18
Toebehoren en reserveonderdelen 18
Leveringsomvang 18
Overzicht van de eenheid 18
Garantie 19
Transport .. .19
Opslag......cccoeeveeene .19
Verzorging en onderhoud 19
Hulp bij storingen 20

Technische gegevens...........cccvcvvviiiiiicininnee 20

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||I gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te

nemen.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Beoogd gebruik

Deze universele stofzuiger is bedoeld voor privégebruik
thuis en niet voor commerciéle doeleinden. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor schade die kan ontstaan door
ondeskundig gebruik of onjuiste bediening. Gebruik de
universele stofzuiger alleen met:
e Originele filters
e Originele reserveonderdelen, accessoires en speci-
ale accessoires.
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
e Het stofzuigen van mensen of dieren.
e Het opzuigen van:
— Kleine levende wezens (bijvoorbeeld vliegen,
spinnen, e.d.).
— Stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
scherpe randen hebben of heet of gloeiend zijn.
— Vochtige of vloeibare stoffen.
— Licht ontvlambare of explosieve stoffen en gas-
sen.

&N WAARSCHUWING

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

Milieubescherming

é%} De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-

wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke

manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht van de eenheid
Afbeelding A
@ Aan-/uitknop
(2 Handvat
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(®) Indicator batterij
(® Stofreservoir
(®) Filterdeksel
(8) HEPAHfilter (2x)
(@) Stalen netfilter
2-in-1 spleetmondstuk
(® Laadkabel
Lader
(i) Opbergzak
Lader
AN WAARSCHUWING

e [ aad het apparaat alleen op met het meegeleverde
originele oplaadapparaat of met een door KARCHER
toegestaan oplaadapparaat.

Gebruik de volgende adapter:

e Type apparaat

CVH Jubileumeditie: 1.198-355.0

D— ZD010M050200EU
9.796-743.0
De zuiger opladen
Instructie

e Het apparaat werkt niet tijdens het opladen.

o De oplaadtijd duurt ongeveer 3-4 uur.

e Het apparaat moet volledig opgeladen zijn voor het
eerste gebruik.

1. Steek de twee USB-stekkers van de oplaadkabel in
de oplaadpoort van het apparaat en de lader.

2. Steek de stekker van de lader in het stopcontact.
Afbeelding B

3. Wanneer het laadproces is voltooid, koppelt u de
voedingskabel los van het stopcontact.

Werking
e Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.
Afbeelding C

e Erzijn 2 afzuigmodi beschikbaar met volledige snel-
heid en energiebesparende modi.

Led-indicator

De onderstaande tabel beschrijft de betekenis van de
led-indicatoren (groen en rood) op het apparaat:

Led Beschrijving

Led brandt continu groen |Apparaat is ingeschakeld

De accu is volgeladen

Led knippert rood De accu is bijna leeg

De accu wordt geladen

Standaardtoebehoren
e Bevestig de 2-in-1-voegensproeier om gestoffeerde
meubelen, matrassen, kanten gordijnen, e.d.
schoon te maken.
Afbeelding D
Afbeelding E

Nederlands 1

@ Het wordt gebruikt voor het zorgvuldig schoonma-
ken van delicate voorwerpen, zoals boekenkasten,
handwerk e.d.

(2) Dit wordt gebruikt voor het reinigen van voegen,
groeven tussen deuren en ramen, kleine spleten

ed
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)
Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

De accu is getest in overeenstemming met de relevante
regels voor internationaal transport en kan worden ge-
transporteerd / verzonden.

Opslag

Instructie

o Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

e Houd rekening met het gewicht van het apparaat
wanneer u het opbergt.

Na gebruik bergt u de zuiger, de laadkabel, de op-
laadeenheid en de 2-in-1-voegensproeier op in de
opbergzak.

2. Sluit de opbergzak met het touw.

Afbeelding M

Verzorging en onderhoud

Instructie

o Gebruik het apparaat alleen wanneer alle filters en
het stofreservoir zijn gemonteerd.

o Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den schoongemaakt, moeten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Trek de stekker uit het stopcontact.

-

De filterset en het stofreservoir reinigen

LET OP

Onjuiste reiniging van het HEPA-filter
Schade aan het HEPA-filter

Reinig het HEPA-filter niet in een wasmachine.
Droog het HEPA-filter niet met een féhn.

LET OP

Gezondheidsrisico

HEPA-filters die niet helemaal droog zijn wanneer ze in

het apparaat worden geinstalleerd, kunnen een broed-

plaats zijn voor sporen en schimmel.

Zorg ervoor dat het HEPA-filter volledig droog is bij in-

stallatie.

Het HEPA-filter zorgt voor schone afvoerlucht.

e Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.

e Vervang het HEPA-filter als het zichtbaar is bescha-
digd.

©



e We raden aan het HEPA-filter elke 6 maanden te
vervangen op basis van uw gebruik van het appa-
raat.

1. Ontgrendel het stofreservoir.

Afbeelding F

2. Koppel de filterset los van het stofreservoir. Draai
het filterdeksel naar links. Verwijder het filterdeksel,
koppel het HEPA-filter los van het stalen filter.
Afbeelding G

3. Reinig het HEPA-filter en leeg/klop het vuil voorzich-
tig uit het HEPA-filter.

Afbeelding H

4. Leeg het stofreservoir en wrijf de binnenkant ervan
met een doek af.
Afbeelding |

5. Reinig het filterdeksel, het stalen filter, HEPA-filter
en het stofreservoir onder stromend water.
Afbeelding J

6. Laat het filterdeksel, stalen filter, HEPA-filter en het
stofreservoir volledig drogen.
Afbeelding K

7. Plaats de filterset in het stofreservoir en draai het
stofreservoir naar rechts om hem vast te klikken.
Afbeelding L

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Mogelijke oorzaak Remedie
Het apparaat werkt niet. |Accu is bijna leeg. 1. Laad de accu op.
Het apparaat raakt oververhit. 1. Controleer of het stofreservoir verstopt is.

2. Reinig het stofreservoir.
3. Schakel het apparaat opnieuw in.

Zuigcapaciteit neemt af./ |Stofreservoir is vol. 1. Controleer het stofreservoir.

Abnormaal geluid of ge- |HEPA-filterset is verstopt. 2. Controleer en reinig het filter.

luid tijdens het bedrijf

dat luider wordt.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Netfrequentie Hz 50 - 60
Netspanning \% 100 -
240
Batterijspanning \% 5
Accuspanning \% 7,2
Oplaadtijd wanneer de batterij vol- Minuten 180 ~
ledig leeg is 240
Accucapaciteit mAh 2500
Accutype Li-ion
Beschermingsklasse 1l
Nominaal vermogen w 100
Gegevens capaciteit apparaat
Effectief stofreservoirvolume | 0,15
Vaculm (min.) kPa 12

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten <20
accu in normaal bedrijf

Filtertype HEPA 12
(EN1822:1998)
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 78
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 0,52
Lengte mm 380
Breedte mm 76
Hoogte mm 76

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A Il isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Kullanim amaci

Bu ¢cok amagli elektrikli slipiirge, ticari kullanima uygun
degildir ve evde sahsi kullanim igin tasarlanmistir. Kul-
lanim amaci disinda veya hatali kullanim nedeniyle olu-
sabilecek hasarlardan Uretici sorumlu degildir. Cok
amacl elektrikli stpurgeyi yalnizca asagidakilerle birlik-
te kullanin:
o Orijinal filtreler
e Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ve 6zel aksesu-
arlar.
Cok amach elektrikli stiplirge asagidakiler icin uygun
degildir:
e Insanlar veya hayvanlar iizerinde kullanmak.
e Sunlari stipirmek:
— Kuglk canlhlar (6rn. sinekler, érimcekler vb.).
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— Saglik icin zararli, keskin kenarli veya sicak veya
1siltil maddeler.

— Nemli veya sivi maddeler.

— Kolay tutusabilir veya patlayici maddeler ve gaz-
lar.

AN UYARI

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

Cevre koruma

Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
é%} fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NlMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A
(D AGIK/KAPALI diigmesi
(@) Tutamak
(3) Akui gostergesi
(® Toz haznesi
(®) Filtre kapag
(8) HEPA filtresi (2x)
@ Celik ag filtre
2'si 1 arada aralik basligi
(® $arj kablosu
Sarj cihazi
() Depolama gantasi
Sarj cihazi

AN UYARI

e Akliyli sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya KARCHER tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla
sarj edin.

Asagidaki adaptori kullanin:

e Cihaz tipi

CVH Anniversary Modeli: 1.198-355.0

ZD010MO50200EU

j[}_

9.796-743.0

Elektrikli siipiirgenin sarj edilmesi
Not
Bu cihaz sarj edilirken ¢alismaz.
Sarj siiresi yaklasik 3 - 4 saattir.
Ik kullanimdan énce cihaz tamamen garj edilmelidir.
Sarj kablosunun iki USB fig konektdriinii uygulama-
nin ve sarj cihazinin sarj portuna takin.
2. $arj cihazini elektrik prizine takin.
Sekil B
3. Sarjislemi tamamlandiginda elektrik fisini sebeke fi-
sinden g¢ikarin.

- o 0 o

Calistirma
Tozu/kiri stipirmeye baslamak igin ACIK/KAPALI
digmesine basin.
Sekil C
Tam hiz ve enerji tasarrufu modlari ile 2 emis modu
mevcuttur.

LED gosterge
Asagidaki tabloda cihazdaki LED gdstergelerin (yesil ve
kirmizi) anlamlari agiklanmistir:
LED Aciklama
LED strekli yesil yanar Cihaz agik

AkU tamamen sarj olmus-
tur

AkU guict dugtktur
AkU sarj oluyor

LED kirmizi yanip séner

Standart aksesuarlar
e Mobilyalari, minderleri, perdeleri vb. temizlemek igin
2'si 1 arada basligi takin.
Sekil D
Sekil E

@ Bu, kitaplik ve el isi gibi hassas nesneleri temizle-
mek igin kullanihr.

@ Bu aksesuar ulagiimasi zor alanlari, kapi ve pence-
re arasindaki oluklari ve kiguk agikliklar temizle-
mek igin kullanihr.

Garanti

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Nakliye

Bu Urtinde kullanilan akd, uluslararasi tagimacilik kural-
larina uygun olarak test edilmistir ve nakledilebilir/sevk
edilebilir.
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ot
Cihazi kuru bir odada depolayin.

~e ez

nu, sarj cihazini ve 2'si 1 arada siipiirge basligini
saklama ¢antasinda saklayin.
Saklama gantasini kordon ile kapatin.

N

Not

e Cihazi yalnizca tiim filtreler ve toz haznesi takili ol-

dugunda kullanin.

e Arizali olan ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-

rilmelidir.

Cihaz lzerinde herhangi bir calisma ylriitmeden 6nce:

1. Cihazi kapatin.
2. Gug kaynagini elektrik prizinden ayirin.

Filtre takimini ve toz haznesini temizleme

DIKKAT

HEPA filtresinin yanhs temizligi

HEPA filtresi hasari

HEPA filtresini camasir makinesinde temizlemeyin.
HEPA filtresini sa¢ kurutma makinesiyle kurutmayin.

DIKKAT

Saglik riski

Cihaza takildiginda tamamen kuru olmayan HEPA filtre-

ler sporlar ve kiif igin bir direme alani olabilir.

Depolarken cihazin agirhigini géz éniinde bulundurun.
Kullandiktan sonra elektrikli siiplrgeyi, sarj kablosu-

Kurulum sirasinda HEPA filtrenin tamamen kuru oldu-
gundan emin olun.
HEPA filtresi egzoz havasinin temizlenmesini saglar.

Gozle gorunlr sekilde kirli olmasi halinde HEPA filt-
resini temizleyin.

Gozle gorlinir sekilde hasarli olmasi halinde HEPA
filtresini degistirin.

Cihazin kullanim sikligina bagh olarak HEPA filtresi-
ni her 6 ayda bir degistirmenizi éneririz.

. Toz haznesinin kilidini agin.

Sekil F

Filtre takimini toz haznesinden ayirin. Filtre kapagi-
ni saat yénlnuin tersine cevirin. Filtre kapagini ¢i-
kartin ve HEPA filtresini gelik filtreden ayirin.

Sekil G

HEPA filtresini temizleyin ve HEPA filtresinde bulu-
nan kirleri dikkatli bir sekilde bosaltin / gikarin.
Sekil H

. Toz haznesini bosaltin ve igini bir bezle silin.

Sekil |

Filtre kapagini, celik filtreyi, HEPA filtresini ve toz
haznesini akan su altinda temizleyin.

Sekil J

Filtre kapaginin, gelik filtrenin, HEPA filtresinin ve
toz haznesinin tamamen kurumasina izin verin.
Sekil K

Filtreyi toz haznesine yerlestirin ve yerine oturmasi
icin toz haznesini saat yoniinde gevirin.

Sekil L

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Kararsiz-
lik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Ariza Olasi neden

Care

Cihaz calismiyor. Aku bitmek lizere.

1. Akuyu sarj edin.

Cihaz asiri 1sinma riskiyle karsi karsiya. |1. Toz haznesinin tikali olup olmadigini kont-

rol edin.
Toz haznesini temizleyin.
Cihazi tekrar galigtirin.

Emme kapasitesi diisii- |Toz haznesi dolu.

yor. / Giderek artan anor- HEPA filtre takimi tikali.
mal ses veya calisma
guraltisi.

Toz haznesini kontrol edin.
Filtreyi kontrol edin ve temizleyin.

NEEEIN

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Normal igletimde aku doluyken is- Dakika <20

Sebeke frekansi Hz 50 - 60 letim stresi

Sebeke gerilimi v 100-240 e tipi ?E'imli 1998)
Ak gerilimi v S Ses glicii seviyesi Ly dB(A) 78
Ak? gerilimi - - v - 72 Boyutlar ve agirhklar

,;I;L]J;aszp;r:ien bosaldiginda sarj  Dakika  180~240 Agirlik (aksesuarlar haric) kg 0.52
AKU kapasitesi mAh 2500 Uzunluk mm 380
Akil tipi Li-ion Genislk mm___ 76
Koruma sinifi 1l Yukseklik mm 76
Anma giici W 100 Teknik degisiklik hakki saklidir.

Cihaz performans verileri

Etkin toz haznesi hacmi | 0.15

Vakum (min.) kPa 12
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sékerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat bruk
hemma och inte for kommersiella &andamal. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som kan uppsta pa grund av
olamplig eller felaktig anvandning. Anvand endast uni-
versaldammsugaren med:
e Originalfilter
e Originalreservdelar, tillbehdr och specialtillbehor.
Universaldammsugaren &r inte lamplig for:
e Dammsugning av méanniskor eller djur.
e Dammsugning:
— Sma levande varelser (t.ex. flugor, spindlar etc.).
— Amnen som &r skadliga fér halsan, har vassa
kanter eller ar heta eller glédande.
— Fuktiga eller flytande amnen.
— Lattantandliga eller explosiva @mnen och gaser.

AN VARNING

Barn fér inte leka med den hér apparaten.

Miljsskydd

Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

@) PA-IAV-knapp

(2 Handtag

(3 Batteriindikator

(%) Dammbehallare

(®) Filterlock

(6) HEPAHilter (2x)

(@) Stalnatilter

2-i-1 spaltmunstycke

(®) Laddningskabel

Laddare

() Férvaringspase
Laddare

A VARNING

e Maskinen far endast laddas med medféljande origi-
nalladdare eller en laddare som godkénts av KAR-
CHER.

Anvand foljande adapter:

e Apparatens konstruktionstyp

CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

:D- —C ZD010MO50200EU

9.796-743.0
Ladda dammsugaren

Hénvisning

e Apparaten fungerar inte under laddningsprocessen.

e [addningstiden &r ca 3—4 timmar.

e Apparaten maste vara fulladdad innan den anvénds
férsta gangen.

1. Sétt i laddningskabelns tva USB-kontakter i ladd-
ningsporten pa maskinen och laddaren.

2. Séttiladdaren i eluttaget.
Bild B

3. Dra ut natkontakten fran eluttaget nar laddningspro-
ceduren ar avslutad.

Drift
e Tryck pa PA-/AV-knappen fér att starta sugning av
damm/smuts.
Bild C

e 2 uppsugningslagen ar tillgangliga med full hastig-
het och energibesparingslagen.
LED-indikator
| tabellen nedan beskrivs betydelsen av LED-indikato-
rerna (gron och réd) pa maskinen:
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LED Beskrivning
LED lyser kontinuerligt Maskinen ar paslagen
gront Batteriet ar fulladdat

LED blinkar rott Lag batteriniva

Batteriet laddas

Standardtillbehor
e Fast 2-i-1-spaltmunstycket for att rengdra stoppade
maobler, madrasser, spetsgardiner etc.
Bild D
Bild E

@ Detta anvands for att reng6ra kansliga foremal med
omsorg, t.ex. bokhyllor, hantverk etc.

Detta anvands for rengéring av fogar, spar mellan
dorrar och fonster, sma springor etc.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Batteriet har testats i enlighet med relevanta regler for
internationell transport och kan transporteras.

Hénvisning

e [Orvara apparaten i ett torrt rum.

e Téank pa maskinens vikt nér du férvarar den.

1. Férvara dammsugaren, laddningskabeln, laddaren
och 2-i-1-spaltmunstycket i forvaringspasen efter
anvandning.

2. Stang forvaringspasen med snoret.

Bild M

Skotsel och underhall

Hénvisning
e Anvénd endast apparaten nér alla filter och damm-
behéllare &r monterade.

o Defekta filter och filter som inte ldngre kan rengéras
maste bytas ut.

Innan du arbetar med apparaten:

1. Stang av apparaten.

2. Koppla ur stromférsérjningen fran eluttaget.

Rengor filteruppsattningen och
dammbehallaren

OBSERVERA

Felaktig rengéring av HEPA-filtret
Skada pa HEPA-filtret

Reng6r inte HEPA-filtret i en tvéattmaskin.
Torka inte HEPA-filtret med en hartork.

OBSERVERA

Hélsorisk

HEPA-filter som inte &r helt torra nér de monteras i ma-

skinen kan vara en grogrund fér sporer och mégel.

Se till att HEPA-filtret &r helt torrt vid montering.

HEPA-filtret sakerstaller ren avluft.

e Rengor HEPAHfiltret om det finns synlig smuts.

e Byt ut HEPA-filtret om det har synliga skador.

e Virekommenderar att du byter HEPA-filter var sjatte
manad baserat pa hur du anvander apparaten.

1. Las upp dammbehallaren.
Bild F

2. Lossa filteruppsattningen fran dammbehallaren.
Vrid filterlocket moturs. Ta bort filterlocket, lossa HE-
PA-filtret fran stalfiltret.
Bild G

3. Rengdér HEPA-filtret och tém/slapp forsiktigt ut
smuts ur HEPA-filtret.
Bild H

4. Tém dammbehallaren och gnugga insidan med en
trasa.
Bild |

5. Rengor filterlocket, stalfiltret, HEPA-filtret och dam-
mbehallaren med rinnande vatten.
Bild J

6. Lat filterlocket, stalfiltret, HEPA-filtret och dammbe-
hallaren torka helt.
Bild K

7. Sattin filteruppsattningen i dammbehallaren och
vrid dammbehallaren medurs for att fasta den.
Bild L

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Mojlig orsak

Atgard

Apparaten gar inte. Batteriet ar nastan tomt.

1. Ladda batteriet.

brus som blir hégre.

Apparaten riskerar att bli éverhettad. 1. Kontrollera om dammbehallaren ar igen-
satt.
2. Rengér dammbehallaren.
3. Sla pa apparaten igen.
Sugkapaciteten minskar. [Dammbehallaren ar full. 1. Kontrollera dammbehallaren.
/ Onormalt ljud eller drift- HEPA-filtersatsen ar igensatt. 2. Kontrollera och rengér filtret.
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Tekniska data

Elanslutning

Natfrekvens Hz 50 - 60
Natspanning \% 100 -
240
Batterispanning \% 5
Batterispanning \% 7.2
Laddningstid nar batteriet &r helt Minuter 180 ~
urladdat 240
Batterikapacitet mAh 2500
Batterityp Li-ion
Skyddsklass 1l
Nominell effekt w 100
Effektdata maskin
Effektiv dammbehallarvolym | 0.15
Vakuum (min.) kPa 12
Drifttid med full batteriladdningi  Minuter <20
normaldrift
Filtertyp HEPA 12
(EN1822:1998)
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 78
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehor) kg 0.52
Langd mm 380
Bredd mm 76
Hojd mm 76

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Yleisimuri on tarkoitettu yksityiskayttoon kotona eika
kaupallisiin tarkoituksiin. Valmistaja ei ole vastuussa
vaurioista, jotka voivat aiheutua vaarinkaytosta tai vir-
heellisesta kaytosta. Kayta yleisimurissa vain:

e alkuperaisia suodattimia

Suomi 2

e alkuperaisia varaosia, lisavarusteita ja erikoistarvik-
keita
Yleisimuri ei sovellu seuraaviin kayttétarkoituksiin:
e ihmisten tai eldinten imurointi
e seuraavien kohteiden imurointi:
— pienet hyonteiset yms. (esim. karpaset, hdmaha-
kit jne.)
— aineet, jotka ovat terveydelle haitallisia, joissa on
teravia reunoja tai jotka ovat kuumia tai hehkuvia
— kosteat tai nestemaiset aineet
— helposti syttyvat tai rajahtavat aineet ja kaasut

AN VAROITUS

Lapset eivét saa leikkié laitteella.

Ympadristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
é%} pakkaukset ymparistda saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talld symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

() ON/OFF-painike

@) Kahva

(®) Akun iimaisin

@) Palysailic

(®) Suodattimen kansi
(8) HEPA-suodatin (2x)
(@) Terasverkkosuodatin
2-osainen rakosuutin
() Latauskaapeli

Laturi

(@) Sailytyspussi

an



Laturi

AN VAROITUS
e [ ataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisella la-
turilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksymélla laturilla.
Kayta seuraavaa adapteria:
e Laitteen tyyppi
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010M0S0200EU

9.796-743.0
Polynimurin lataaminen
Huomautus
e Laite ei toimi latauksen aikana.
e [ atausaika on noin 3 - 4 tuntia.
e Laite on ladattava tdyteen ennen ensimmaéisté kayttoa.
1. Aseta latauskaapelin kaksi USB-pistokeliitinta lait-
teen ja laturin latausporttiin.
2. Kytke laturi pistorasiaan.
Kuva B
3. Kun latausprosessi on valmis, irrota virtajohto pisto-
rasiasta.

Kaytto
e Aloita pélyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.
Kuva C
e Kaksi imutilaa on saatavana tdydella nopeudella ja
energiansaastotiloilla.
LED-merkkivalo
Seuraavassa taulukossa kuvataan LED-merkkivalojen
merkitykset laitteessa (vihrea ja punainen):

LED Kuvaus

LED palaa jatkuvasti vihre-|Laite on kytketty paalle

ana Akun virta on tayteen ladat-
tu

Akun virta on alhainen
Akun virtaa ladataan

Vakiovarusteet
e Kiinnita 2-toiminen rakosuulakesuutin pehmustettu-
jen huonekalujen, patjojen, ohuiden verhojen jne.
puhdistamista varten.
Kuva D
Kuva E

@ Tata kaytetdan herkkien kohteiden, kuten kirjahylly-
jen, kasitdiden jne. huolelliseen puhdistamiseen.

LED vilkkuu punaisena

@ Tata kaytetaan nivelten, ovien ja ikkunoiden valis-
ten urien, pienten rakojen jne. puhdistamiseen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Akku on testattu kansainvalisia kuljetuksia koskevien
maaraysten mukaisesti ja se soveltuu kuljetettavaksi.

Huomautus

o Sdilyta laitetta kuivassa tilassa.

e Ota huomioon laitteen paino varastoitaessa.

1. Sailyta polynimuri, latauskaapeli, laturi ja 2-osainen
rakosuulake kayton jalkeen sailytyspussissa.

2. Sulje sailytyspussi narulla.

Kuva M

Hoito ja kunnossapito

Huomautus

e Kayta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja p6lyséi-
li6 on asennettu.

e Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei voi endé
puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin tydskentelet laitteella:

1. Kytke laite pois paalta.

2. lrrota virtalahde pistorasiasta.

Suodatinsarjan ja polyséilion puhdistus

HUOMIO

HEPA-suodattimen védérédnlainen puhdistus
Vauriot HEPA-suodattimelle

Al& puhdista HEPA-suodatinta pesukoneessa.
Alé kuivaa HEPA-suodatinta hiustenkuivaajalla.

HUOMIO
Terveydellinen vaara
HEPA-suodattimet, jotka eivét ole tdysin kuivia, kun ne
asennetaan laitteeseen, voivat olla itibiden ja homeen
kasvualusta.
Varmista, ettd HEPA-suodatin on tdysin kuiva asennet-
taessa.
HEPA-suodatin varmistaa puhtaan poistoilman.
e Puhdista HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti likainen.
e Vaihda HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti vaurioi-
tunut.
Suosittelemme HEPA-suodattimen vaihtamista
6 kuukauden valein laitteen kayton perusteella.
. Avaa pélysailion lukitus.
Kuva F
Irrota suodatinsarja polysailiésta. Kadnna suodatti-
men kantta vastapaivaan. Poista suodattimen kansi,
irrota HEPA-suodatin terasverkkosuodattimesta.
Kuva G
3. Puhdista HEPA-suodatin, ja tyhjenné/kopauta lika
varovasti pois HEPA-suodattimesta.
Kuva H
4. Tyhjenna polysailid ja hankaa sen sisapuoli kuivaksi
liinalla.
Kuva l
5. Puhdista suodattimen kansi, terassuodatin, HEPA-
suodatin ja polysailid juoksevan veden alla.
Kuva J
Anna suodattimen kannen, terdssuodattimen ja po-
lysailién kuivua taysin.
Kuva K
7. Aseta suodatinsarja p6lysailioon ja kdénna polysai-
li6 myo6tapaivaan siten, etta se lukittuu.
Kuva L

-

N

o
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Ohjeita hairiotilanteissa
Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun epaselvissa tai tassé mainitsemattomien hairididen tapauksessa.

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Laite ei toimi. Akku on melkein tyhja. 1. Lataa akku.
Laite on vaarassa ylikuumentua. 1. Tarkista, onko pdlyséilid tukossa.

2. Puhdista pélysailio.
3. Kytke laite uudelleen paalle.

Imuteho vdhenee. / Epéan-|Polysailié on tdynna. 1. Tarkista polysailio.

ormaali dani tai toiminta- HEPA-suodatinsarja on tukossa. 2. Tarkasta ja puhdista suodatin.

melu, joka muuttuu

kovemmaksi.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Verkkotaajuus Hz 50 - 60
Verkkojannite \% 100 -
240
Akkujannite \% 5
Akun jannite \% 7.2
Latausaika, kun akku on taysin minuut- 180 ~
tyhja tia 240
Akkukapasiteetti mAh 2500
Akkutyyppi Li-ion
Suojaluokka 1l
Nimellisteho w 100
Laitteen tehotiedot
Pélysailion todellinen tilavuus | 0.15
Tyhijié (min.) kPa 12
Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- <20
la normaalikaytossa tia
Suodatintyyppi HEPA 12
(EN1822:1998)
Aénen tehotaso Ly dB(A) 78
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 0.52
Pituus mm 380
Leveys mm 76
Korkeus mm 76

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader.... e 27
Tiltenkt bruk........... .27
Miljgvern............... .27
Tilbehgr og reservedeler . 27
Leveringsomfang 28
Oversikt over maskinen 28
Garanti 28
Transport 28
Lagring 28
Stell og vedlikehold .. 28
Utbedring av feil .... .29
Tekniske data ..o e 29

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |III le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Tiltenkt bruk

Denne universelle stgvsugeren er beregnet for privat
bruk hjemme og ikke til kommersielle formal. Produsen-
ten er ikke ansvarlig for skader som kan oppsta pa
grunn av feil bruk eller feil drift. Bruk den universelle
stgvsugeren kun med:
e Originale filtre
e Originale reservedeler, tilbehegr og spesialtilbeher.
Den universelle stavsugeren er ikke egnet for:
e Stgvsuging av mennesker eller dyr.
e Stevsuging av:
— Sma, levende vesener (f.eks. fluer, edderkopper
osV.).
— Stoffer som er helseskadelige, har skarpe kanter
eller er varme eller gladende.
— Fuktige eller flytende stoffer.
— Lettantennelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.

AN ADVARSEL

Barn mé ikke leke med dette apparatet.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(@) PA/AV-knapp

(2) Handtak

(3 Batteriindikator

(® Stevbeholder

(5) Filterdeksel

(6) HEPAHilter (2x)

(@) Stélnettfilter

2-i-1 spaltemunnstykke

(®) Ladekabel

Lader

(i) Oppbevaringspose
Lader

AN ADVARSEL

e Apparatet skal kun lades med vedlagte originallader
eller en annen lader godkjent av KARCHER.
Bruk felgende adapter:
e Apparattype
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0
Lading av stovsugeren

Merknad

e Apparatet fungerer ikke under ladingen.

e [Ladetiden er ca. 3 - 4 timer.

e Apparatet ma veere fulladet for forste bruk.

1. Sett de to USB-pluggkontaktene for ladekabelen i
ladeporten pa apparatet og pa laderen.

2. Plugg inn laderen i stremkontakten.
Figur B

3. Nar ladingen er ferdig, kobler du strempluggen fra
stremkontakten.

Drift
e Trykk pa PA/AV-knappen for & begynne 4 stavsuge
opp stev/smuss.
Figur C
e 2 sugemoduser er tilgjengelige med full hastighet og
energisparemoduser.
LED-indikator

Tabellen under beskriver betydningen av LED-indikato-
rene (grenn og red) pa enheten:

LED Beskrivelse

LED lyser permanent grgnt|Enheten er slatt pa

Batteriet er fulladet

LED Beskrivelse
LED blinker rgdt

Batteriet har lite stram

Batteriet lader

Standardtilbehor
e Sett pa 2-i-1-spaltemunnstykket for rengjering av
polstrede mgbler, madrasser, blondegardiner osv.
Figur D
Figur E

@ Dette brukes til & rengjere sarte gjenstander forsik-
tig, for eksempel bokhyller, kunsthandverk osv.

@ Dette brukes til rengjering av skjater, spor mellom
dgrer og vinduer, sma spalter osv.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger”.

Batteriet er testet i samsvar med gjeldende regler for in-
ternasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Merknad

o Oppbevar apparatet i et tart rom.

o Vurder vekten til apparatet under oppbevaring.

1. Etter bruk oppbevar du stevsugeren, ladekabelen,
laderen og 2-i-1-spaltemunnstykket i oppbevarings-
posen.

2. Lukk oppbevaringsposen med strengen.

Figur M

Stell og vedlikehold

Merknad

e Bruk apparatet bare nar alle filtre og stavbeholderen
er montert.

o Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjores,
ma skiftes ut.

For du utfgrer arbeider pa apparatet:

1. Sla av apparatet.

2. Koble stramforsyningen fra stikkontakten.

Rengjgore filtersett og stevbeholder

OBS

Feil rengjoring av HEPA-filteret
Skader pa HEPA-filteret

lkke rengjor HEPA-filteret i vaskemaskin.
lkke tork HEPA-filteret med harfener.

OBS

Helserisiko

HEPA-filtre som ikke er helt tarre nar de monteres i en-
heten, kan vaere grobunn for sporer og mugg.

Sarg for at HEPA-filteret er helt tart nar det settes inn.
HEPA-filteret sikrer ren avtrekksluft.

e Rengjor HEPA-filteret hvis det er synlig skittent.

e Skift HEPA-filteret hvis det har synlige skader.
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e Vianbefaler deg a skifte HEPA-filteret hver 6. ma-
ned avhengig av hvor mye du bruker apparatet.

1. Lesne stgvbeholderen.
Figur F

2. Lasne filtersettet fra stavbeholderen. Vri filterdekse-
let mot urviseren. Fjern filterdekselet, lasne HEPA-
filteret fra stalfilteret.
Figur G

3. Rengjer HEPA-filteret og tem / bank forsiktig ut
smusset fra HEPA-filteret.
Figur H

4. Tem stevbeholderen og rengjer den pa innsiden
med en klut.
Figur |

5. Rengjer filterdekselet, stalfilteret, HEPA-filteret og
stgvbeholderen under rennende vann.
Figur J

6. La filterdekselet, stalfilteret, HEPA-filteret og stev-
beholderen tarke helt.
Figur K

7. Sett filterdekselet i stavbeholderen, og vri stavbe-
holderen med urviseren slik at den smekker pa
plass.
Figur L

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved driftsfor-
styrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Feil Mulig arsak Tiltak
Apparatet kjorer ikke. Batteriet er nesten tomt. 1. Lad batteriet.
Apparatet er i fare for overoppheting. 1. Sjekk om stgvbeholderen er tilstoppet.

2. Rengjer stavbeholderen.
3. Sla pa apparatet igjen.

Sugekapasiteten avtar. / |Stgvbeholderen er full. 1. Sjekk stgvbeholderen.

Unormal lyd eller drifts- |HEPA-filtersettet er tilstoppet. 2. Kontroller og rengjer filteret.

stoy som blir sterkere.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nettfrekvens Hz 50 - 60
Nettspenning \% 100 -
240
Batterispenning \Y 5
Batterispenning \% 7.2
Ladetid nar batteriet er helt utiadet Minutter 180 ~
240
Batterikapasitet mAh 2500
Batteritype Li-ion
Beskyttelsesklasse 1l
Merkeeffekt W 100
Effektspesifikasjoner apparat
Effektivt stavbeholdervolum | 0.15
Vakuum (min.) kPa 12
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet Minutter <20
batteri
Filtertype HEPA 12
(EN1822:1998)
Lydeffektniva Lya dB(A) 78
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) kg 0.52
Lengde mm 380
Bredde mm 76
Hgyde mm 76
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Korrekt anvendelse

Denne universelle stgvsuger er beregnet til privat brug i
hjemmet og ikke til erhvervsmaessige formal. Producen-
ten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af
forkert brug eller forkert betjening. Brug kun den univer-
selle stgvsuger med:
e originale filtre
e originale reservedele, originalt tilbehar og special-
udstyr.
Den universelle stavsuger er ikke egnet til:
e Stevsugning af mennesker eller dyr.
e Opsugning af:
— Sma levende vaesener (f.eks. fluer, edderkopper
0SV.).
— Sundhedsskadelige materialer, der har skarpe
kanter eller er varme eller glgdende.
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— Fugtige eller flydende stoffer.
— Let anteendelige eller eksplosive stoffer og gasser.
N ADVARSEL

Born ma ikke lege med dette apparat.

Miljobeskyttelse

Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
éD at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(1) ON/OFF-knap
(2 Handtag

(® Batteriindikator
(@) Stavbeholder
(5 Filterdeeksel
(6) HEPAHilter (2x)
(@) Stalnetfilter
2-i-1 spaltedyse
() Ladekabel

Oplader

() Opbevaringstaske

Oplader
AN ADVARSEL

e Maskinen méa kun oplades med vedlagte originale op-
lader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
Brug felgende adapter:
e Apparattype
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0

Opladning af sugeren

Obs

e Apparatet fungerer ikke under opladningen.

e Opladningstiden er ca. 3 - 4 timer.

e Apparatet skal veere fuldt opladet for farste ibrugtag-
ning.

1. Seet de to USB-stik pa ladekablet i ladeporten pa
apparatet og ladeaggregatet.

2. Seet ladeaggregatet i stikkontakten.
Figur B

3. Traek netstikket ud af stikkontakten, nar opladningen
er afsluttet.

Betjening
Tryk pa ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af stgv/snavs.
Figur C
Der findes 2 opsugningsfunktioner med fuld hastig-
hed og energibesparelsesfunktioner.
Lysdiodeindikator

Tabellen nedenfor beskriver betydningen af lysdiodein-
dikatorerne (grgn og red) pa apparatet:

Lysdiode Beskrivelse

Lysdioden lyser konstant |Apparatet er taendt

gront Batteristrammen er fuldt
opladet

Batteristreammen er lav
Batteristremmen oplades

Standardtilbehor
e Montér 2-i-1-fugedysen for at renggre polstrede
mebler, madrasser, foldegardiner osv.
Figur D
Figur E

Lysdioden blinker radt

@ Dette bruges til forsigtig rengering af sarte genstan-
de, f.eks. bogreoler, kunsthandvaerk osv.

@ Dette bruges til reng@ring af samlinger, riller mellem
dere og vinduer, sma spalter osv.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Batteriet er testet i overensstemmelse med de relevante
regler for international transport og kan transporteres/
sendes med skib.

Opbevaring
Obs
e Opbevar apparatet i et tort rum.
e Veeropmaerksom pé apparatets veegt, nar det opbevares.
1. Opbevar sugeren, ladekablet, ladeaggregatet og 2-
i-1-fugedysen i opbevaringstasken efter brug.
2. Luk opbevaringstasken med snoren.
Figur M
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Pleje og vedligeholdelse

Obs

e Brug kun apparatet, nér alle filtre og stavbeholderen
er monteret.

o Defekte filtre og filtre, der ikke leengere kan renga-
res, skal udskiftes.

Foer du pabegynder arbejdet med apparatet:

1. Sluk for apparatet.

2. Tag stremstikket ud af stikkontakten.

Rengering af filtersaettet og stevbeholderen

BEMAERK

Forkert rengoring af HEPA-filteret
Beskadigelse af HEPA-filteret

Renger ikke HEPA-filteret i en vaskemaskine.
Tor ikke HEPA-filteret med en hartarrer.

BEMAERK

Sundhedsfare

HEPA-filtre, der ikke er helt tarre, nar de installeres i ap-

paratet, kan vaere grobund for sporer og skimmel-

svamp.

Serg for, at HEPA-filteret er helt tart ved installation.

HEPA-filteret sikrer ren udblaesningsluft.

e Renggr HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.

e Udskift HEPA-filteret, hvis det er synligt beskadiget.

e Vianbefaler at udskifte HEPA-filteret hver 6. maned
afhaengigt af din brug af enheden.

1. Oplas stevbeholderen.
Figur F

2. Treek filterseettet ud af stavbeholderen. Drej filter-
deekslet mod uret. Fjern filterdaekslet, og tag HEPA-
filteret ud af stalfilteret.
Figur G

3. Renger HEPA-filteret, og tem/bank forsigtigt snav-
set ud af HEPA-filteret.
Figur H

4. Tem stevbeholderen, og ter den af indvendigt med
en klud.
Figur|

5. Renger filterdaekslet, stalfilteret, HEPA-filteret og
stavbeholderen under rindende vand.
Figur J

6. Lad filterdeekslet, stalfilteret, HEPA-filteret og stov-
beholderen tarre fuldsteendigt.
Figur K

7. Seetfilterseettet i stovbeholderen, og drej stavbehol-
deren med uret, indtil det er last fast.
Figur L

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl Mulig arsag

Udbedring

Apparatet korer ikke. Batteriet er nsesten afladet.

1. Oplad batteriet.

Apparatet er i fare for overophedning. |1.

Kontrollér, om stevbeholderen er tilstop-
pet.

2. Renger stgvbeholderen.
3. Teend for apparatet igen.
Sugeevne mindskes./ |Stgvbeholder er fuld. 1. Kontrollér stavbeholderen.
Unormal lyd eller HEPA-filterseettet er tilstoppet. 2. Kontrollér, og renger filteret.
driftsstej, der bliver hgje-
re.
Tekniske data Mal og vaegt
Elektrisk tilslutning Vaegt (uden tilbehar) kg 0.52
Netfrekvens Hz 50 - 60 Leengde mm 380
Netspaending \% 100 - Bredde mm 76
240 Hojde mm 76

Batterispaending \ 5 Der tages forbehold for tekniske sendringer.
Opladningstid ved fuldt afladet Minutter 180 ~ T L
batteri 240 g!stlsttecijuhlsed .................................................... gz

- - ihtotstarve
Batter!kapacnet mAh 2?90 Keskkonnakaitse .... 32
Batteritype Li-ion Lisavarustus ja varuosad ... 32
Beskyttelsesklasse 1l Tarnekomplekt.............. .32
Nominel effekt w 100 Ulevaade seadmest .. 32
Effektdata maskine Garantii.............. 33

- Transport... 33
Effektiv stavbeholdervolumen | 0.15 Ladustamine 33
Vakuum (min.) kPa 12 Hooldus ja korrashoid 33
Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter <20 Abi héirete korral 33
under normal drift Tehnilised andmed .... 34

Filtertype HEPA 12
(EN1822:1998)
Lydeffektniveau Ly dB(A) 78
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarve

See universaalne tolmuimeja on méeldud koduseks
isiklikuks kasutamiseks, mitte ariliseks otstarbeks. Toot-
ja ei vastuta kahjude eest, mis vdivad tekkida vale kasu-
tamise voi vale kasitsemise tottu. Kasutage
universaalset tolmuimejat ainult koos:
e originaalfiltritega,
e originaalvaruosade, lisaseadmete ja eritarvikutega.
Universaalne tolmuimeja ei sobi:
e inimestelt voi loomadelt tolmu imemiseks,
e jargmiste objektide imemiseks:
— vaikesed elusolendid (nt karbsed, amblikud jne),
— tervisele kahjulike ainete, teravate servadega ob-
jektide voi kuumade vo6i hddguvate esemete.
— niiskete voi vedelate ainete.
— kergesti sittivate vdi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside.

AN HOIATUS

Lapsed ei tohi selle seadmega méngida.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
éD seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ulevaade seadmest
Joonis A

(1) SEES/VALJAS nupp
(@) Kaepide

() Aku naidik

(®) Tolmukonteiner

(&) Filtri kate

() HEPAilter (2x)

(@) Terasvorgust filter
Kaks-iihes lameotsik
(® Laadimiskaabel
Laadija
(@D Ladustamiskott

Laadija
AN HOIATUS

e [ aadige seadet ainult kaasasoleva originaallaadija
v6i KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.
Kasutage jargmist adapterit:
e Seadme mudel
CVH aastapaeva erikollektsioon: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO050200EU

9.796-743.0
Tolmuimeja laadimine

Mérkus

e Seade laadimise ajal ei tééta.

e [aadimisaeg on u 3—4 tundi.

e Enne esimest kasutamist tuleb seade téielikult laa-
dida.

1. Sisestage laadimiskaabli kaks USB-pistikut seadme
ja laadija laadimisporti.

2. Uhendage laadija vooluvérku.
Joonis B

3. Kui laadimine on Idppenud, votke toitepistik pistiku-
pesast valja.

Kéitamine
e Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage
nuppu SISSE/VALJA.
Joonis C
e Seadmel on taiskiirus- ja energiasaastureziimiga
kaks imemisreziimi.
LED-naidik
Allolevas tabelis kirjeldatakse seadme LED-naidikule
(roheline ja punane) tdhendusi:

LED Kirjeldus

LED pdleb psivalt roheli- |Seade on sisse lilitatud
selt

Aku on tais laetud.

LED vilgub punaselt Aku on tihi
Aku laeb
Standardvarustus

e Kinnitage kaks-lhes otsik pehme md&dbli, madratsi-
te, pitskardinate jms puhastamiseks.

Joonis D

Joonis E

@ Seda kasutatakse 6rnade esemete, nt raamatukap-
pide, kasitdo jms puhastamiseks ettevaatlikult.

@ Seda kasutatakse vuukide, uste ja akende vahemi-
ke, pisikeste pilude jne puhastamiseks.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Akut on testitud vastavalt rahvusvaheliste vedude ees-
kirjadele ja seda saab transportida/saata.

Mérkus

e [ adustage seade tasasele p6randale.

o V/btke ladustamisel arvesse seadme massi.

1. Pérast kasutamist hoidke tolmuimejat, laadimis-
kaablit, laadijat ja kaks-Uhes piluotsakut ladustamis-
kotis.

Sulgege ladustamiskott nddriga.

Joonis M

Hooldus ja korrashoid

Mérkus

e Kasutage seadet ainult siis, kui kéik filtrid ja tolmu-
konteiner on paigaldatud.

o Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhasta-
da, tuleb vélja vahetada.

Enne seadmega to6tamist:

1. Lilitage seade valja.

2. Uhendage toiteallikas pistikupesast lahti.

N

Filtrikomplekti ja tolmukonteineri
puhastamine

TAHELEPANU

HEPA filtri vale puhastamine
HEPA filtri kahjustus

A:rge puhastage HEPA-filtrit pesumasinas.
Arge kuivatage HEPA-filtrit f6éniga.

TAHELEPANU

Terviserisk

HEPA-filtrid, mis ei ole seadmesse paigaldatuna téiesti

kuivad, vbivad olla eoste ja hallitusseente paljunemis-

kohaks.

Veenduge, et HEPA-filter on paigaldamisel téiesti kuiv.

HEPA-filter tagab puhta valjapuhkedhu.

e Puhastage HEPA filtrit, kui see on nahtavalt maar-
dunud.

e Asendage HEPA filter, kui see on nahtavalt kahjus-
tatud.

e HEPA-filtrit soovitame vahetada iga 6 kuu tagant
vastavalt seadme kasutamisele.

1. Vabastage tolmukonteiner.
Joonis F

2. Eemaldage filtrikomplekt tolmukonteinerist. P66ra-
ke filtri kate vastup@eva. Eemaldage filtri kate, ee-
maldage HEPA-filter terasfiltrist.
Joonis G

3. Puhastage HEPA-filter ja tihjendage/koputage ette-
vaatlikult mustus HEPA-filtrist valja.
Joonis H

4. Tuhjendage tolmukonteiner ja puhastage selle sise-
must riidest lapiga.
Joonis |

5. Puhastage filtrikate, terasfilter, HEPA-filter ja tolmu-
mahuti voolavas vees.
Joonis J

6. Laske filtrikattel, terasfiltri, HEPAfiltril ja tolmuma-
hutil taielikult kuivada.
Joonis K

7. Pange filtrikomplekt tolmukonteinerisse ja keerake
tolmukonteinerit paripdeva, et see oma kohale fik-
seeruks.
Joonis L

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lintsad pdhjused, mille te suudate ise kérvaldada jargneva lilevaate abil. Kahtluse korral vdi siin mit-
tenimetatud haire/abi puhul p66rduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.

Rike Voimalik pohjus

Abindu

Seade ei toota. Aku on peaaegu tuhi.

1. Laadige aku.

toomiira, mis muutub
valjemaks.

Seadmel on llekuumenemise oht. 1. Kontrollige, kas tolmumahuti on ummistu-
nud.
2. Puhastage tolmumahuti.
3. Lilitage seade uuesti sisse.
Imemisvéime vdheneb. / |Tolmukonteiner on téis. 1. Kontrollige tolmukonteinerit.
ebanormaalne heli voi  |HEPA-filtri komplekt on ummistunud. 2. Kontrollige filtrit ja puhastage see.
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Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Vérgusagedus Hz 50 - 60
Vérgupinge \% 100 -
240
Akupinge \% 5
Patarei pinge \% 7.2
Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- minutid 180 ~
hi 240
Aku mahutavus mAh 2500
Aku tutp Li-ion
Kaitseklass 1l
Nimivoimsus w 100

Seadme vdimsusandmed

Tolmumahuti efektiivne maht | 0.15
Vaakum (min) kPa 12

Tb6aeg tais aku korral normaalre- minutid <20
Ziimis

Filtri tiiip HEPA 12
(EN1822:1998)
Helivimsustase Lyya dB(A) 78
Mootmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 0.52
Pikkus mm 380
Laius mm 76
Kdrgus mm 76

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades 34
Paredzeétais lietojums ... 34
Apkartéjas vides aizsardziba. 34
Piederumi un rezerves dalas. 34
Piegades komplekts 34
lerices parskats 34
Garantija 35
Transporté$ana 35
Uzglabasana 35
Kops$ana un apkope 35
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma.. 36
Tehniskie dati 36

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |III $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Paredzetais lietojums

Sis universalais puteklu scéjs ir paredzéts privatai lie-
toSanai majas, nevis komercialiem nollkiem. Izgatavo-
tajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas var rasties
nepareizas lietoSanas vai nepareizas darbibas dé|. Uni-
versalo puteklu siicéju izmantojiet tikai ar:

e Originaliem filtriem

e Originalam rezerves dalam, aksesuariem un Tpa-
Siem piederumiem.
Universalais putekisiicéjs nav paredzeéts:
o Putek|u stikSanai cilvékiem vai dzivniekiem.
e Sadu lietu uzstksanai:
— Mazas dzivas radibas (pieméram, musas, zirnek-
li utt.).
— Vielas, kas ir kaitigas veselibai, ar asam malam
vai ir karstas vai kvélojosas.
— Mitras vai Skidras vielas.
— Viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vie-
las un gazes.

A BRIDINAJUMS

Bérni nedrikst spéléties ar $o ierici.

Apkartéjas vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Attéls A

@ leslégSanas/izslégSanas poga

(@) Rokturis

(@) Akumulatora indikators

(@) Puteklu tvertne

(®) Filtra parsegs

@ Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs (2 gab.)
(@) Terauda tikla filtrs

“Divi viena” uzgalis spraugu tirisanai

(®) Uzlades kabelis

Ladatajs

(@) Uzglabasanas soma
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Ladétajs
AN\ BRIDINAJUMS
o Ladéjiet ierici tikai ar komplekta iekauto originalo Ia-
détaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladétaju.
Izmantojiet So adapteri:
e lerices tips
CVH jubilejas izdevums: 1.198-355.0

D— —C ZD010M0S0200EU

9.796-743.0
lesiicéja uzlade

Noradijum

e Uzlades laika ierice nedarbojas.

e Uzlades laiks ir apm. 3 — 4 stundas.

e lerice pirms tas pirmas lietoSanas reizes ir pilniba ja-
uzlade.

1. levietojiet divus uzlades kabela USB spraudna sa-
vienotajus ierices un ladétaja uzlades pieslégvieta.

2. Pieslédziet ladetaju stravas kontaktligzdai.
Attels B

3. Kad uzlades process ir pabeigts, atvienojiet stravas
spraudni no kontaktligzdas.

Darbiba
e Lai saktu puteklu/netirumu siksanu, nospiediet ie-
slégSanas/izsleg$anas pogu.
Attels C
e Ir pieejami 2 sUksanas rezimi ar pilna atruma un
energijas taupi$anas rezimiem.
LED indikators
Turpmak noraditaja tabula ir aprakstitas ierices LED in-
dikatoru (zalo un sarkano) nozimes:

Gaismas diode Apraksts

Gaismas diode nepar-
traukti deg zala krasa

lerice ir ieslégta

Akumulatora jauda ir pilni-
ba uzladéta

Gaismas diode mirgo sar- |Akumulatora jauda ir zema

kana krasa Akumulatora jauda uzlade-
jas
Standarta piederumi
e Pievienojiet kombinéto salaidumu sprauslu, lai noti-
ritu mikstas mébeles, matracus, savitus aizkarus
utt.
Attéls D
Attéls E

@ To izmanto smalki veidotu priekSmetu, pieméram,
gramatu skapisu, rokdarbu utt., ripigai tiri$anai.

@ To izmanto savienojumu, rievu starp durvim un lo-
giem, sTku spraugu utt. tiri$anai.

Katra valsti ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Kéarcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits saskana ar attiecigajiem
starptautisko parvadajumu noteikumiem, un to var
transportét / nosatit.

Uzglabasana

Noradijum

o Novietojiet iekartu Zavésanas telpa.

o Novietojot iekartu uzglabasanai, nemiet véra tas
svaru.

Péc lietoSanas uzglabajiet iesticéju, uzlades kabeli,
uzlades ierici un kombinéto salaidumu sprauslu uz-
glabasanas soma.

2. Aizveriet uzglabasanas somu ar vadu.

-

Attéls M
Kopsana un apkope
Noradijum

e [zmantojiet ierici tikai tad, ja ir uzstaditi visi filtri un
puteklu tvertne.

e Bojati filtri un filtri, kurus vairs nevar tirit, ir janomai-
na.

Pirms jebkadu darbu veikSanas iekarta:

1. lzslédziet iekartu.

2. Atvienojiet stravas padevi no kontaktligzdas.

Filtru komplekta un puteklu tvertnes tiriSana
IEVERIBAI

Nepareiza augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

filtra tiriSana

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra bojajums

Nemazgajiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

filtru velas masina.

Nezavéjiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru

ar matu Zavétaju.

IEVERIBAI

Bistamiba veselibai

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtri, kas péc uz-

stadiSanas iericé nav pilnigi sausi, var klat par augsni

sporam un peléjumam.

Parliecinieties, ka augstas efektivitates cieto dalinu gai-

sa filtrs uzstadisanas laika ir pilnigi sauss.

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs nodro$ina

tiru izplades gaisu.

o Notiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru,

ja tas ir acimredzami netirs.

Nomainiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

filtru, ja tas ir acimredzami bojats.

e Més iesakam augstas efektivitates cieto dalinu gai-

sa filtru nomaintt ik péc 6 ménesiem, nemot véra ie-

rices izmanto$anu.

Iznemiet putek|u tvertni.

Attéls F

2. lIznemiet filtru komplektu no puteklu tvertnes. Filtra
parsegu pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam. Nonemiet filtra parsegu, iznemiet augstas
efektivitates cieto dalinu gaisa filtru no térauda filtra.
Attéls G

3. lIztiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru
un uzmanigi iztukSojiet/izdauziet netirumus no aug-
stas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra.
Attels H

-
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4. lztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet tas iekSpusi ar
lupatinu.
Attéls |

5. Trriet filtra parsegu, térauda filtru, augstas efektivita-
tes cieto dalinu gaisa filtru un putek|u tvertni, noska-
lojot zem teko$a TGdens.
Attels J

6. Laujiet filtra parsegam, térauda filtram, augstas
efektivitates cieto dalinu gaisa filtram un puteklu
tvertnei pilnigi noZat.

Attels K

7. levietojiet filtra korpusu puteklu tvertné un pagrieziet
puteklu uztveréja tvertni pulkstenraditaja virziena,
lai nofiksétos.

Attéls L

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Klamiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jis tos varat novérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums rodas
Saubas par klomes céloni vai, ja konstatéta klume Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpoSanas centra.

Problema lespéjamais iemesls

Risinajums

lerice nedarbojas.

Akumulators ir gandriz izladgjies. 1.

Uzladgjiet akumulatoru.

lerice var parkarst.

1. Parbaudiet, vai putek|u tvertne nav aizsé-
réjusi.
Iztiriet puteklu tvertni.

Suksanas jauda samazi- |Putek|u tvertne ir pilna.
nas. / Neparasta skana
vai darbibas troksnis,
kas klust skalaks.

filtra komplekts ir aizsérgjis.

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

Parbaudiet putek|u tvertni.

2.

3. leslédziet ierici velreiz.

1

2. Parbaudiet un iztiriet gaisa filtru.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Tikla frekvence Hz 50 - 60
Tikla spriegums \% 100 -
240
Akumulatora spriegums \Y 5
Akumulatora spriegums \% 7.2
Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ Minates 180 ~
pilntba izladéjies 240
Akumulatora kapacitate mAh 2500
Akumulatora veids Li-ion
Aizsardzibas klase 1l
Nominala jauda w 100
lerices veiktspéjas dati
Efektivs puteklu tvertnes tilpums | 0.15
Vakuums (min.) kPa 12

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes <20
ra uzlades limeni normala darbi-
bas rezima

Filtra tips

HEPA 12
(EN1822:1998)

Troksna intensitates imenis Lyya dB(A) 78

Izmeéri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 0.52
Garums mm 380
Platums mm 76
Augstums mm 76

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Sis universalusis dulkiy siurblys skirtas asmeniniam
naudojimui namuose, o ne komerciniais tikslais. Gamin-
tojas neatsako uz Zalg, kuri gali bati padaroma netinka-
mai naudojant ar eksploatuojant ne pagal reikalavimus.
Universalyjj dulkiy siurblj naudokite tik su:
e Originaliaisiais filtrais
e Originaliosiomis atsarginémis dalimis, priedais ir
Universalusis dulkiy siurblys nepritaikytas:
e Siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyvany.
e Siurbti:
— mazasias gyvas batybes (pvz., muses, vorus ir kt.).
— Sveikatai kenksmingas medziagas, astriabriau-
nes, karstas ar jkaitusias.
— Drégnas ar skystgsias medziagas.
— Ypac degias arba sprogigsias medziagas ir du-
jas.
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A |SPEJIMAS

Vaikams Zaisti su Siuo prietaisu neleidZziama.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

kuotés atliekas praSome $alinti laikantis aplinkos

apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Paveikslas A

(M M. /18J. mygtukas

(@ Rankena

@ Elektros akumuliatoriaus indikatorius
(®) Dulkiy talpykla

(®) Filtro dangtis

(8) HEPAfiltras (2 vnt.)

@ Plieninio tinklelio filtras
plySinis antgalis ,2 viename*
(® ikrovimo kabelis

|kroviklis

() Sandéliavimo krepsys

|kroviklis

AN |SPEJIMAS
e |krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.
Naudokite §j adapter;:
e Prietaiso tipas
,CVH Anniversary Edition": 1.198-355.0

D— —C ZD010M0S0200EU

9.796-743.0

Dulkiy siurblio jkrovimas

Pastaba

e |kraunamas prietaisas neveikia.

e Jkrovimo trukmé — apie 3 - 4 val.

e Prie§ imantis pirmg kartg naudoti prietaisas turi bati
visi$kai jkrautas.

1. |kiskite dvi jkrovimo kabelio USB ki$tukines jungtis j
prietaiso ir jkroviklio jkrovimo prievadsg.

2. Jkroviklj jkiSkite j maitinimo lizda.
Paveikslas B

3. Baige jkrovimo procesa, iStraukite kistuka i$ maitini-
mo lizdo.

Eksploatavimas
o Norédami pradéti siurbti dulkes / neSvarumus pa-
spauskite |J. / 1SJ. mygtuka.
Paveikslas C
Galimi 2 siurbimo rezimai: viso greicio ir energijos
taupymo rezimai.
Sviesos diody indikatorius

Toliau pateiktoje lenteléje aprasytos prietaiso LED indi-
katoriy (zaliy ir raudony) reikSmes:

Sviesos diodas

Sviesos diodas nuolat
Sviecia zaliai

Aprasymas

Prietaisas jjungtas
Elektros akumuliatorius iki
galo jkrautas

Sviesos diodas mirksi rau- |Elektros akumuliatorius i§-
donai sikroves

Elektros akumuliatorius
ikraunamas

Standartiniai priedai
e Priglauskite ,2-in-1" antgalj plySiams prie minksty
baldy audinio, ¢iuziniy, nériniuoty uzuolaidy ir kt.,
kad jie baty iSvalyti.
Paveikslas D
Paveikslas E

@ Naudojant §j antgalj valomi neatsparis daiktai,
pvz., knygy spintos, rankdarbiai ir pan.

@ Juo valomos jungtys, dury ir langy grioveliai, siauri
plysiai ir t. t.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Gabenimas

Akumuliatorius buvo iSbandytas laikantis galiojanciy
tarptautiniy gabenimo taisykliy, todél jj galima gabenti /
siysti.

Sandéliavimas

Pastaba
e Prietaisg sandéliuokite sausame kambaryje.
e Sandéliuodami prietaisg atsizvelkite j jo svorj.
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1. Panaudoje dulkiy siurblj, jkrovimo laidg, jkroviklj ir
,2-in-1* antgalj plySiams laikykite laikymo krepSyje.

2. Uzdarykite laikymo krep$;j virve.

Paveikslas M

Kasdieniné prieziura ir techniné

priezitira
Pastaba
e Prietaisg naudokite tik jstate visus filtrus ir dulkiy
talpyklia.

e Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,
batina pakeisti.

Prie§ imdamiesi kaip nors tvarkyti prietaisa:

1. ISjunkite prietaisa.

2. IStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Filtry rinkinio ir dulkiy talpyklos valymas
DEMESIO

Neteisingas ,,HEPA* filtro valymas
Pazeistas ,HEPA" filtras

Neskalbkite ,HEPA* filtro skalbimo masinoje.
Neqiiovinkite LHEPA* filtro plauky dZiovintuvu.

DEMESIO

Pavojus sveikatai

Ne visiskai isdziuve HEPA filtrai, jmontuoti j prietaisa,

gali bati spory ir pelésio augimo vieta.

Jsitikinkite, kad HEPA filtras montuojant yra visiSkai sau-

sas.

LHEPA" iSvalo iStraukiama org.

e |Svalykite ,HEPA* filtrg, jeigu matote, kad jis uzters-
tas.

e Pakeiskite ,HEPA* filtrg, jeigu jis yra akivaizdziai pa-
Zeistas.

e Atsizvelgiant j prietaiso naudojimg rekomenduoja-
me ,HEPA" filtrg keisti kas 6 ménesius.

1. Panaikinkite dulkiy talpyklos blokavima.
Paveikslas F

2. Filtry rinkinj iStraukite i$ dulkiy talpyklos. Filtro dang-
tj pasukite prie$ laikrodzio rodykle. Nuimkite filtro
dangtj, istraukite ,HEPA* filtrg i$ plieninio filtro.
Paveikslas G

3. I8valykite ,HEPA" filtrg ir kruop$¢iai iStustinkite ir (ar-
ba) iskratykite neSvarumus i$ ,HEPA* filtro.
Paveikslas H

4. |Stustinkite dulkiy talpyklg ir Sluoste iSvalykite jos vi-
dy.
Paveikslas |

5. Filtro dangtj, plieninj filtra, ,HEPA* filtrg ir dulkiy
talpykla iSplaukite tekanciu vandeniu.
Paveikslas J

6. Leiskite filtro dangciui, plieniniam filtrui, ,HEPA® fil-
trui ir dulkiy talpyklai visiskai iSdziati.
Paveikslas K

7. |statykite filtrg j dulkiy talpyklg ir pasukite dulkiy
talpykla pagal laikrodZio rodykle, talpykla uzsifiksuo-
ty.
Paveikslas L

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jlsy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Gedimas Galima priezastis

Gedimo Salinimo priemoné

Prietaisas neveikia.

Akumuliatorius beveik iSsikroves. 1.

Ikraukite akumuliatoriy.

Prietaisas gali perkaisti.

1. Patikrinkite, ar dulkiy talpykla néra uzsikim-
Susi.

I1Svalykite dulkiy talpykla.

Vél jjunkite prietaisa.

Siurbimo galia mazéja. / |Dulkiy talpykla pilna.
Nejprastas garsas ar vei-
kimo triukSmas, kuris vis | ,HEPA" filtras uZsikim$es.
stipréja.

Patikrinkite dulkiy talpykla.
Patikrinkite ir iSvalykite filtrg.

N=wN

Techniniai duomenys

Elektros jungtis
Tinklo daznis Hz 50 - 60
Tinklo jtampa \% 100 -
240
Akumuliatoriaus jtampa \% 5
Baterijos jtampa \ 7,2
|krovimo laikas, kai baterija visi§- minutés 180 ~
kai iSsikrovusi 240
Baterijos talpa mAh 2500
Baterijos tipas Li-ion
Apsaugos klasé 1l
Vardiné galia w 100
Irenginio galios duomenys
Efektyvus dulkiy rezervuaro taris | 0,15
Vakuumas (min.) kPa 12

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés <20

baterija jprastiniu rezimu

Filtro tipas HEPA 12
(EN1822:1998)
Garso galios lygis Lyya dB(A) 78
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 0,52
ligis mm 380
Plotis mm 76
Aukstis mm 76

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Wskazowki ogoine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do poézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Przeznaczenie

Ten uniwersalny odkurzacz jest przeznaczony do pry-

watnego uzytku domowego, a nie do celéw komercyj-

nych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

jakiekolwiek szkody, ktére mogg wystapié w wyniku nie-

wiasciwego uzytkowania lub nieprawidtowego dziata-

nia. Uniwersalnego odkurzacza mozna uzywaé

wylgcznie, stosujac:

e oryginalne filtry,

e oryginalne czgsci zamienne, akcesoria i akcesoria
specjalne.

Uniwersalny odkurzacz nie nadaje sie do:

e usuwania brudu z ludzi lub zwierzat,

e odkurzania:

— matych zywych stworzen (np. much, pajgkéw
itp.),

— zanieczyszczen, ktére sg szkodliwe dla zdrowia,
majg ostre krawedzie lub sg rozgrzane lub rozza-
rzone,

— wilgotnych zanieczyszczen lub cieczy,

— substancji i gazéw, ktére sg tatwopalne lub wybu-
chowe.

A OSTRZEZENIE

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<;9 daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
- CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowe;j utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Przeglad urzadzenia

Rysunek A

(@) Wigcznik / wytacznik

(@) Raczka

() Wskaznik baterii

(® Zasobnik na kurz

(&) Oslonafiltra

(®) Filtr HEPA (2x)

(@) Filtr siatkowy ze stali
Dysza szczelinowa 2 w 1
(®) Kabel fadujacy

tadowarka

() Torba transportowa
tadowarka

&N OSTRZEZENIE
o Urzgdzenie nalezy tadowac tylko za pomocg dofgczo-
nej oryginalnej fadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.
Stosowac¢ nastepujgcy adapter:
e Typ urzadzenia
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010M0OS0200EU

9.796-743.0
tadowanie odkurzacza

Wskazéwka

o Urzgdzenie nie dziata podczas tadowania.

e Czas fadowania wynosi ok. 3—4 godziny.

e Urzgdzenie musi zostac¢ w petni natadowane przed
pierwszym uzyciem.

1. Podtgczyé dwa ztgcza USB kabla tadujacego do
portu tadowania urzadzenia i fadowarki.

2. Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka elektrycznego.
Rysunek B

3. Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ wtyczke zasila-
jaca od gniazdka elektrycznego.

Obstuga
e Nacisng¢ witgcznik / wytgcznik, aby rozpoczaé odku-
rzanie / usuwanie brudu.
Rysunek C
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o Dostepne sg 2 tryby ssania — z petng predkoscig i
oszczedzaniem energii.
Wskaznik LED
W ponizszej tabeli opisano znaczenie wskaznikéw LED
(zielony i czerwony) na urzadzeniu:
LED Opis
Dioda LED $wieci sie caly |Urzadzenie jest wtgczone

czas na Zielono Bateria jest w petni natado-
wana

Dioda LED miga na czer- |Niski poziom natadowania
wono baterii

Bateria jest tadowana

Akcesoria standardowe
e Zamocowac dysze do fug 2w1 w celu czyszczenia
mebli tapicerskich, materacy, firanek itp.
Rysunek D
Rysunek E

@ Stuzy do czyszczenia miejsc i przedmiotéw wyma-
gajacych ostroznosci, np. regatéw, wyrobow reko-
dzielniczych itp.

@ Stuzy do czyszczenia spoin, rowkéw miedzy
drzwiami i oknami, matych szczelin itp.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Bateria zostata przetestowana zgodnie z odpowiednimi
przepisami dotyczgcymi transportu migdzynarodowego
i moze by¢ transportowana / przesytana.

Przechowywanie

Wskazowka

e Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Podczas przechowywania nalezy wzig¢ pod uwage
mase urzgdzenia.

Po uzyciu nalezy schowa¢ odkurzacz, kabel taduja-
cy, tadowarke i dysze do fug 2w1 do torby transpor-
towe;j.

2. Zamkngc¢ torbe transportowg za pomoca sznurka.
Rysunek M

Utrzymanie i konserwacja

Wskazowka

e Uzywac urzgdzenia tylko wtedy, gdy wszystkie filtry
i zasobnik na kurz sg zainstalowane.

e Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna juz wy-
czyscic, nalezy wymienic.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnos$ci zwig-

zanych z utrzymaniem urzgdzenia:

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

-

2. Wyjg¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie zestawu filtrow i zasobnika na
kurz

UWAGA

Nieprawidtfowe czyszczenie filtra HEPA
Uszkodzenie filtra HEPA

Nie prac filtra HEPA w pralce.

Nie suszyc filtra HEPA suszarkg do wlosow.

UWAGA
Zagrozenie dla zdrowia
Jesli w urzgdzeniu zostang zamontowane filtry HEPA,
ktére nie sg catkowicie suche, mogg one stanowic sie-
dlisko zarazkéw i plesni.
Przed montazem nalezy upewnic sig, ze filtr HEPA jest
catkowicie suchy.
Filtr HEPA zapewnia, by powietrze wywiewane z odku-
rzacza bylo czyste.
e Czyscic filtr HEPA, jesli widac, ze jest brudny.
o Wymieni¢ filtr HEPA, jesli wida¢, ze jest uszkodzony.
e Zalecamy wymiang filtra HEPA co 6 miesiecy, w za-
leznosci od tego, jak urzadzenie jest uzytkowane.
1. Odblokowa¢ zasobnik na kurz.
Rysunek F
2. Odtaczyc¢ zestaw filtrow od zasobnika na kurz. Ob-
roci¢ ostone filtra przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara. Zdjg¢ ostone filtra, odtgczy¢ filtr HEPA od fil-
tra stalowego.
Rysunek G
3. Wyczyscic¢ filtr HEPA i ostroznie wysypaé / wytrza-
sna¢ z niego kurz.
Rysunek H
4. Oprdézni¢ zasobnik na kurz i przetrze¢ $ciereczkg je-
go wnetrze.
Rysunek |
5. Umyc¢ ostone filtra, filtr stalowy, HEPA i zbiornik na
kurz pod biezgca woda.
Rysunek J
6. Pozostawi¢ ostone filtra, filtr stalowy, HEPA i zbior-
nik na kurz do catkowitego wyschniecia.
Rysunek K
7. Wiozy¢ zestaw filtrow do zasobnika na kurz i obrécié
zasobnik zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do
zatrzasniecia.
Rysunek L
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Usuwanie usterek

Zaktdécenia majg zwykle proste przyczyny, ktore uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego serwisu.

Usterka Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Bateria jest prawie roztadowana.

1. Natadowac baterie.

urzadzenia.

Istnieje niebezpieczenstwo przegrzania |1.

Sprawdzi¢, czy zasobnik na kurz nie jest
zapchany.
. Wyczysci¢ zasobnik na kurz.

Skutecznos$¢ ssania male- |Zasobnik na kurz jest petny.

typowy dzwiek lub hatas
podczas pracy, ktéry staje
sie coraz glosniejszy.

je./ Urzadzenie wydaje nie-|Zestaw filtrow HEPA jest zapchany.

Sprawdzi¢ zasobnik na kurz.

2
3. Ponownie wtgczy¢ urzadzenie.
1
2. Sprawdzi¢ i wyczyscic filtr.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Czestotliwos$é sieciowa Hz 50 - 60

Napiecie sieciowe \% 100 - 240

Napiecie akumulatora \% 5

Napiecie akumulatora \% 7.2

Czas tadowania catkowicie rozta- minuty 180 ~240

dowanego akumulatora

Pojemnos$¢ akumulatora mAh 2500

Typ akumulatora Li-ion

Klasa ochrony 1l

Moc znamionowa w 100

Wydajnos¢ urzadzenia

Efektywna pojemnos¢ zbiornika | 0.15

na pyt

Préznia (min.) kPa 12

Czas pracy przy w petni natado- minuty <20

wanym akumulatorze - w zwyklym

trybie pracy

Typ filtra HEPA 12
(EN1822:1998)

Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 78

Wymiary i masa

Cigzar (bez akcesoriéw) kg 0.52

Dtugosé mm 380

Szeroko$¢ mm 76

Wysokos$c¢ mm 76

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A ||II el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az univerzalis porszivét otthoni magancélu haszna-
latra szanjak, nem pedig kereskedelmi célokra. A gyarté
nem vallal felel6sséget az esetleges karokért, amelyek
a nem megfelelé hasznalat vagy a nem megfelelé m-
kodés miatt kovetkezhetnek be. Az univerzalis porszi-
vét csak az alabbiakkal hasznalja:
e Eredeti szlir6k
e Eredeti alkatrészek, kiegészitk és specialis kiegé-
szitok.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
e Emberek vagy allatok kiporszivézasara.
o Akdvetkez6 felporszivézasara:
— Kis él6lények (pl. legyek, pokok stb.).
— Az egészségre artalmas, éles szélekkel ellatott,
forré vagy izz6 anyagok.
— Nedves vagy folyékony anyagok.
— Gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok és
gazok.

& FIGYELMEZTETES

Gyermekek tilos a késziilékkel jatszani.

Kornyezetvédelem

A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbolummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Abra A
(™) BE/KI gomb
(2) Fogantyu
@ Az akkumulatorallapot kijelzéje
(@) Portartaly
() Szursfedél
(6) HEPA szir6 (2x)
(@ Acélnalos sz(ir6
2 az 1-ben résszivofej
@ Toltékabel
Tolts
(@) Tarol6 taska
Tolté
A FIGYELMEZTETES

o Akésziiléket csak a mellékelt eredeti téltékésziilékkel
vagy a KARCHER éltal engedélyezett télt6késziilék-
kel toltse.

Haszndlja a kdvetkez6 adaptert:

e Akészilék tipusa

CVH jubileumi kiadas: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0
A porszivo toltése

Megjegyzés

o A készlilék nem miikddik a toltés soran.

o Atoltésiid6 kb. 3-4 ora.

e Az elsé hasznalat el6tt a készliléket teljesen fel kell
télteni.

1. Dugja be a toltékabel két USB-csatlakozéjat a ké-
szulék és a tolté toltéesatlakozdjaba.

2. Csatlakoztassa a dugét a halézati dugaljba.
Abra B

3. Atoltés befejezését kdvetéen vélassza le a halozati
csatlakozo6t az aramforrasrol.

Az lizemelés

e A por/szennyezédés felporszivozasahoz nyomja
meg a BE/KI gombot.
Abra C

e Maximalis sebességen és az energiatakarékos
Uzemmoddokban 2 szivasi méd hasznalhato.
LED kijelzé
Az alabbi tablazat ismerteti a készilék LED-es jelz&fé-
nyeinek (zold és piros) jelentését:

LED Leiras
A LED folyamatosan z6l- |Akészllék be van kapcsol-
den vilagit va
Az akkumulator teljesen fel
van téltve

ALED pirosan villog Az akkumulator toltottsége

alacsony
Az akkumulator toltédik

Standard tartozékok

e Rogzitse a 2 az 1-ben fugafejet karpitozott butorok,
matracok, csipkefliggdnyok stb. tisztitasahoz.

@ Ezt a kényes targyak — pl. kényvespolcok, kézmi-
ves termékek stb. — 6vatos megtisztitasara hasz-
naljak.

@ Ezt az illesztések, az ajtok és ablakok kdzotti hor-
nyok, apro rések stb. tisztitasara hasznaljak.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Az akkumulatort a nemzetkozi szallitasra vonatkozé
szabalyoknak megfeleléen tesztelték, és az szallithato.

Megjegyzés

e A késziiléket tarolja szaraz helyen.

e Tarolaskor vegye figyelembe a késziilék sulyat.

1. Hasznalat utan tarolja a porszivot, a toltékabelt, a
toIt6t és a 2 az 1-ben fugafejet a taroldtaskaban.

2. Zarja le a tarolétaskat a zsinorral.

AbraM

Apolas és karbantartas

Megjegyzés

o Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha az 6sszes
szliré és a portartaly be van helyezve.

o A hibas sziirbket és a mar nem tisztithat6 sziréket
ki kell cserélni.

Miel&tt barmilyen munkat végezne a késziléken:

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Huzza ki a tapegységet a konnektorbol.
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A sziirokészlet és a portartaly tisztitasa

FIGYELEM

A HEPA sziir6 helytelen tisztitasa

A HEPA sziir6 karosodéasa

Ne mossa ki a HEPA sz(ir6t moségépben.

Ne szaritsa meg a HEPA szliirét hajszaritoval.

FIGYELEM

Egészségiigyi kockazat

A késziilékbe szerelve nem teljiesen szaraz HEPA sz(ir6k

taptalajt jelenthetnek a sporak és a penész szamara.

Gy6z6djén meg arrél, hogy a HEPA szliré teljesen sza-

raz a szereléskor.

A HEPA sz(r6 biztositja a tavozo levegd tisztasagat.

e Tisztitsa meg a HEPA sz(irét, ha az lathatéan szen-
nyezett.

o Cserélje ki a HEPA sziirét, ha az lathatéan sértilt.

e Javasoljuk, hogy hathavonta cserélje ki a HEPA
szlirét, az eszk6z hasznalatanak fliggvényében.

1. Oldja ki a portartalyt.
AbraF

2. Huzza ki a sziirékészletet a portartalybdl. Forgassa
el a sziréfedelet az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban. Tavolitsa el a szliré6fedelet, huzza ki a HE-
PA sz(irét az acélszirébél.

3. Tisztitsa meg a HEPA sz(ir6t, és 6vatosan uritse ki /
Utdgesse ki a szennyez&dést a HEPA sz(irébdl.
Abra H

4. Uritse ki a portartalyt, és egy ronggyal térdlje le a
belsejét.

Abral

5. Tisztitsa meg a szlr6fedelet, az acélszilrét, HEPA
szlrét és a portartalyt folyé viz alatt.
Abra J

6. Hagyja, hogy a sziiréfedél, az acélsziré a HEPA
sz(ir6 és a portartaly teljiesen megszaradjon.
Abra K

7. Helyezze a szir6készletet a portartalyba, és fordit-
sa el a portartalyt az éramutat6 jarasaval megegye-
z6 iranyban, hogy régzuljon.

Abra L

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

Abra G
Hiba Lehetséges ok Elharitas
A késziilék nem miikd- |Az akkumulator majdnem lemertilt. 1. Toltse fel az akkumulatort.

nyegeti.

dik. Akesziiléket tulmelegedés veszélye fe-

=

Ellenérizze, hogy nincs-e a portartaly eldu-
gulva.
. Tisztitsa meg a portartalyt.

A szivoteljesitmény
csokken. / Rendellenes
hang vagy miikodési zaj,
amely egyre hangosabb.

A portartaly tele van.

Az HEPA szirékészlet eldugult.

Ellenérizze a portartalyt.

2

3. Kapcsolja be ismét a késziiléket.

1

2. Ellendrizze és tisztitsa meg a szirét.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Halozati frekvencia Hz 50 - 60
Halozati feszliltség \Y 100 - 240
Akkumulatorfesziiltség \% 5
Telepfesziiltség \% 7.2
Toltési id6, teljesen lemerilt akku- perc 180 ~ 240
mulator esetében
Akkumulatorkapacitas mAh 2500
Elemtipus Li-ion
Erintésvédelmi osztaly 1l
Névleges teljesitmény W 100
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Portartaly hasznos térfogata | 0.15
Vakuum (min.) kPa 12
Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc <20
ség mellett normal izemmaodban
Szirétipus HEPA 12
(EN1822:1998)
L zajteljesitményszintyya dB(A) 78
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkl) kg 0.52
Hosszusag mm 380
Szélesség mm 76

Magassag mm 76

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeédnostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

ZamysSlené pouziti
Tento univerzalni vysavac je uren pro soukromé
pouziti v domacnosti a ne pro komeréni ucely. Vyrobce
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neruci za pfipadné $kody zplsobené nespravnym
pouzivanim nebo nespravnou obsluhou. Univerzalni
vysavacé pouzivejte pouze s:
e originalnimi filtry,
e originalnimi nahradnimi dily, pfislu§enstvim nebo
specialnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny k:
o (CiSténi osob nebo zvitat,
e vysavani:
— malych Zivo¢ichd (napf. much, pavoukl atd.);
— zdravi $kodlivych, ostrych, horkych nebo
Zhavych latek;
— vlhkych nebo kapalnych latek;
— snadno vznétlivych nebo vybu$nych latek a
plyna. L.
AN VAROVANI

Déti si s timto spotfebi¢em nesméji hrat.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacéené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a ndhradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
pfepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

() Tlagitko vypinace
(@) Rukojet

(3 Indikator baterie
(®) Nadoba na prach
® Krytfiltru

(®) Filtr HEPA (2x)
(@) Filtr z ocelové sité
Stérbinova hubice 2 v 1
(® Nabijeci kabel
Nabijecka

(@ Ulozna taska

Nabijecka
AN VAROVANI
e Pristroj nabijejte pouze pfiloZenou originalni
nabijeckou nebo nabijeckou schvéalenou
firmou KARCHER.
Pouzijte nasledujici adaptér:
e Typ spotfebice
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO050200EU

9.796-743.0
Nabijeni vysavace

Upozornéni

e Béhem procesu nabijeni spotrebi¢ nevysava.

e Doba nabijeni je priblizné 3 az 4 hodiny.

e Pred prvnim pouZitim musi byt spotrebic piné
nabity.

1. Zasurite oba konektory USB nabijeciho kabelu do
nabijeciho portu spotfebice a nabijecky.

2. Zapojte nabijecku do zdroje napajeni.
llustrace B
Po dokonéeni procesu nabijeni odpojte zastrc¢ku od
zdroje napajeni.

Ukon
e Stisknutim tlacitka ON/OFF za¢néte vysavat prach/
necistoty.
llustrace C

e Kdispozicijsou 2 saci rezimy s rezimy plné rychlosti
a rezimy Uspory energie.
LED indikator
Nize uvedena tabulka popisuje vyznam LED indikatort
(zelena nebo Cervena) na zafizeni:
LED Popis

LED dioda sviti nepretrzité |Zafizeni je zapnuté
zelené

Baterie je pIné nabita

LED dioda blika ¢ervené |Baterie je témér vybita

Baterie se nabiji

Standardni prislusenstvi
o K{isténi Calounéného nabytku, matraci, krajkovych
zaclon atd. nasadte $térbinovou hubici 2 v 1.
llustrace D
llustrace E
Pouziva se k peclivému ¢isténi citlivych predmétu
napf. police s knihami, ruéni prace atd.
Pouziva se pro ¢isténi spar, drazek mezi dvefmi a
okny, drobnych $térbin atd.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)
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Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Preprava

Baterie byla testovana v souladu s pfislusnymi pravidly
pro mezinarodni pfepravu a mlze byt pfepravovana/
dodavana.

Skladovani

Upozornéni

e Uchovavejte spotrebi¢ na suchém misté.

e P¥i skladovani vezméte v uvahu hmotnost
spotrebice.

Po pouziti uloZte vysavag, nabijeci kabel, nabijecku
a Stérbinovou hubici 2 v 1 do ulozné tasky.

2. Uzavfete Uloznou taSku pomoci Sidrky.

llustrace M

Upozornéni

e PouZivejte spotfebic¢ pouze tehdy, pokud
nainstalovany vS8echny filtry a nadoba na prach.

e Poskozené filtry a filtry, které dale jiz nelze vycistit,
musi byt vyménény.

Pred jakoukoliv praci na spotfebici:

1. Vypnéte spotrebit.

2. Odpojte napajeni ze zasuvky.

-

Cisténi sady filtri a nadoby na prach

POZOR

Nespravné cisténi filtru HEPA
Poskozeni filtru HEPA

Filtr HEPA neperte v pracce.

Filtr HEPA filtr nevysousejte fénem.

POZOR

Zdravotni riziko

Filtry HEPA, které nejsou pri instalaci do zafizeni zcela
suché, mohou byt Zivnou pudou pro spory a plisné.

Ujistéte se, Ze je filtr HEPA pri instalaci zcela suchy.
Filtr HEPA zajistuje Cisty odvadény vzduch.

e Pokud je filtr HEPA viditelné znecistény, vycistéte jej.
e Pokud je filtr HEPA viditelné poSkozeny, vymérite

jej.

e Filtr HEPA doporuéujeme vyménit kazdych 6
mésicu v zavislosti na pouziti zafizeni.

1. Odemknéte nadobu na prach.
llustrace F

2. Odpojte sadu filtrl od nadoby na prach. Otocte kryt
filtru proti sméru hodinovych ruci¢ek. Sejméte kryt
filtru, odpojte filtr HEPA od ocelového filtru.
llustrace G

3. Vycistéte filtr HEPA a opatrné vyprazdnéte/
vyklepejte nedistoty z filtru HEPA.
llustrace H

4. Vyprazdnéte nadobu na prach a uvnitf vytfete
hadfikem.
llustrace |

5. Ocistéte kryt filtru, ocelovy filtr, HEPA filtr a nadobu
na prach pod tekouci vodou.
llustrace J

6. Nechte kryt filtru, ocelovy filtr, HEPA filtr a nadobu
na prach zcela uschnout.
llustrace K

7. Vsunte sadu filtrd do nadoby na prach a otoéte jim
ve sméru hodinovych rucicek tak, aby nadobu na
prach zapadla na misto.
llustrace L

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Mozna pri¢ina Napravit
Spotiebi¢ nefunguje. Baterie je témér vybita. 1. Nabijte baterii.
Hrozi nebezpedi pfehfati spotfebice. 1. Zkontrolujte, zda nadoba na prach neni
ucpana.
2. Vycistéte nadobu na prach.
3. Znovu zapnéte spotfebic.
Saci kapacita se snizuje. [Nadoba na prach je plna. 1. Zkontrolujte nadobu na prach.
| Abnormalni zvuk nebo 2. Zkontrolujte a vycistéte filtr.
provozni hluk, ktery Filtr HEPA je ucpany.
zesiluje.
Technické udaje Efektivni objem nadoby na prach | 0.15
Podtlak (min.) kPa 12

Elektrické pfipojeni

Sitova frekvence Hz 50 - 60
Napéti sité \% 100 - 240
Napéti akumulatoru \ 5

Napéti baterie \% 7.2

Doba nabijeni pfi Uplném vybiti ~ minut 180 ~ 240
baterie

Kapacita baterii mAh 2500
Typ baterie Li-ion
Trida kryti 1l
Jmenovity vykon w 100

Vykonnostni Gdaje pfistroje

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut <20
akumulatoru za bézného provozu

Typ filtru HEPA 12
(EN1822:1998)

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) 78
Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 0.52
Délka mm 380
Sitka mm 76
Vyska mm 76

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A ||II tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Zamyslané pouzitie
Tento univerzalny vysavac je ur€eny na sukromné pou-
Zivanie v domacnostiach a nie na komeréné ucely. Vy-
robca nezodpoveda za Ziadne $kody, ktoré mézu
vzniknuat v désledku nespravneho pouzivania alebo ne-
spravnej obsluhy. Univerzalny vysava¢ pouzivajte iba v
kombinacii s:
e originalnymi filtrami
e originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSenstvom a
$pecialnym prislu§enstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny na:
e vysavanie z povrchu ludi alebo zvierat.
e vysavanie:
— malych Zivych bytosti (napr. muchy, pavuky atd.).
— latok, ktoré su zdraviu Skodlivé, maju ostré hrany
alebo su horuce resp. tlejluce.
— vlhkych alebo kvapalnych latok.
— lahko horfavych alebo vybusnych latok a plynov.

A VYSTRAHA

S tymto zariadenim sa nesmu hrat’ deti.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
é%} vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad zariadenia

Obrazok A

@ Tlacidlo pre zapinanie/vypinanie
(@) Rukovat

(@) Indikator akumulatora

(®) Nadoba na prach

®) Krytfiltra
(8) HEPA filter (2x)
@ Filter s ocelovou sietkou
Strbinova dyza 2-v-1
(® Nabijaci kabel
Nabija¢ka
(@D Skladovacia taska
Nabijacka
AN VYSTRAHA
e Zariadenie nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spolo¢nostou KARCHER.
Pouzite nasledujuci adaptér:
e Typ spotrebica
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010MOS0200EU

9.796-743.0
Nabijanie vysavaca

Upozornenie

e Zariadenie pocas nabijania nefunguje.

e Doba nabijania je cca 3 - 4 hodiny.

e Pred prvym pouzitim musi byt zariadenie tplne na-
bité.

1. Dva USB konektory nabijacieho kabla zasurite do
nabijacej zasuvky pristroja a nabijacky.

2. Nabijacku pripojte k sietovej zasuvke.
Obrazok B

3. Podokoné&eni nabijania odpojte vytiahnite napajaciu
zastréku zo sietovej zasuvky.

Prevadzka
e Stlacenim tlacidla pre zapinanie/vypinanie spustite
vysavanie prachu/necistot.
Obrazok C
e K dispozicii su 2 rezimy vysavania — rezim s plnou
rychlostou a reZzim s Usporou energie.
LED indikator
V nasledujlcej tabulke je popisany vyznam LED indika-
torov (zeleny a ¢erveny) na pristroji:
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LED dioéda Popis

LED didda svieti nepretrzi- | Pristroj je zapnuty
te nazeleno

Batéria je uplne nabita

LED di6da blika nagerveno|Uroveii nabitia batérie je
nizka

Batéria sa nabija

Standardné prislusenstvo
e Pre vygistenie ¢alineného nabytku, matracov, zave-
sov atd. pripojte Strbinovu dyzu 2-v-1.
Obrazok D
Obrazok E

@ Tato koncovka sa pouziva na opatrné Cistenie citli-
vych predmetov, akymi st napriklad kniznice, ruéne
vyrobené produkty atd'.

@ Tato dyza sa pouziva na Cistenie spojov, drazok
medzi dverami a oknami, drobnych $trbin atd'.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Preprava

Batéria bola otestovana v sulade s prislusnymi predpis-
mi platnymi pre medzinarodnu prepravu a mozno ju pre-
pravovat/odosielat.

Skladovanie

Upozornenie

e Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.

e Pri skladovani zohladnite hmotnost’ spotrebica.

1. Po pouziti uskladnite vysavac, nabijaci kabel, nabi-
jacku a Strbinovu dyzu 2-v-1 v skladovacej taske.

2. Skladovaciu tasku uzatvorte pomocou $nury.

Obrazok M

Starostlivost’ a udrzba

Upozornenie

e Zariadenie pouZivajte iba vtedy, ked’ su namontova-
né vetky filtre a nadoba na prach.

e Poskodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Jje nutné vymenit.

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni:
1. Vypnite zariadenie.
2. Zdroj napajania odpojte od elektrickej zasuvky.

Cistenie supravy filtrov a nadoby na prach

POZOR

Nespravne cistenie HEPA filtra
Poskodenie HEPA filtra

HEPA filter necistite v pracke.
HEPA filter nesuste fénom.

POZOR

Zdravotné riziko

HEPA filtre, ktoré nie su po nainstalovani do pristroja

uplne suché, mézu byt Zivnou pédou pre spory a ples-

ne.

Uistite sa, Ze HEPA filter je pri in$talécii Uplne suchy.

HEPA filter zaistuje Cisty odpadovy vzduch.

e Ak je HEPA filter viditelne znecisteny, tak ho vycisti-
te.

e Ak je HEPAfilter viditelne poSkodeny, tak ho vymeri-
te.

e Vymenu HEPA filtra odporid¢ame vykonavat kaz-
dych 6 mesiacov v zavislosti od pouzivania vasho
zariadenia.

1. Odistite nadobu na prach.

Obrazok F

2. Supravu filtrov odpojte od nadoby na prach. Kryt fil-
tra otocte v protismere chodu hodinovych rugiciek.
Odoberte kryt filtra a odpojte HEPA filter od ocelové-
ho filtra.

Obrazok G

3. Vycistite HEPA filter a opatrne z neho ho odstrarite/
vyklepte necistoty.
Obrazok H

4. Vyprazdnite nadobu na prach a jej vnutro utrite han-
drou.
Obrazok |

5. Kryt filtra, ocelovy filter, HEPA filter a nadobu na
prach vycistite pod tec¢icou vodou.
Obrazok J

6. Kryt filtra, ocelovy filter, HEPA filter a nadobu na
prach nechajte uplne vyschnut.
Obrazok K

7. Supravu filtrov vioZzte do nadoby na prach, ktord na-
sledne otoéte v smere chodu hodinovych ruciciek
tak, aby doslo k jej zaisteniu na prisluSnom mieste.
Obrazok L

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktord mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Chyba Mozna pri€ina

RiesSenie

Zariadenie nefunguje. Batéria je takmer vybita.

1. Nabite batériu.

denia.

Hrozi nebezpecenstvo prehriatia zaria- |1.

Skontrolujte, €i nie je upchata nadoba na
prach.
. Vycistite nadobu na prach.

Znizeny saci vykon. / Ne-|Nadoba na prach je pIna.

zvycajny zvuk alebo pre- |Suprava HEPA filtrov je upchata.

vadzkovy hluk, ktory sa
stava hlasnejsim.

Skontrolujte nadobu na prach.

2

3. Znovu zapnite zariadenie.

1

2. Skontrolujte a vycistite filter.
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Sietova frekvencia Hz 50 - 60
Sietové napatie \% 100 - 240
Napatie akumulatora \% 5
Napatie batérie \% 7,2
Doba nabijania v pripade uplne  min. 180 ~
vybitej batérie 240
Kapacita batérie mAh 2500
Typ batérie Li-ion

Trieda ochrany 1l
Menovity vykon w 100
Vykonové udaje pristroja

Efektivny objem nadrze na prach | 0,15
Véakuum (min.) kPa 12
Prevadzkova doba v beznej pre- min. <20
vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra

Typ filtra HEPA 12

(EN1822:1998)
Hladina akustického vykonu Lys dB(A) 78
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 0,52
Dizka mm 380
Sirka mm 76
Vyska mm 76

Technické zmeny vyhradené.

Splosna navodila 48
Predvidena uporaba. 48
Zasgita okolja ........ 48
Pribor in nadomestni deli. 48
Obseg dobave 48
Pregled enote 48
Garancija 49
Prevoz 49
Shranjevanje 49
Nega in vzdrzevanje. 49
Pomo¢ pri motnjah 50
Tehni¢ni podatki.. 50

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |III originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

njega uporabnika.

Predvidena uporaba

Univerzalni sesalnik je predviden za zasebno uporabo
doma in ne za komercialno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za nobeno $kodo, ki bi lahko nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja. Univer-
zalni sesalnik uporabljajte samo z:

e originalnimi filtri,

e originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom in originalnim posebnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
e sesanje ljudi ali Zivali.
e sesanje:
— majhnih Zivih bitij (npr. muh, pajkov itd.),
— zdravju Skodljivih snovi, predmetov z ostrimi ro-
bovi in vrocih ali Zzarecih snovi,
— vlaznih ali tekocih snovi,
— lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

AN OPOZORILO

Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Zascita okolja

Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
fgb odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP

(@) Rotaj

(3 Prikaz stanja baterije

(@) Posoda za prah

(&) Pokrov filtra

(6) Filter HEPA (2x)

(@) Filter iz jeklene mreze

Soba za $pranje 2-v-1

(@ Polnilni kabel

Polnilnik

@ Vre€a za shranjevanje
Polnilnik

AN OPOZORILO

e Napravo polnite samo s priloZenim originalnim polnil-
nikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.
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Uporabite naslednji adapter:
e \/rsta naprave
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— ZD010MO050200EU
9.796-743.0
Polnjenje sesalnika
Napotek

e Naprava med polnjenjem ne deluje.

e Polnjenje traja pribl. 3—4 ure.

e Pred prvo uporabo je treba napravo povsem napol-
niti.

1. Oba vti¢a polnilnega kabla USB vstavite v polnilni
priklju¢ek naprave in polnilnika.

2. Polnilnik prikljugite v elektriéno vti¢nico.
Slika B

3. Ko je polnjenje koncano, izvlecite vti€ polnilnika iz
omrezne vticnice.

Delovanje
e Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da za¢nete se-
sati prah/umazanijo.
Slika C
e Na voljo sta 2 nacina sesanja s polno hitrostjo in na-
¢ini var€evanja z energijo.
Prikaz LED
V spodnji tabeli so opisani pomeni LED prikazov (zelen
in rde€) na napravi:

LED Opis

LED neprekinjeno sveti ze-|Naprava je vklopljena
leno

Baterija je popolnoma na-
polnjena

LED utripa rdec¢e Baterija je skoraj izpraznje-

na

Baterija se polni

Standardni pribor
e Za CiSCenje oblazinjenega pohistva, vzmetnic, Cip-
kastih zaves itd. namestite Sobo za stike 2-v-1.
Slika D
Slika E

@ Ta se uporablja za ¢iS€enje obcutljivih predmetoy,
npr. knjiznih omar, ro€nih del itd.

@ Ta se uporablja za ¢iS¢enje spojev, utorov med vrati
in okni, drobnih rez itd.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi”.

Prevoz

Baterija je bila preizkuSena v skladu z ustreznimi pravili
za mednarodni prevoz in se lahko prevaza po kopnem/
vodi.

Shranjevanje

Napotek
e Napravo imejte spraviljeno v suhem prostoru.

e Pri shranjevanju naprave upostevajte njeno teZo.
1. Po uporabi sesalnik, polnilni kabel, polnilnik in $obo
za stike 2-v-1 shranite v vrecko za shranjevanje.

2. Vrecko za shranjevanje zaprite z vrvico.
Slika M

Nega in vzdrzevanje

Napotek

e Napravo uporabljajte samo, ¢e so name$ceni vsi fil-
tri in posoda za prah.

o Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce ocistiti,
Je treba zamenjati.

Pred vsemi deli na napravi:

1. lzklopite napravo.

2. lzklopite napajalnik iz omrezne vtiénice.

Ciséenje filtrirne garniture in posode za prah

POZOR

Nepravilno ¢isc¢enje filtra HEPA
Poskodovanije filtra HEPA

Filtra HEPA ne perite v pralnem stroju.
Filtra HEPA ne susite s suSilnikom za lase.

POZOR

Tveganje za zdravje

Filtri HEPA, ki ob namestitvi v napravo niso popolnoma

suhi, so lahko gojisc¢e za spore in plesni.

Prepricajte se, da je filter HEPA ob namestitvi popolno-

ma suh.

Filter HEPA zagotavlja Cist izpusni zrak.

e Filter HEPA ocistite, €e je vidno umazan.

o Ce je filter HEPA vidno poskodovan, ga zamenjajte.

e Priporo¢amo, da filter HEPA zamenjate vsakih 6
mesecev glede na vaso uporabo naprave.

1. Odklenite posodo za prah.

Slika F

Iztaknite komplet filtrov iz posode za prah. Obrnite

pokrov filtra v nasprotni smeri urinega kazalca. Od-

stranite pokrov filtra, iztaknite filter HEPA iz jeklene-

ga filtra.

Slika G

3. Ocistite filter HEPA in previdno izpraznite/iztrkajte
umazanijo iz filtra HEPA.
Slika H

4. Izpraznite posodo za prah in obriSite notranjost po-
sode s krpo.
Slika |

5. Pokrov filtra, jekleni filter, filter HEPA in posodo za
prah ocistite pod teko¢o vodo.
Slika J

6. Pocakajte, da se pokrov filtra, jekleni filter, filter HE-
PA in posoda za prah popolnoma posusijo.
Slika K

7. Komplet filtrov vstavite v posodo za prah in posodo
za prah zavrtite v smeri urinega kazalca, da se za-
skodi.
Slika L

N
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomogjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih ali
motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Mozen vzrok Resitev
Naprava ne deluje. Baterija je skoraj prazna. 1. Napolnite baterijo.
Obstaja nevarnost, da se bo naprava 1. Preverite, ali je posoda za prah zamasena.
pregrela. 2. Ocistite posodo za prah.
3. Ponovno vklopite napravo.
Zmogljivost sesanja se |Posoda za prah je polna. 1. Preverite posodo za prah.
zmanjSuje. / Neobic¢ajen 2. Preverite in odistite filter.
zvok ali hrup pri delova- |Filter HEPA je zamas$en.
nju, ki postaja glasnejsi.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Omrezna frekvenca Hz 50 - 60
Napetost omrezja \% 100 - 240
Napetost akumulatorja \% 5
Napetost baterije \% 7,2

Cas polnjenja pri popolnoma minute 180 ~
izpraznjeni bateriji 240
Zmogljivost akumulatorja mAh 2500

Tip baterije Li-ion

Razred zascite 1l

Nazivna mo¢ w 100

Podatki o zmogljivosti naprave

Efektivna prostornina posode za | 0,15
prah

Vakuum (min.) kPa 2
Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute <20

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Tip filtra HEPA 12
(EN1822:1998)

Raven zvokovne mo¢i Lya dB(A) 78

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 0,52

Dolzina mm 380

Sirina mm 76

Visina mm 76

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Indicatii generale ... 50
Utilizarea prevazuta.. 50
Protectia mediului 50
Accesorii §i piese de schimb 50
Set de livrare 51
Prezentarea generala a aparatului 51
Garantie 51
Transportare . 51
Depozitarea .. 51
Tngrijire si intretinere. 51
Remedierea defectiunilor . B2
Date tehnice ... 52

Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea prevazuta

Acest aspirator universal este destinat uzului casnic si

nu Tn scopuri comerciale. Producatorul nu este respon-

sabil pentru pagubele care pot aparea din cauza utiliza-

rii necorespunzatoare sau a functionarii incorecte.

Folositi aspiratorul universal numai cu:

e filtre originale

e piese de schimb, accesorii si accesorii speciale ori-
ginale.

Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:

e aspirarea persoanelor sau a animalelor.

e Aspirarea de:

— creaturi vii de mici dimensiuni (de ex. muste, pa-
ianjeni etc.).

— substante care sunt daunatoare pentru sanatate,
au margini ascutite sau sunt fierbinti sau incan-
descente.

— substante umede sau lichide.
substante si gaze usor inflamabile sau explozive.

AN AVERTIZARE

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigurati-
é%} va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente precum
= Daterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul utili-

zarii incorecte sau a eliminarii necorespunzatoare,
pot periclita sanatatea si mediul inconjurator. Pentru func-
tionarea corecta a aparatului, aceste componente sunt ne-
cesare. Este interzisa eliminarea cu deseurile menajere a
aparatelor marcate cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

50 Romaneste



Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

() Buton PORNIT/OPRIT
@) Manerul

@ Indicator acumulator

(®) Rezervor de praf

(® Capacul filtrului

() Filtru HEPA (2x)

(@) Filtru cu plasa din otel
Duza pentru rosturi 2-in-1
(® Cablu de incarcare

Incércatorul

(i) Sac de depozitare

Incarcitorul

AN AVERTIZARE
e Incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original li-
vrat sau cu un incdrcétor autorizat de KARCHER.
Folositi adaptorul urmator:
e Tipul aparatului
CVH Editie aniversara: 1.198-355.0

:D- —C ZD010M050200EU

9.796-743.0
Incércarea aspiratorului

Indicatie

e Aparatul nu functioneaza in timpul procesului de in-
carcare.

e Timpul de incércare este de aprox. 3-4 ore.

e Aparatul trebuie incarcat complet inainte de prima
utilizare.

1. Introduceti cei doi conectori cu fisa USB ai cablului
de incarcare in portul de incarcare al aparatului si
incarcatorului.

2. Conectati incarcatorul la priza de alimentare.
Figura B

3. Dupé finalizarea incarcarii deconectati stecherul de
la priza de alimentare.

Utilizarea
e Apasati butonul PORNIT/OPRIT pentru inceperea
aspirarii particulelor de praf/de murdarie.
Figura C
e Doua moduri de aspiratie sunt disponibile cu modu-
rile de viteza maxima si de economisire de energie.
Indicator cu dioda luminescenta

Tabelul de mai jos descrie semnificatiile indicatorilor cu
dioda luminescenta (verde si rosu) de pe aparat:

Dioda luminescenta Descriere

Dioda luminescenta se
aprinde continuu verde

Aparatul este pornit

Bateria este incarcata
complet

Dioda luminescenta clipes-|Bateria este slaba
te rosu

Bateria se incarca

Accesorii standard
e Atasati duza de colturi 2 in 1 pentru a curata mobila
tapitata, saltele, perdele dantelate etc.
Figura D
Figura E

@ Aceasta este folosita pentru curatarea cu grija a
obiectelor delicate, de exemplu, biblioteci, obiecte
de artizanat etc.

Aceasta este folosita pentru curatarea rosturilor, a
canelurilor dintre usi si ferestre, a fantelor mici etc.

in fiecare tar& sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Bateria a fost testata in conformitate cu regulile relevan-
te pentru transportul international si poate fi transporta-
ta/expediata.

Indicatie

o Depozitati aparatul intr-o incdpere uscata.

e Pe durata depozitarii aparatului acordati atentie si
greutéatii acestuia.

Dupa utilizare, depozitati aspiratorul, cablul de in-
carcare, incarcatorul si duza de colturi 2 in 1 in sacul
de depozitare.

2. Tnchideti sacul de depozitare cu ajutorul cordonului.
Figura M

-

Ingrijire si intretinere

Indicatie

e Folositi aparatul numai atunci cdnd sunt instalate
toate filtrele si recipientul de praf.

e Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curatate
trebuie inlocuite.

Tnainte de a efectua lucréri asupra aparatului:

1. Opriti aparatul.

2. Deconectati sursa de alimentare de la priza de putere.

Curatarea setului de filtru si a rezervorului de
praf

ATENTIE

Curatarea incorecta a filtrului HEPA
Deteriorarea filtrului HEPA
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Nu curétati filtrul HEPA in masina de spélat.
Nu uscati filtrul HEPA cu uscétorul de par.

ATENTIE

Pericol pentru sanatate

Filtrele HEPA care nu sunt complet uscate atunci cand

sunt instalate in aparat pot fi un teren propice pentru

spori si mucegai.

Asigurati-va cad filtrul HEPA este complet uscat la insta-

lare.

Filtrul HEPA asigura faptul ca aerul evacuat este curat.

o Curatati filtrul HEPA daca este vizibil murdar.

o Tnlocuiti filtrul HEPA daca este vizibil deteriorat.

e Varecomandam sa inlocuiti filtrul HEPA o daté la
sase luni, Tn functie de utilizarea aparatului.

1. Deblocati rezervorul de praf.
Figura F

2. Demontati setul de filtru de pe rezervorul de praf.
Rotiti capacul filtrului in sensul contrar acelor de ce-

as. Scoateti capacul filtrului, demontati filtrul HEPA
de pe filtrul de otel.
Figura G

3. Curatati filtrul de bumbac si goliti/eliminati cu grija
murdaria din filtrul HEPA.
Figura H

4. Golitirezervorul de praf si stergeti interiorul acestuia
folosind o carpa.
Figural

5. Curatati capacul filtrului, filtrul din otel, filtrul HEPA si
rezervorul de praf sub jet de apa.
Figura J

6. Permiteti uscarea completa a capacului filtrului, a fil-
trului din otel, a filtrului HEPA si a rezervorului de
praf.
Figura K

7. Introduceti setul de filtru in rezervorul de praf si rotiti
capacul filtrului in directia acelor de ceas, in scop de
fixare.
Figura L

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor sfaturi. In caz de neclaritéti sau
pentru defecte care nu se regdsesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clientj.

Defect Cauza posibila

Remediu

Aparatul nu functionea- |Bateria este aproape goala.

1. Incércati bateria.

mot de functionare anor-
mal, care devine mai
puternic.

za. Aparatul este in pericol de supraincalzi- |1. Verificati daca recipientul de praf este in-
re. fundat.
2. Curatati recipientul de praf.
3. Porniti aparatul din nou.
Capacitatea de aspirare |Rezervorul de praf este plin. 1. Verificati rezervorul de praf.
scade. /Sunet sau zgo-  [Filtrul HEPA este infundat. 2. Verificati si curatati filtrul.

Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa de retea Hz 50 - 60
Tensiune de retea \% 100 - 240
Tensiune acumulator \% 5
Tensiune baterie \% 7.2

Timp de incarcare cand bateria  Minute 180 ~240

este complet descarcata

Capacitate baterie mAh 2500
Tip de baterie
Clasa de protectie 1l
Putere nominala w 100

Li-ion

Date privind puterea aparatului

Volum efectiv al recipientului de | 0.15
praf

Vacuum (min.) kPa

Interval de functionare cu acumu- Minute <20
lator complet incarcat, in regim

normal

Tip de filtru HEPA12
(EN1822
:11998)

Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 78

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 0.52
Lungime mm 380
Latime mm 76
Tnaltime mm 76

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
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Ovaj univerzalni usisava¢ namijenjen je privatnoj upora-
bi u kuéanstvu i nije predviden za komercijalne svrhe.
Proizvoda¢ nije odgovoran ni za kakvu $tetu koja moze
nastati uslijed nepropisne uporabe ili pogresnog ruko-
vanja. Univerzalni usisava¢ koristite samo sa:
e Originalnim filtrima
e Originalnim rezervnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisavac¢ nije prikladan za:
e Usisavanije ljudi ili Zivotinja.
e Usisavanje:
— Malih zZivih bi¢a (npr. muha, pauka itd.).
— Tvari koje su Stetne za zdravlje, tvari ostrih rubo-
va kao ni vruéih ili uzarenih tvari.
— Vlaznih ili tekuéih tvari.
— Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

AN UPOZORENJE

Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Zastita okoliSa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
éD odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Elektricni i elektronicki uredaiji sadrze vrijedne reci-

klazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput
= Daterija, punjivih baterija ili ulja koji kod nepropi-

snog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravi-
lan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom
ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

() Tipka UKLJ.ISKLJ.
() Rugka

(® Indikator baterije

(® Spremnik za praginu
() Poklopac filtra

() HEPAfiltar (2x)

(@ Celicni mrezasti filtar
2-u-1 nastavak za fuge
(9) Kabel za punjenje
Punja¢

(i) Vreca za tuvanje

Punjaé
&N UPOZORENJE
e Uredaj punite samo s priloZzenim originalnim punja-
éem ili punjaéem koji je odobrio KARCHER.
Koristite sljedeci adapter:
e Vrsta uredaja
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— —C ZD010M0OS0200EU

9.796-743.0
Punjenje usisavaca

Napomena

e Za vrijeme postupka punjenja uredaj ne radi.

e Vrijeme punjenja iznosi oko 3 - 4 sata.

e Prije prve uporabe uredaj mora biti potpuno napu-
njen.

1. Umetnite dva USB priklju¢ka kabela za punjenje u
priklju¢ak za punjenje uredaja i punjaca.

2. Prikljucite punja¢ u strujnu uti¢nicu.
Slika B

3. Kad se postupak punjenja zavrsi, izvadite utika¢ iz
uticnice.

Rad

e Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapoceli usi-
savati prasinu / prljavstinu.
Slika C

e Dostupna su 2 nacina usisavanja s nacinima rada
pune brzine i ustede energije.

LED indikator
Donja tablica opisuje znacenje LED indikatora (zeleni i
crveni) na uredaju:
LED Opis

Led Zaruljica neprekidno
svijetli zeleno

Uredaj je uklju¢en

Baterija je potpuno napu-
njena

LED treperi crveno Baterija je skoro prazna

Baterija se puni

Standardni pribor
e Za CiS¢enje tekstilnog namjestaja, madraca, Cipka-
stih zavjesa itd. priévrstite 2-u-1 nastavak za fuge.
Slika D
Slika E

Ona se koristi za ¢iS¢enje osjetljivih predmeta, npr.
polica za knjige, ru¢nih radova itd.

@ Ona se koristi za ¢is¢enje fuga, utora izmedu vrata
i prozora, sitnih proreza itd.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)
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Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

Baterija je ispitana u skladu s odgovarajuéim pravilima
za medunarodni transport i smije se transportirati / slati.

Napomena

e Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji.

e Prilikom Cuvanja obratite pozornost na teZinu uredaja.
1. Nakon uporabe, spremite usisavag, kabel za punje-
nje, punjac i 2-u-1 nastavak za fuge u vre¢u za ¢u-
vanje.

. Vrpcom zatvorite vreéu za €uvanije.

Slika M

Njega i odrzavanje

Napomena

e Koristite uredaj samo ako su postavijeni svi filtri i
spremnik za praSinu.

o Neispravne filtre i filtre koji se viSe ne mogu ocistiti
potrebno je zamijeniti.

Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju:

1. Iskljugite uredaj.

2. Odvojite elektricno napajanje od uti¢nice.

N

Ciséenje kompleta filtara i spremnika za

prasinu
PAZNJA
Nepravilno ¢iséenje HEPA filtra
OStecenje HEPA filtra
Ne cistite HEPA filtar u perilici za pranje rublja.
Ne susite HEPA filtar suSilom za kosu.

PAZNJA

Opasnost po zdravije

HEPA filtri koji nisu potpuno suhi kada su umetnuti u uredaj
mogu biti plodno tlo za spore i plijesan.

Prilikom ugradnje provjerite je li HEPA filtar potpuno suh.
HEPA filtar osigurava Gisti ispusni zrak.

1.

Ocistite HEPA filtar ako je vidljivo prljav.

Zamijenite HEPA filtar ako je vidljivo oStecen.
Preporucujemo zamjenu HEPA filtra svakih 6 mje-
seci ovisno o Vasdoj uporabi uredaja.

Otkljucajte spremnik za prasinu.

Slika F

Odvojite kompleta filtara od spremnika za prasinu.
Okrenite poklopac filtra u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. Uklonite poklopac filtra, izvucite HE-
PA filtar iz €eli€nog filtra.

Slika G

Ocistite HEPA filtar te paZljivo ispraznite / istresite
prljavstinu iz HEPA filtra.

Slika H

Ispraznite spremnik za prasinu i obriSite ga iznutra
krpom.

Slika |

Ocistite poklopac filtra, ¢eli¢ni filtar, HEPA filtar i
spremnik za prasinu pod teku¢om vodom.

Slika J

Ostavite poklopac filtra, ¢eli¢ni filtar, HEPA filtar i
spremnik za prasinu da se potpuno osuse.

Slika K

Umetnite komplet filtara u spremnik za prasinu i za-
krenite spremnik za prasinu u smjeru kazaljke na
satu tako da se uglavi.

Slika L

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljede¢eg pregleda. Ukoliko ni-
ste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska Mogug¢i uzrok Nacin uklanjanja
Uredaj ne radi. Baterija je gotovo ispraznjena. 1. Napunite bateriju.
Uredaj je u opasnosti od pregrijavanja. |1. Provijerite je li zaCepljen spremnik za prasinu.
2. Ocistite spremnik za prasinu.
3. Ponovno ukljuite uredaj.
Mo¢ usisavanja se sma- |Spremnik za prasinu je pun. 1. Provjerite spremnik za pra$inu.
njuje. / Abnormalni zvuk [HEPA filtar je zaCepljen. 2. Provijerite i ocistite filtar.
ilipogonska buka koja se
pojacava.
Djelotvorna zapremnina spremni- | 0.15
I ka za praSinu
Elektrlcnll' prlkljuﬁak _ Vakuum (min.) Pa 12
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 - 60 Vrijeme rada s polpuno napunje- minute < 20
Napon elektricne mreze \ 100 - 240 nom punjivom baterijom u normal-
Napon baterije \% 5 nom nadinu rada
Napon akumulatora \% 7.2 Tip filtra HEPA 12
Vrijeme punjenja kad je akumula- minute 180 ~240 (EN1822:1998)
tor potpuno ispraznjen Razina zvuéne snage Ly dB(A) 78
Kapacitet akumulatora mAh 2500 Dimenzije i tezine
Tip baterije Li-ion Tezina (bez pribora) kg 0.52
Klasa zastite 1l Duljina mm 380
Nazivna snaga W 100 Sirina mm 76
Podaci o snazi uredaja Visina mm 76
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A ||II uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buducéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Predvidena namena

Ovaj univerzalni usisiva¢ namenjen je za privatnu
upotrebu kod kuce, a ne u komercijalne svrhe.
Proizvodac¢ nije odgovoran mi za kakvu $tetu koja
nastane usled nepravilne upotrebe ili nepravilnog
rukovanja. Univerzalni usisivaé koristite samo sa:
e Originalnim filterima
e Originalnim rezervnim delovima, dodacima i
specijalnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije pogodan za:
e Usisavanje sa ljudi i Zivotinja.
e Usisavanje:
— Malih zivih bi¢a (kao $to su muve, pauci i drugo).
— Materija koje su Stetne za zdravlje, imaju ostre
ivice ili su vruce ili usijane.
— Vlaznih ili te€nih materija.
— Lako zapaljivih ili eksplozivnih materija ili gasova.

&N UPOZORENJE

Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
é%} odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A
(1) Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
(@ Rutka
(®) Indikator baterije
(@) Posuda za prasinu
(8) Poklopac filtera
@ HEPA filter
@ Celieni mrezasti filter
Papuca za uske otvore 2 u 1
(9 Kabl za punjenje
Punja&
() Vreca za odlaganje
Punja¢

&N UPOZORENJE
e Uredaj puniti samo pomocu priloZenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.
Koristite ovaj adapter:
e Tip uredaja
CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

:D- —C ZD010MO50200EU

9.796-743.0
Punjenje usisivaca

Napomena

e Aparat ne radi tokom ciklusa punjenja.

e Vreme punjenja je izmedu 3 i 4 sata.

e Aparat mora da se napuni do kraja pre prve
upotrebe.

1. Umetnite dva USB konektora kabla za punjenje u
priklju¢ak za punjenje uredaja i punjaca.

2. Ukljucite punjac u strujnu uti¢nicu.
Slika B

3. Kada se proces punjenja zavrsi, izvucite utika¢ iz
strujne uti¢nice.

Rad
e Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste poéeli usisavanje prasine/
prljavstine.
Slika C
e Dostupna su 2 rezima usisavanja sa rezimima pune
brzine i uStede energije.
LED indikator
Tabela u nastavku daje znacenja LED indikatora (zeleni
i crveni) na uredaju:
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LED Opis

LED lampica neprekidno |Uredaj je uklju¢en

svetli zeleno Baterija je puna

LED treperi crveno Nivo napunjenosti baterije

je nizak

Baterija se puni

Standardni dodaci
e Prikljucite 2-u-1 nastavak za fuge da biste ocistili
tekstilni namestaj, duSeke, Cipkaste zavese itd.
SlikaD
Slika E

@ Ovo se koristi za pazljivo ¢is¢enje osetljivin
predmeta, kao $to su police sa knjigama, ukrasni
predmeti i sli¢no.

Ovo se koristi za ¢iS¢enje spojeva, Zlebova izmedu
vrata i prozora, majusnih proreza i sliéno.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Baterija je testirana u skladu sa relevantnim pravilnikom
za medunarodni transport i moZe da se prevozi/
isporucuje.

Odlaganje

Napomena

e Aparat drzite u suvoj prostoriji.

e Prilikom odlaganja, uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Nakon upotrebe, odlozZite usisivac, kabl za punjenje,
punjac¢ i 2-u-1 nastavak za fuge u vre¢u za
odlaganije.

2. Zatvorite vure¢ za odlaganje u¢kurom.

Slika M

Staranje o aparatu i odrzavanje

Napomena

e Aparat koristite samo dok su postavijeni svi filteri i
posuda za prasinu.

e Neophodno je da zamenite neispravne filtere i one
koji se viSe ne mogu ocistiti.

Pre nego $to obavite bilo $ta na aparatu:

1. Iskljucite aparat.

2. Iskljucite napajanje iz strujne uti¢nice.

Ciséenje kompleta filtera i posude za prasinu

PAZNJA

Nepravilno ¢iséenje HEPA filtera
Ostecenje HEPA filtera

Ne ¢istite HEPA filter u ma$ini za pranje.
Ne susite HEPA filter fenom za kosu.

PAZNJA

Zdravstveni rizik

HEPA filteri koji nisu potpuno suvi kada se instaliraju u

uredaj mogu biti plodno tlo za spore i bud.

Proverite da li je HEPA filter potpuno suv prilikom

instalacije.

HEPA filter obezbeduje ¢istoéu izduvnog vazduha.

e Ocistite HEPA filter ako je vidno zaprljan.

e Zamenite HEPA filter ako je vidno oSteéen.

e Preporu¢ujemo da HEPA filter zamenite na svakih 6
meseci u skladu sa kori§éenjem uredaja.

1. Otklju€ajte posudu za prasinu.
Slika F

2. Odvojite komplet filtera sa posude za prasinu.
Okrecite poklopac filtera u smeru suprotno kretanju
kazaljke na satu. Uklonite poklopac filtera, odvojite
HEPA filter sa €eli€nog filtera.
Slika G

3. Ocistite HEPA filter i pazljivo ispraznite/istresite
prljavétinu iz HEPA filtera.
Slika H

4. lIspraznite posudu za prasinu i krpom prebriSite
njenu unutrasnjost.
Slika |

5. Operite poklopac filtera, ¢eli¢ni filter, HEPA filter i
posudu za prasinom pod teku¢om vodom.
Slika J

6. Ostavite poklopac filtera, ¢eli¢ni filter, HEPA filter i
posudu za prasinu da se potpuno osuse.
Slika K

7. Postavite set filtera, a zatim okrecite posudu za
prasinu u smeru kretanja kazaljki na satu dok ne
nalegne na mesto.
Slika L

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomo¢ sledec¢eg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Moguci uzrok

Resenje

Aparat ne radi. Baterija je skoro prazna.

1. Napunite bateriju.

Postoji opasnost od pregrevanja uredaja. (1.

Proverite da li je posuda za praSinu
zakréena.

Ocistite posudu za prasinu.
Ponovo ukljudite aparat.

Kapacitet usisavanja Posuda za prasinu je puna.
opada./Neobic¢an zvukili HEPA filter je zacepljen.
buka pri radu koji se
pojacavaju.

Pregledajte posudu za praSinu.
Proverite i odistite filter.

N=en
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Mrezna frekvencija Hz 50 - 60
Napon elektriéne mreze \% 100 -
240
Napon akumulatora \% 5
Napon akumulatora \Y 7,2
Vreme punjenja potpuno prazne minuta 180 ~
baterije 240
Kapacitet akumulatora mAh 2500
Tip baterije Li-ion
Klasa zastite 1l
Nominalna snaga W 100
Podaci o snazi uredaja
Efektivha zapremina posude za | 0,15
prasinu
Vakuum (min.) kPa 2
Vreme rada pri punom minuta <20
akumulatoru u normalnom radu
Tip filtera HEPA 12
(EN1822:1998)
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 78
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 0,52
Duzina mm 380
Sirina mm 76
Visina mm 76

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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levikég utrodEigEIg
Mpiv até Tnv TpwTN XPACN TNG
A |||| OUOKEUNG, dIaBdaaTe auTég TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong Kabwg Kai Tig
ouvodeuTikéG uTTodEIEIG aopaleiag. E@apudlete auTég
TIG 00nyieg.
PuAdgTe Ta SU0 BIBMNIaPAKIa yIa PETayEVEDTEPN XPAON 1
yla ToV €TTOUEVO IDIOKTATN.

MpoBAemépevn xpRon

AuTH N NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPATEWS TTPOOPIdeTal
Y0 IDIWTIKA XPAON OTO OTTITI Kail OX! YIa EYTTOPIKOUG
okotroug. O kataokeuaoTg dev uBUVETal yia TUXOV
{NUIEG TTOU PTTOPET VO TTPOKUWOUV Adyw akatdAAnAng

XPAONG A Ea@aApévng Asitoupyiag. XpnoIPoTToINaTE TNV
NAEKTPIKF) OKOUTTA YEVIKAG XPATEWG POVO WE:
e AuBevTika QiATpa
e [vAola avTaAAOKTIKG, EEAPTAMATA Kal EIDIKA
eCaptApaTa.
H nAekTpIKA OKOUTTA YEVIKAG XProng Bev gival
KATGAANAN yia:
e XkOUTTIOPO O€ avBpWTTOUG 1 {Wa.
e YKoUTTIOMA:
— MikpWwV {WVTavwV TTAAOPATWY (TT.X. MUYEG,
APAXVEG K.ATT.).
— Ouoiwv Trou gival eRAaEig yia TV uyeia, £xouv
AIXMNPES AKPEG 1 eival (EOTEG 1) AQUTTEPEG.
— YypwvV ouGIwv.
— EUKkoAa eUQAEKTWV 1 EKPNKTIKWY OUCIWV Kal
agpiwv.

A\ TTIPOEIAOINOIHZH

Ta maidié dev TPETEl va TTaifouv UE QuTAV T CUOKEUN.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

Ta uAik& ouoKeUaoiag €ival avakuKAWaoIUa.
<;9 AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUQOTEG PE

TepIBarAovTIKG 0pB6 TPATTO.

O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOCIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG €CQPTAMATA OTTWG ATTAEG KO

€TTAVaQOPTICOUEVEG PTTaTapiEG 1) AGdIa, TToU o€
TePIMTWOon AavBaapévng XprAong f amméppiyng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
kai 7o ePIBGAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAITNTA YIa TN CWOTA AEIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO TO OUNBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi JE Ta OIKIOKA aTTOoppiMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoiyoTtrolgite uévo yvoia TrapeAKOPEVa Kal yVAoIa
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIO TNG CUCKEUNG.

TMANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TTapadoTéog EOTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
£MAvw 0Tn cuokeuaaia. Katd tTnv agaipeon atmo tn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TePITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

Eikéva A

(@ MArkTpo ON/OFF

@) NaBry

@ AgikTng ytrarapiag

(@ Doxeio akdvng

(®) Kadhuppa giAtpou

(&) diktpa HEPA (2x)

@ PiATpo atmd diKTUWTO XAAUBa
Akpo@Ualo axioug 2 ot 1
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(® Kahwdio popTiong

®opTIoTAG

(@) =dxog amobrikeuong

PopTIOTAG
AN [POEIAOINOIHEH

o Poprifere TN CUOKEUR IOVO LIE TOV OUVOOEUTIKO YVAOIO
POPTIOTH 1} UE YOPTIOTH EYKEKPIUEVO ATTO TNV
KARCHER.

XpnaoiPoTroInoTe Tov akOAouBo TTpocapuoyéa:

e TUTTOG OUOKEUNG

CVH Emeteiakr) ékdoon: 1.198-355.0

D— —C ZD010MO0S0200EU

9.796-743.0
DopTIoN TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG

Ymédeign

o H ouokeun dev Asitoupyei kard 1n SIGPKEIQ TNG
diadikaaiag eopTIong.

o O xpovog popriong ivai Tepitmou 3 - 4 WPES.

e H guokeun pétTel va opTioTel TARPWS TTPIV TNV
TPWIN XPror.

1. Zuvdéote Ta duo Buouara USB Tou kaAwdiou
@OPTIONG OTN BUPa POPTIONG TNG CUCKEUNG KAl TOU
@OpPTIOTH.

2. ZuvdEaTe TOV QOPTIOTA TNV TIPida.

Eikéva B

3. Otav oAokAnpwbei n diadikacia eépTIONG,
aTToouVvdEoTE To BUCPa TpoYodoaiag artod TNV
NAEKTPIKN TTPida.

Agitoupyia
e [larroTe 10 KOoUupTTi ON/OFF yia va EEKIVAOETE TO
OKOUTTIONa OKOVNG / akaBapoiwy.
Eikéva C
e YTdpxouv 2 Aeitoupyieg avappdenong: Ye
Aeitoupyia TTAfpoug TaxUTnNTag Kai £goikovéunang
EVEPYEIQG.
EvdeikTikn Auxvia LED
O TTapakdaTW TTiVaKag TTEPIYPAPE! TN ONPATIA TWV
EVOEIKTIKWV Auxviwwv LED oTn ouokeun (TTpdaiveg kai
KOKKIVEG):

LED Nepiypapn

H Auyvia LED avdpel
OUVEXWG TTPAaCIvN

H ouokeun eivai
EVEPYOTTOINMEVN

H ptaTapia gival TAfpwg

@OpPTICPEVN
H Auyvia LED avaBoaorvel [H 1o0x0g Tng pTratapiog
KOKKIVN gival xapnAn

H 10x0¢g Tng pmatapiog
@oprTiCeTal

Baoikd e§apTipaTa
e [0 va kaBapioeTe ETTITTAQ TATTETOAPIOG, OTPWHATA,
OaVTEAWTEG KOUPTIVEG KATT. OUVOEDTE TO AKPOPUOIO
oXIoUWYV 2-0¢-1.
Eikéva D
Eikéva E

@ XpnoiyoTrolgital yia Tov kaBapiopd guaiodnTwyv
QVTIKEIMEVWV PE TTPOOOXH, TT.X. BIBAIOBAKEG,
XEIPOTEXVNUA K.ATT.

(2) XpnaipoTroigiTar yia ToV KABAPIoHO Twv
OUVOETHWY, TWV QUAOKWOEWV PETALU Twv Bupwv
KOl TWV TTapabUpwy, TwWV HIKPOOKOTTIKWY OXIOHWY
K.ATT.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV o1 6pol eyyunang ol OTroiol
ekdidovTal aTrd TNV apuédia eTalpeia dIAVOUAG MaG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdIopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ OPAAPA UNIKOU i KOTOOKEUNG. Z€
TTEPITITWAON €yyUnong atreuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag | 0To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepairépw TANpoPopieg yia TNV eyyunon (eav
uTTapxouV) Ba Bpeite oTNV KapTEAD TEPRIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

H ptratapia €xel eAeyxBei cUPPWVA PE TOUG OXETIKOUG
KAVOVEG yia TIG DIEBVEIG HETAPOPEG KAl UTTOPET va
METOPEPOET / ATTOOTOAEI.

Atrofikeuon

Ymédeién

e Amo6nkeUoTE TN OUOTKEUN O€ ENPO XWpO.

e Eéerdorte 10 BAPOS TS OUOKEUNS Katd nv
ammoBrikeuon.

MeTd Tn xprion, amoBnKeUGTE TNV NAEKTPIKNA
OKOUTT, TO KAAWDIO PAPTIONG, TOV POPTIOTH KAl TO
aKkpo@Ualo OXIOPWY 2 g€ 1 oToV OAKO
aTmoBnKeuong.

2. KAeioTe Tov 0diko ammoBrikeuong We To KOpdovI.
Eikéva M

®povTida KalI cuvTiRpnon

Ymédeién

e  XpnoiuoToIfaTe TN OUOKEUN [IOVO OTaV EXETE
eykaraoTtioel 6Aa 1a iATpa kai 1o doxeEio OKOVNS.

o Ta eAarrwuarika QiAtpa kai ta @iAtpa mou dev
ummopouv mAéov va kaBapiaTolv TTPETTEl va
avrikaraotafouv.

Mpiv atrd k&Be epyacia e TN CUOKEUN:

1. ATTEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN).

2. AmoouvdéaTte Tnv TTapoxn peUPaTOg atd TNV TIPida.

-

KaBapioTe To o€T QiATpOU Kal TO Soxeio

oKovng
NMPOXOXH
AavBaouévog kabapiouog Tou iAtpou HEPA
BAGBn oro @iAtpo HEPA
Mnv kaBapilere 10 YiATpo HEPA o€ mAuvTripio poUxwyv.
Mnv oreyvwvere 1o @iAtpo HEPA pe oteyvwrrpa
HaAAiy.

MPOZOXH

Kivduvog yia tnv uvyeia

Ta giAtpa HEPA tTou b€V éxouv OTEYVWOEl TEAEIWS oTav
TO01T00€TOUVTAI OTN CUOKEUN UTTOPOUV va aIroTEAéTOoUV

TPOTPoPOo £6a@og yia uiIKpOBIa kai poUxAa.

Kara tnv eykardoraon BeBaiwbeite 611 10 piATpo HEPA

eivar evieAws oTeyvo.

To @iATpo HEPA e€aocgaliel kaBapd aépa eCaywyng.
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e KaBapioTe To giATpo HEPA av gival eppavig
Bpwuiko.

e AvtikataoTroTe To QiATpo HEPA gdv gival
KOTAPAVWG KATEOTPAPMEVO.

e YUVIOTOUME TNV QVTIKATAGTOON Tou QiATpou HEPA
KGO 6 prveg, avdhoya pe Tn XpAon TNG CUCKEUAG.

1. ZekAeldWoTe TO BOXEIO OKAVNG.
Eikéva F

2. AmoouvdéaTe To OET QIATPOU Kal TO DOXEI0 TKOVNG.
[upioTe TO KGAUPPA TOU QIATPOU apIOTEPOCTPOPA.
A@aipéaTe TO KAAUPPO TOU PIATPOU, ATTOCUVOEDTE TO
@iATpo HEPA atré 10 @iATpo amé xdAupa.
Eikéva G

3. KaBapioTe 10 piATpo HEPA ka1 adeidoTe / XTUTTAOTE
TIPOCEKTIKA TIG akaBapaieg 5w atré To PiATpo
HEPA.
Eikéva H

4. AdeidioTe TO dOXEIO OKOVNG Kal TPIYTE TO ECWTEPIKO
XPNOIUOTIOIWVTAG €Va TTAVi.

5. KaBapioTe To KAAUPPA Tou QiIATPOU, TO QIATPO AT
X&AuBa, To iATpo HEPA kai To Soxeio okovng KATw
atrd TPEXOUUEVO VEPOD.

Eikéva J

6. A@noTe T0 KAAUPUO TOU QIATPOU, TO QIATPO aTTd
X6@AuBa, To giATpo HEPA kai To doyeio okévng va
OTEYVWOOUV EVTEAWG.

Eikéva K

7. Eiodyete 10 0€T QiATpOU OTO doXEio OKAVNG Kall
yupiaTe 10 doxeio OKOVNG dEEIGOTPOPA YIa VO
ac@aAioel oTn B€on Tou.

Eikéva L

Bonbscia og mepimTrwon BAABNg

O1 BA&Beg opeidovTal ouXVA O€ ACAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Xe TTEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
AvaQEPETAl EBW TTAPAKAAOUNE va aTTEUBUVEDTE OTO

Eikéva | €€0UCI000TNPEVO TUAHA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
BAdaBn Meéavn aitia Auon
H cuokeun dev H ptaTapia gival oxedov adeia. 1. ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
AeiToupyei. H ouokeur] KIVSUVeUEl aTTd 1. EAéyETe €8V TO SOXEi0 OKOVNC Eival

uTTEPBEPUaVOT.

@payuévo.
KaBapioTe 10 doxeio okOvVNG.
OéaTe {avd Tn oUOKeUN O€ AgiIToupyia.

H ikavérnta

/ Mn kavovikég 86pufog (ppayuévo.
R AeiToupyik6g 86pufog
Trou YiveTal M0 £VTOVOG.

To doxeio okdvng €ival yepdaTo.
avappoPnongHEIWVETAI. | To auvoAlo @iATpou HEPA eival

EAéyEre TO doxeio okovNG.
EAéyETe kal kaBapioTe TO GIATPO.

N=wN

Texvika oTolIxEia

HAekTpikn oUvdeon

ZuxvoTtnTa dIKTUoU Hz 50 - 60
Téon dikTUou \ 100 - 240
Téon pmatapiag \Y 5

Taon pmatapiag \% 7,2
Aidpkeia @OPTIONG yia TTARPWS Nemtd 180 ~240
ATTOPOPTICPEVN UTTaTapia

XwpnTIKOTNTO PTTaTapiog mAh 2500
T0TTOG PTTarapiag Li-ion
Kartnyopia pocTaciog 1l
OvopaaTikr 10xUg w 100
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

QeéNipog 6ykog doxeiou okovng | 0,15
Kevo (eAay.) kPa 12

Aidotnua kavovikig Aeitoupyiag  Aemrtd <20

HE TEAEIWG YEPATN pTTATOPiC

TdToGg QiATpOU HEPA 12
(EN1822:1998)
2160un NXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 78
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdépog (xwpig TapeAkdpeva) kg 0,52
MnAkog mm 380
MAGTOg mm 76
“Yyog mm 76

Me TnVv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywV.

OBLUME YKABAHUS ..o 59
HasHayeHune 59
3aLymTa okpyxxatoLen cpeabl 60
MpuHaanexxHoCcTu 1 3anacHble YacTy .... 60
KomnnekT noctasku 60
OnuvcaHue ycTpoicTea 60
FapaHTua..........c...... 61
TpaHcnopTUpOoBKa .. 61
XpaHeHue............... 61
Yxon v obecnyxveaHue 61
MomoLub Npn HencnpaBHOCTSX 61
TexHu4eckne xapakTepucTukm 62

O6uwue ykazaHusA

Mepen nepBbIM NpYMeEHeHEM
A || YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C AAHHON

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
aKCnnyaTauum 1 npunaraembiMn ykasaHusiMy no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMU.
CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHenwero
nonb30BaHUsA UNW Ans criedyloLlero BnagenbLa.

HasHauyeHue

3TOT yHMBEpCcarbHbIN MblNecoc npegHasHaveH Ans
YaCTHOrO MCMOMNb30BaHWS AOMa, @ He B KOMMEPYECKUNX
uensix. MarotoBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
noBpexaeHne, KOTopoe MOXeT BO3HUKHYTb B
pesyneraTte HenpaBWbHOMO NPUMEHEHUS N
HapyLleHns npaBun aKkcnnyataumn. Micnonbayinte
YHUBepCarnbHbIN NbINIECOC TOMBKO C:
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e  OpurmMHanbHbIMK UNBETPaMu.
e OpurMHarnbHbIMK 3an4acTsMK, akceccyapamm u
cneumanbHbIMKU akceccyapamu.
YHuBepcarnbHbIi NblNecoc He NoAXoauT ANs:
e  YUCTKU NbINECOCOM NMIOAEN UIN KUBOTHBIX.
e 3acacblBaHus:
— ManeHbKUX XMBbIX CYLLECTB (Hanpumep, MyX,
naykoB u np.).
— BeuuecTB, koTOpble BpeAHbl ANS 340pOBbS,
MMeloT OCTpbIe Kpasi, ropsiune Unu Nbinator.
— BRaxHbIX Unu XUOKMX BELLECTB.
— JlerkoBocnnaMeHsIIOLLIMXCSA UM B3PbIBOONACHbIX
BeLLeCTB 1 ra3os.

AN TIPEAQYTIPEXXOEHNE

Jemu He dormxHbI uepamb ¢ 3MumM npubopom.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

YnakoBo4Hble MaTepuanbl nogaatTcs
éD BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HeobxoamMmo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpefbl.
OnekTpuyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
4acTo coAepxar LieHHble MaTtepuansl,
mmmm PUIOJHBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takune KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynsTOpbl UNX Macno, KOTopble Npu
HenpaBuNbHOM 0BpalLeHnn UNn HeHaanexatlen
yTUNU3auuv NpeacTaBnsaoT NoTeHUnanbHyo
0MNacHOCTb Ans 300POBbS U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHbIe KOMMOHEHTbI HeobXxoauMbI ANst
npaBuIbHON paboTbl yCTpOCTBa. YCTponcTBa,
0603HaYeHHble 3TVM CYMBOJIOM, 3arnpeLleHo
YyTUNU3NPOBaTb BMECTE C ObITOBbIMU OTXO4aAMU.
YkazaHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nonyyeHns akTyanbHON nHdoOpMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHa.ﬂ.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
4yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMBLKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytot 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpOncTBa.

[ins nonyyveHnsa nHpopmaumm 0 NPUHAANEXHOCTSAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums ycTponicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHUN HepgoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, NOoMyYeHHbIX BO BpEMsI
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBeJOMUTb TOProByHo
opraHv3auuio, NpofaBLLyio YCTPOMCTBO.

PucyHok A

(¥) Kronka BKI/BbIKIT

() PyxosTka

(® Vnankatop akkymynsitopa
(@) NeinecBopHmK

(®) Kpbilwka dunstpa

(&) duneTp HEPA (2 W)

@ dUNLTP ceTyaTbli, CTanbHOM

LLlenesas Hacaaka 2-B-1
@ 3apsiaHbIii kabenb

3apsigHoe yCcTponcTBo
@ CymMKa Ans xpaHeHus

3apsinHOe yCTPOUCTBO

AN NMPEAYNPEXOEHUE

® 3apspkamb ycmpolicmeo mMosbKO ¢ MOMOWbIO
opuzuHabHo20 3apsiOHo20 ycmpolicmea,
8x005We20 8 KOMIIEKM MocmasKu unu
paspeweHHO20 K UCIob308aHU0 KoMnaHuel
KARCHER.

Mcnonb3yiiTe cnegytowwmin agantep:

e Tun npubopa

CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D- ZD010MO50200EU
9.796-743.0
3apsgka nbinecoca
lMpumeyaHue

e [Ipubop He pabomaem 80 epemsi 3apsIOKU.

e Bpewmsi 3apsiOku cocmaernsiem oK. 3—4 4acos.

e [leped nepebim ucronb3o08aHueM npubop GomxeH
6bIMb MOTHOCMbIO 38PSKEH.

1. BcraBbTe gBa pasbema USB 3apsigHoro kabens B
nopTbl 3apsiAk1 Ha Npubope 1 3apsigHOM
yCTpoOncTBe.

2. TopgkniounTte 3apsigHOe YyCTPOMCTBO K pO3eTke.
PucyHok B

3. Tllocne 3aBepLueHns 3apaakn OTCOeANHUTE BUNKY
LUHYpa NUTaHUs OT PO3ETKW.

Akcnnyarauus
o HaxmuTe kHonky BKI/BbIKI, 4To6bI HayaTb
MbINIECOCUTDb MbINb/rPsi3b.
PucyHok C
e [pubop paboTaeT B 2 pexnmax BCacbIBaHUS: Ha
MaKcVMarbHO CKOPOCTU 1 B 3HeprocbeperatoLem
pexwvme.
CBeToANOAHbIVM MHAUKATOP

B Tabnuue Hwke npuBeaeHbl 3Ha4YEHNS CBETOANOAHbIX
VHAMKATOPOB (3eneHbli U KpacHblii) Ha npubope:

Ceetoguopg OnucaxHue

CseToanon NoCTOAHHO YCTPONCTBO BKIOYEHO

ropuT 3eneHbiM AKKYMYNSATOP NOMHOCTbLIO

3apsiKEH

CeeTtoavon muraet
KpacHbIM

Hwusknin 3apsg
akkymynaTopa

AKKyMynsiTop 3apsixaeTcs

CTtaHpapTHble akceccyapbl
e [lpukpenuTe Lwenesyo Hacaaky 2-B-1 Ans YNCTKK
msirkon mebenu, maTtpaues, 3aHaBeCOK U Nnp.
PucyHok D
PucyHok E

@ OHa Vcrornb3yeTcs ANt OCTOPOXHON O4UCTKN
XPYMNKNX NPeAMETOB, HanpuMep, KHWKHbIX LWKados,
n3aenuii py4Hon paboTbl 1 np.
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@ OHa ncnonb3yeTca Ansa OYUCTKU CTbIKOB, KaHaBOK
Mexay ABepsaMn N OKHaMU, Menknx wenen n np.

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUK, YCTAHOBIEHHbIE Hallel JoYepHen
cbbITOBOIM kKOMNaHUen. BoamMoxHble HencnpaBHOCTU
YyCTPONCTBA B TE4EHWNE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecrnv npuyrHa 3akrovaercs B
AedbekTax MmaTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3NIN B TeYeHNe
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpallaTbes ¢ YHeKoM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraH13aLmio, NpodasLLyto
nsaenue, unu B GnkanLLyro yNnonHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEpPBUCHOrO 06CNyXUBaHNS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMaLUMIo O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXXHO HalTK B 06nacT CepBUCHOMO
obcnyxuBaHus Ha MecTHoM BeG-cainTe Karcher B
pa3gene «3arpy3ku».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nu6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecau
npowussoacTea, YYYY - rog npousBoacTea, nubo B
3aKoAMpPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aToM oTAenbHble LUMdpbl UMELOT crieaytoLee
3HaveHune:

Mpumep: 30290

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka

[ecsTuneTue Bbimycka

BTOpasi undpa Mecsua Bbinycka

nepsasi umgpa mecsiLa Bbinycka

Takum o6pa3som, B faHHOM npumMepe kog 30290
o3HauaeT aaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TpaHcnopTupoBkKa

Batapes 6bina npoBepeHa B COOTBETCTBUN C
OEeNCTBYOLLMMI NpaBunamn MexayHapoaHow
nepeBO3KW 1 NpUrogHa Ans TpPaHCNopTUPOBKK/
OTNpaBKu.

XpaHeHue

lMpumeyvaHue

o XpaHumb ripubop credyem & cyxom mecme.

e Yyumsigalime maccy npubopa npu eeo xpaHeHuu.

1. TMocne ncnonb3oBaHWS XpaHWUTe Mblnecoc,
3apsaHbln kabenb, 3apsgHoe YCTPOWCTBO U
LieneBylo Hacagky 2-B-1 B CyMKe AN XpaHeHust.

2. 3aTsHuTe LWHYP Ha CyMKe ANt XpaHeHus.

PucyHok M

Yxopn n obcnyxuBaHue

MpumeyvaHue

e Vcrnonb3yltime npubop morbKo, ecriu
ycmaHoereHbl 8ce ouribmpbl U MblecOOPHUK.

o [lospexdeHHble chunbmpsbl U ¢hubmMpbl, KOMopbie
borbwe Hernb3a Yucmums, He0b6xo00UMOo
3aMeHUMmb.

Mepen BbINONHEHNem paboTt Ha npubope:

1. Bbiknouunte npubop.

O ONOW

2. OTKIYMTE UCTOYHWK MUTAHWUS OT ANEKTPUYECKON
PO3ETKN.

OuncTka Komnnekta GpunbLTPOB U
nblec6opHuKa

BHUMAHUE

HenpasunbHasa oyucmka ¢punbmpa HEPA
lMospexdeHue ¢punbmpa HEPA

He yucmume ¢unbmp HEPA & cmuparnbHoU mawuHe.
He cywume ¢punbmp HEPA ¢beHom.

BHUMAHHWE

Puck dns 30opoebsi

lMpu ycmaHoske 8 npubop HedocmamoyHO
npocyweHHbIX chunibmpos HEPA Ha Hux moxem
hopmuposambcsi numamesibHasi cpeda Onsi crop u
receHu.

Y6edumecsk, ymo ¢punbmp HEPA nonHocmbto 8bICoX,
npexoe YeM ycmaHaenueams e2o

®unsTp HEPA obecneunBaeT YMCTOTY BITSXHOIO

BO3ayxa.

o Ouuctute counstp HEPA, ecnn 3ameTHO ero
3arpsisHeHue.

o 3amenuTte unbtp HEPA, ecnn 3ameTHo ero
noBpexaeHne.

e Mbl pekomeHayem 3aMeHsITb chunstp HEPA
Kaxble 6 MecsiLieB B 3aBMCUMOCTM OT TOrO, Kak Bbl
MCnonb3yeTe yCTPOMCTBO.

1. CHumuTe dumkcaumio nbinecbopHuka.

PucyHok F

2. W3BnekuTe KOMNeKT hunsTPoB M3 NblnecbopHuka.
MoBepHWTe KPbILLKY UnbTpa NPOTMB YacoBOW
cTpenkn. CHUMUTE KpbILLKY unbTpa, oTcoeanHuTe
dunetp HEPA ot cTtanbHoro dwunestpa.

PucyHok G

3. Ouuctute dpunstp HEPA 1 TwatensHo
OMopoXHUTE/BbIGETE IPA3b U3 HETO.

PucyHok H

4. OnopoxHUTe NblNec6opHNK N NPOTPUTE ero
N3HYTPW TPAMKON.

PucyHok |

5. OuncTuTe KpbILKY dUnbTpa, cTanbHow dunetp,
unbTp HEPA 1 nbinec6opHuk nog cTpyen Boabl.
PucyHok J

6. [awnTe Kpbllwke dunsTpa, CTanbHOMY OUNLTPY,
unbTpy HEPA U nbinec6opHUKY NONHOCTbIO
BbICOXHYTb.

PucyHok K

7. BctaBbTe Habop UMLTPOB B NblNECGOPHUK 1
NoBePHNUTE NblNIeCOOPHMK MO YaCOBOW CTpernke Ans
ero ukcauuu.

PucyHok L

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTM UMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CreayioLLero 063opa nx MOXHO
YCTpPaHUTb CamMocTosATenbHO. B cnyyae comHeHns nunm
BO3HUKHOBEHWW HEOMWUCAHHbIX 30€Ch HEMCMPaBHOCTE
cnegyet obpalatbCs B yNOMHOMOYEHHYIO CryXOy
CEpBUCHOrO 06CNYXUBaHWS.

HeucnpaBHocTb Bo3mMoxHasa npuumMHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpu6op He paGoTaer.

AKKYMYMSITOP MOYTU PaspsikeH.

1. 3apaguTte akkymynsTop.

npubopa.

CyluecTByeT onacHoCTbL neperpesa

1. TpoBepbTe, He 3aCOPeH N NbINECOOPHNK.
2. OuncTtuTe NbiNecGopHUK.
3. CHoBa BKoumMTE NpUGOP.
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CcHuxaeTcs. /
AHOManbHbIN 3BYK Unu
wym npu pa6ore,
KOTOPbIA CTAaHOBUTCS
rpomye.

HeucnpaBHocTb Bo3mMoxHasa npuumMHa Cnoco6 ycTtpaHeHus
BcacbiBatowasn MbinecbopHMK 3anonHeH. 1. TpoBepbTe NbINeCOOPHNUK.
cnoco6HoCTb ®uneTp HEPA 3acopeH. 2. lposepbTe 1 NoUnCTUTE OUNLTP.

TexHUYecKue XapakTepuCcTUKU

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

YacTota cetn Hz 50 - 60
HanpspkeHue cetn \% 100 - 240
HanpsbkeHune akkymynstopa \% 5
HanpsbkeHune akkymynstopa \% 7,2
Bpewms 3apsagku, koraa 6atapes MuHytel 180 ~
NOSTHOCTbIO pa3psikeHa 240
EmkocTb akkymynatopa mAh 2500
Tun akkymynsitopa Li-ion
Knacc 3awmTbl Il
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 100

PaGouve xapaKkTepuCcTUKK ycTporcTBa

OdbdekTnBHLIN 0OLEM | 0,15
KOHTeWHepa Ans Nbinv

Bakyym (MuH.) kPa

Bpems pabotbl npu nonHom MuHyTbl <20
3apsige akkymynstopa B

HOPMarnbHOM pexume

Tun dpuneTpa HEPA 12

(EN1822:1998)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM Ly,p dB(A) 78

Pa3mepbl u Bec

Bec (6e3 npuHaanexHocTen) kg 0,52
OnuHa mm 380
LLnpuHa mm 76
Beicota mm 76

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM
A |||I NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€

OpUriHanbHO IHCTPYKLIEO 3

ekcnnyaradii Ta BkasiBkamy 3 TeXHiku 6esneku, wo
popatoTbes. AisTi BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 0bnaBi 6poLLypu Ans NoganbLworo
BUKOPUCTaHHA abo Ans HAaCTyMHOro BnacHuka.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Llen yHiBepcanbHWi NMNOCOC NpU3HaYeHnin Ans
BMKOPUCTaHHS B JOMALLHIX yMOBaXx, a He Anst
KOMepUiHMX uinen. BupobHuk He Hece
BiANOBIAanbHOCTI 3a 6yab-ski 36UTKK, LLO MOXYTb Byan
3aBfaHi Yepes3 HenpasWbHe BUKOPUCTaHHS abo
HenpasuIbHY ekcnnyaradito. 3 yHiBepcanbHUm
NMIOCOCOM Crifl BUKOPUCTOBYBATM TiNbKU:
e opuriHanbHi piNbTpK;
e opwuriHanbHi 3anacHi YacTuHKW, akcecyapu Ta
cneuianbHe obnagHaHHS.
YHiBepcanbHWUI NUIOCOC He NiAX0oAUTb Ans TOoro, Wwob:
® 4UCTWUTW Nioaent abo TBapuH;
e 36upaTi NMNOCocoMm:
— ManeHbKUX XUBUX iICTOT (Hanpvknag, Myx,
naBykiB TOLLO);
— PEYOBMHM, LLO € LIKIANMBUMU ANS 300POB’S,
MaloTb rocTpi kpai, € rapsiunmm abo CBITATbCS;
— Bornori abo pigki pe4oBuHuU;
— nerko3anmucTi abo BUGyxoHe6e3neyHi pe4oBUHU
Ta rasu.

A\ [TOIMEPEOXXEHHSA

HAimu He nosuHHi 2pamu 3 yum NPUNadoMm.

OxopoHa goBkKinns

MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
‘éD nepepobku. YnakoBky HeobXiAHO yTunisyBaTn

6e3 Wwkoau Ans JOBKINNS.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi MICTATb LiiHHI

marepianu, ski npuaaTHI 4o BTOPUHHOI nepepobku,
| 4ACTO KOMMOHEHTH, 5IK-OT BaTapei, akymynsTopu

YM MacTuIo, SiKi y pasi HenpaBMIbHOTO
NOBOAXKEHHS 3 HUMYK abo HenpaBWIbHOIT yTURi3aLl
MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLHY He6Ge3neky Ans 3A0poB's
ToAnHY Ta aoBskinns. OgHak Li KOMNOHEHTU HeobXiaHi
ONs HanexHoi ekcnnyarauii npuctpoto. MpucTpor,
no3HaYeHi LM CMBOOM, 3a60POHSAETLCS YTUNI3yBaTH
pa3om i3 NoByTOBMM CMITTAM.

BkasiBku wogo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHopmaLis woao npunagasa Ta 3anacHUx YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3anakyBaHHSs! NMPUCTPOLO NEPEBIPUTH
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KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunapas abo
YWKOKEHb, OTPUMaHMX M Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBesibHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Ornsapg npunagy
MantoHok A

(1) KHonka BMUKaHHS/BUMUKaHHS

(2) PyxosTka

(®) InpvkaTop akymynsiTopa

@ KoHTeltHep ans nuny

(®) Kpuuika dinstpa

() dinbTp HEPA (2 W)

(7) Cranesuit ciT4acTuit dinkTp

LWinuHHa Hacagka 2 B 1
() 3apsnHuii kabenb

3apagHnit npucTpin
() Cymka ans 3GepiraHHs

3apsiaHun NpucTpin

AN\ TIOMNEPELXXEHHA

e 3apsadxamu npucmpili minbku 3a 00roMo20r
opuziHanbHo20 3apsIOH020 NPUCMPOIO, SKUU
8x00umb 00 KOMIIeKmy rnocmaesku Yu do3eoneHuli
Ao eukopucmaHHsi komnarieto KARCHER.

BukopucToByiiTe HacTynHun aganTep:

e Tun npunagy

CVH Anniversary Edition: 1.198-355.0

D— ZD010M050200EU
9.796-743.0
3apsiaxaHHs npunagy
Bka3sieka

e [Ipunad He npautoe 8 rnpoueci 3apsioKu.

® Yac 3apsadku cmaHosume npubnu3Ho 3—4 200uHuU.

o [leped nepwum sukopucmaHHsIM rpunad
HeobxiOHO nosHicmio 3apsidumu.

1. BcraBre aBa 3'egHyBadi USB 3apsgHoro kabento B
3apsaHi NopTY Ha Npunagi i 3apsigHOMY NPUCTPOT.

2. TigknodiTh 3apsiagHUA NPUCTPIN 40 PO3ETKNU.
MantoHok B

3. Micns 3aBepLUeHHA NpoLecy 3apsaaXaHHs
BiA'eAHaNTe BUIIKY LUHYPA XWBNEHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOIO Bif, PO3ETKM.

Ekcnnyartauis

e [ns noyatky npmbupaHHsa nuny abo 6pyay
HaTUCHITb KHOMKY BMUKAHHSI/BUMUKaHHS.
MantoHok C

e [lpunap npautoe B 2 pexmmax BCMOKTYBAHHS: Ha
NOBHIN WBWAKOCTI Ta B PeXWUMi eHepro3bepekeHHs.

CeiTnogioaHun iHaukaTop
Y Tabnuui HWx4Ye HaBedeHi 3Ha4YeHHs CBITNOAIOAHNX
iHOMKaTopiB (3€MNEHOTO 1 YEPBOHOIO) Ha NPUCTPOI:

Ceitnogioa Onuc
Csitnogioa cBiTUTbLCA

6e3nepepBHO 3eMeHUM

MpucTpin yBiMKHEHO

AKYMYnNsTOp NOBHICTIO

3apsmKEeHNIn
Ceitnogioa 6numae Hun3bkuii piBeHb 3apspy
YepBOHUM akymynsitopa

AkymynsTop

3apsipkaeTbes

CTtaHpapTHi akcecyapu
o [lpueaHanTe WiNMHHY Hacaaky 2 B 1 ANs O4MLLEHHS
M’sikux Mebnis, MaTpauis, (ipaHoK TOLLO.
MantoHok D
MantoHok E

@ Lis Hacapka BUKOPUCTOBYETLCA ANst 06epexHoro
YULLEeHHS AenikaTHUX NpeaMeTiB, Hanpuknag,
KHWKKOBUX LWad, py4HUx BMpobiB TOLLO.

@ Lis Hacaaka BUKOPUCTOBYETLCS AMNS OUULLEHHS!
CTUKIiB, KAHABOK MiX AABepUMa Ta BikHaMu,
KPUXITHUX NPOpI3iB TOLO.

Y KOXHII kpaiHi A4iloTb BiANOBIOHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoAyKuii B Ui KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6HU4OMy Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSAroM rapaHTinHOrO CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTncs, Maroumn npu cobi Yek npo
NoKynKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo A0 HanbnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cry»6un
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aopecu auB. Ha 3BOpOTI)

[opatkoBy iHbopMmaLito NPo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTV B 06nacTi cepBiCHOro o6cnyroByBaHHsS
MicueBoro Be6caiiTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynaTop NpowLLIoB BUNPOoByBaHHS BiANOBIAHO 40
Ai0YMX NpaBum MbKHapOAHUX NepeBeseHb, | oro
MOXHa TpaHCnopTyBaTH / BigBaHTaxyBaTu.

Bkasieka

e 36epiealiime npunad y cyxomy rnpuMilleHHi.

e [1id yac 36epicaHHs1 npunady epaxosylime lioeo
sazy.

Micnsa BukopuctaHHs 36epiranTe npunag, 3apsaHni
kabenb, 3apsAHUIA NPUCTPIN Ta LWINUHHY Hacaaky
2 B 1 B cymui ans 36epiraHHs.

2. 3atarHitb WHyp Ha cymui Ans 36epiraHHs.
MantoHok M

Hornsag Ta o6cnyroByBaHHA

Bkasieka

e Bukopucmosytime npunad nuwe modi, konu
8cmaHoerneHi 8ci hinbmpu ma KoHmeUlHep 0ns
nurny.

o HecnpasHi hinbmpu ma ¢hinbmpu, siKi 8xe
HEMOXI1u8o o4yucmumu, HeobxiOHo 3amiHumu.

MepLu Hix BUKOHYBaTK ByAb-AKi Aii 3 Nnpunagom:

1. BuUMKHITb npunag.

-
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2. Big’eaHaviTe LWHYpP XMBNEHHS Bif PO3ETKM.

OuunweHHs dinbTpa B 360pi Ta KOHTeNHepa
Ansa nuny

YBATA

HenpasunbHe ovyuuweHHs gpinbmpa HEPA
IMowko0OxeHHs hinbmpa HEPA

He yucmbme ¢binbmp HEPA & nparnbHiti MawuHi.
He cywimb ¢pinemp HEPA ¢heHom.

YBArA

Pu3uk ons 30opoe’si

3a ecmaHoeneHHsi He00CMamHbO MPOCYWeHUX

inbmpie HEPA e npucmpiti Ha HUX Moxe

ymeoprogamucsi rnoxusHe cepedosulye 0rsi

PO3MHOXEHHS criop i ugini.

lMepexoHatimecs, wo ¢inbmp HEPA nosHicmio sucox,

nepw Hix ycmaHoetogamu Uio2o.

®dinbTp HEPA ounlye BignpavubsoBaHe nosiTps.

e Ouuctbre dinsTp HEPA, siKWwo BiH NOMiTHO
3a6pyAHEHWI.

e 3amiHiTb HEPA ¢inbTp, AKLLO BiH NOMITHO
NOLLKOAXKEHUIA.

e Mu pekomeHayemo 3amiHoBaTn dinstp HEPA
Yepes KOXHi 6 MicALiB 3anexHo Big yMoB
BUKOPUCTaHHS npunagy.

1. Po36nokyiTe KOHTENHEpP ANS nuny.
MantoHok F

2. Big'egHarite dinbTp y 360pi Bif KOHTeHepa Ans
nuny. MNoBepHiTb KpULLKY insTpa NpoTn
rOOMHHUKOBOI CTPINKN. 3HIMITb KPULLIKY ¢inbTpa,
Bia'eaHanTe HEPA-inbTp Big cTanesoro dinbrpa.
MantoHok G

3. Ounctbre HEPA-(inbTp Ta 06epexHO CMOPOXHIT
abo BubWiiTe i3 HbOro Bpya.
MantoHok H

4. CnopoXHiTb KOHTEHep ANsA nNuy Ta NpoTpiTk KOro
BCEpeaVHi raH4ipKoto.
MantoHok |

5. TpomuiiTe KpULLKY dinbTpa, cTanesui insTp,
dinsTp HEPA | KOHTEHEp ANs nuny Nig NPOTOYHOK
BOAOI0.
MantoHok J

6. [awnte kpuLiui dinsTpa, ctanesomy insTpy,
dineTpy HEPA Ta koHTelHepy ans nuny sk cnig
BUCOXHYTK.
ManioHok K

7. BctaBTe 3i6paHuin inbTp B KOHTEWHEpP ANS Uy Ta
NOBEPHITb Oro 3a rOAUHHWUKOBOIO CTPINKOto, o6
3adikcyBaTu.
MantoHok L

Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTeN

YacTo NOLIKOAXEHHS € MPOCTUMM, TOMY 32 AOMOMOTOK HABEAEHOIO HIDKYE OrMsiAY iX MOXKHA YCYHYTW CaMOCTINHO. Y
pasi cymHiBy ab0 HasBHOCTI NOLUKOIKEHb, HE 3rajaHuX y OrmnsiAi, 3BepTaTucs 40 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI Cry»X6u.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npu4nHa

Cnoci6 ycyHeHHs

Mpunap He npautoe.

AKyMynaTop Maixe pO3pAmIKEHUN. 1.

3apsgiTe akymynsTop.

Mpunag moxe neperpiTucs.

1. TMepesipTe, YN HE 3aNOBHEHWUI KOHTEWHEP
Ons nuny.

OuuncTbTe KOHTENHEP ANS NUIy.

3HOBY BBIMKHIiTb Npunag.

3MeHLWeHa NOTYXHiCcTb
BCMOKTYBaHHS. /
HesBuuanHui 3Byk abo
wym nip yac po6oru, wo
CTa€ ryyHiwmm.

®insTp HEPA 3acmiyeHuin.

KoHTeiHep ANns nuny 3anoBHEHWNA.

MepeBipTe KOHTeNHep ANs nuny.
MepesipTe # 04UCTITb INLTP.

N=en

TexHiuyHi xapakTepucTuKn

EnekTpuyHe nigknio4yeHHs

YacroTta mepexi Hz 50 - 60
Hanpyra mepexi \% 100 -
240
Hanpyra akymynstopa \% 5
Hanpyra akymynsatopa \% 7,2
Yac 3apsgxaHHsi, konu XBUMMHKM 180 ~
aKyMynaTop NOBHICTIO 240
PO3pAIKEHNIA
EMHICTb akymynsaTopa mAh 2500
Tun 6aTapen Li-ion
Knac 3axucty 1l
HomiHanbHa noTyxHicTb w 100
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
EdektBHUIA 06'eM KOHTEVHEpPa | 0,15
ansa nuny
Bakyym (miH.) kPa 12

Yac poboTu B HOpManbHoOMy XBUNUHK < 20
pexvMi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsitopa

HEPA 12
(EN1822:1998)

Twn dinbTpa

PiBeHb 3BykoBOi MOTYXHOCTi Lyya dB(A) 78

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunapas) kg 0,52
[oBxuHa mm 380
LLnpuHa mm 76
Bucota mm 76

36epiraeTbcs NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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Xannbl Hyckaynap

KypbinfbiHbl anFaw pet kongaHbac
A -I 6ypbIH, OCbl NanaanaHy xeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckayrnblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbiM LWbIFbIHbI3.
Onaprfa caii 9peKeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci
Meci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

ManpanaHy makcatbl

Byn ambeban waHcopfbilL KOMMEpPUMANbIK MakcaTTa
emMec, ynae Xeke nanganaHyra apHanfsaH. [lypbic emec
naviganaHy Hemece Aypbic naaanaH6ay cangapbiHaH
60onybl MyMKiH Ke3 KenreH 3akbiM YLUiH eHAipyLui
XayankepLinik anmaiigbl. 9M6e6an WaHCopFbILWTHI
MblHanapMeH faHa nanganaHbiHbI3:
e TYMHyCka cy3rinep;
® TyMHyCKa Kocankbl 6eniiekTep, kepek-xapakrap
XeHe apHaiibl kepek-xapakrap.
OMmbeban LwaHCopFbIL MblHanap YLUiH Xapamcbli3:
e ajampapgbl Hemece aHyapnapabl Tasanay;
e LUaHCOpFLILLMNEH Tasanay:
— LWaFbIH TipLWinik nenepi (Mbicansl, WelbbIHAAP,
epMekLuinep xaHe T.6.);
— [eHcaynblkka 3usiHAbl, OTKip XuekTepi 6ap
HeMece bICTbIK HEMECE KaHbIN XaTkaH 3aTTap;
— blfFan Hemece CyibIK 3aTTap;
— JaHfbILL HEMEeCe XapblFbill 3aTTap MeH rasaap.

&N ECKEPTY

Bananapra 6yn KypbinFbiMeH olHayfa mbilbiM
carnbiHadbl.

KopliaraH opTaHbl Kopray

OpaybllWw MaTepuangapbiH yTunmsauusnayra

6onagpl. OpaybiwTapabl KopLuaraH opTara

Kayincia Typae ytunusaumanasbia.

OneKTpniK XxaHe aneKTpoHAbIK GynbiMaapabIH

KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
- YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM

[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xsHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUsKTbl BenLuekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep OybIMabl TUIiCIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH KypbinFbinapabl Y KokslicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbl 3aTTap GoMbiHwa Hyckaynap (REACH)
By¥ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimMeTTepai MbiHa MekeHxaw 6oibiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xxaHe KocankKbl
GenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navaganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH
Kayincis xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onaabl.

Kepek-xapaktap MeH kocankbl bernLiekrep Typasnb
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOmKeTimMAi.

KeTkKisinim xunHarbl

BybIMHbIH, XeTKi3iniM XWHafbl 0paybILThIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WhbifbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece Tacbimanjay kesiHae
3aKkblMAap TUreH Xargavaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

CypeT A

() KOCY/OLWIPY Tyitveci

@ TyTka

(3) Barapes uHankatopel

@ LLaH, >KuHaFbILW

(&) Cyari kaknarbl

(&) HEPA cyarici (2x)

(7) BonatTaH xacarfaH Top cyari
KybICTbl KOHABIPMa 1-eyae 2-ey
(®) 3apsinTay kabeni
3apaaTarbilL

@ CakTay kabbl
3apsagrarbiw

&N ECKEPTY

o BylibiMObI MeK XemKi3inim XuHarbiHa KipemiH
mynHycka 3apsi0marbill KypbliFbIMEH HeMece
KARCHER KomnaHusicbl pyKcam emkeH
3apAdmarbiw KypbiiFbIMEH 3apsidmaHbi3.

Keneci apantepai kongaHbIHbI3:

e KonpgaH6Ga Typi

CVH Anniversary Edition: 1,198-355,0

D— —C ZD010MOS0200EU

9,796-743,0
LLlaHcopFbIWTHI 3apaaray

Hyckay

e 3apsidmay kesiHOe Kypbinfbl XyMbic icmemeloi.

e 3apsdmay yakbimbl wamameH 3—4 caram.

e Anraw KondaHap andbiHOa KypbisifblHbl MOJbIK
3apsidmay Kepex.

1. 3apsigTay kabeniHiH eki USB awwa KOCKbILWbIH
KYPbISFbl MEH 3apsaTaFbilUThIH 3apsiATay nopTbiHa
carnblHblI3.

2. 3apsiaTarbiluTbl Ppo3eTKara KOCbIHbI3.

Cypet B

3. Bapsaaray npoueci askranfaHaa, KyaTt awachiH

po3eTkafaH axblpaTblHbI3.
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Manpganany
e LaHap! / Kipai copbin any ywiH KOCY / SWIPY
TyAMeciH 6acbiHbI3.
Cypet C
e TonblK XblNAAMABIKNEH COPaTbIH XXoHE SHEPrUSIHbI
YyHemzey pexuMmiH kongaHaTblH 2 copy pexumi 6ap.
XapbIk AMoATLI UHAMKaTOP

TemeHgeri kecTefie Kypbinfblaarbl )Xapblk AMOATbI
MHOVKaToprapAblH MafbiHanapbl cunatTasnfFaH:

XKapbik guoaTbI Cunartrama

MHAuKaTop
>Kapblk Amoabl ToKTaycbl3 |KypbisiFbl KOCYIbl

KaHbIn Typaab! Batapes KyaTbl TOMbIK
3apsaTanfaH

Bartapes kyaTbl a3

Batapes kyaTtbl
3apsiATansIn xatbip

YKapblk AMoap! Kbi3bin
601bIN XbINbIALIKTaNAbI

CTaHAapTTbI KepekK-XXapaKkrap
e OKymcak xuhasabl, maTpacTapapl, Wwintep
nepaenepai xoHe 1.6. Tazanay ywiH 2-ge 1
caHblnay cantamachblH GekiTiHi3.
Cypet D
CypeT E

Byn Ha3ik 3aTTapAapl, Mbicanbl, Kitan cepenepix,
KoneHep ByirbiMaapbIH XxaHe T.6. MyKusT Tasanay
YLLIH KonaaHbinagbl.

(2) Byn KockinkICTap/wl, ecikTep MeH Tepesenep
apacblHaarbl OiibIKTapabl, ycak caHsinaynapas!
XoHe T.6. Tasanay yiUiH KonaaHsinaael.

Op enge xeprinikTi aMcTpubboTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl kongaHbinagel. byieimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbICbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIiKTapbiHbI3
6onca, bynMbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TybipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.

(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikTi Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri KbIameT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6onaabl.
LWbirapy KyHi oupmanslk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminge kepcetinegi, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbISiFaH Xblnbl HEMece KoATanfaH Typae.

YKeke caHpdapablH MafblHack! kenecigern 6onaapi:
Meicanbl: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 ©HgipinreH facbipbl

2 ©HJipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH anbiHbIH EKiHLWWi caHbl

0 O©HgipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.

AKKyMYynsiTOp Xanblkaparnblk TacbiManaaynblH TUICTi
epexenepiHe Colkec TeKcepinreH XaHe OHbl
TacblmMangayrahkeHentyre 6onagsbl.

Hyckay

o KypbinfbiHbl Kyprak 6enmede cakmaHbi3.

o  KypbinfbiHbl cakmay Ke3iHOe OHblH canmarbiH
EeCKepiHi3.

1. NMavipanaHraHHaH KeWiH WaHCOopPFbILWTHI, 3apsiaTay
kabeniH, 3apsaTaFbIWLThI XaHe 2-i 1-caHbinay
canTacblH cakTay kabblHAa cakTaHbl3.

2. Cakray KabblH CbIMMEH abblHbI3.

Cypet M

KyTim )XoHe TexHUKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

Hyckay

o KypbinfbiHbl MeK bapribiK cy32inep MeH waH
JKUHarbIW OpHamblniFaH ke30e faHa Kos0aHbIHbI3.

e Axaynbl cy3einep meH 6ydaH api ma3anaHbalmbiH
cy32inepdi aybICmMbIpy Kepex.

KypbinfFbiAa Ke3 KenreH XyMbICTbl )xacamac BypbiH:

1. KypbInfbiHbI OLUIPIHI3.

2. KyaT KesiH po3eTkagaH axblpaTbiHpl3.

Cy3ri XUbIHTbIfbl MEH LUAH XWUHaFbIWTbI
Tasanay

HA3AP AYAPbIHbI

HEPA cys3eziciH dypbic masanamay

HEPA cyseiciHiH 3aKbiMOarybl

HEPA cysziciH Kip Xyfbiw MawuHada masanamaHbi3.
HEPA cy3eiciH waw KkenmipaiwneH KyprammnaHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI
JeHcaynbikka meHemiH Kayin
Kypbinsbidarsl HEPA cy3ainepi monbik Kyprambiimaca
3eHOep MeH criopanap Kebelin kemyi MyMKiH.
OpHamy ke3iH0e HEPA cy3ziciHiH mornbik Kypfak
EKeHIiHe Ke3 XemKi3iHi3.
HEPA cyarici WwbifapbinfaH ayaHblH Tasa 60nybiH
KamTamachbI3 eTeqi.
e HEPA cyariciH, erep on kip 6onca, TasanaHpl3.
e HEPA cyariciH, erep on 3akpimaanfaH 6onca,
aybICTbIPbIHbI3.
KypbInfbiHbI NaiaanaHybiHpisFa 6ainaHbicTel HEPA
CY3riCiH 8p 6 an calblH aybICTbIPbIN OTbIPYAbI
YCbIHaMbI3.
LLiaH XMHaNTbIH KOHTEWHEPAIH KYNbIH allbiHbI3.
Cypet F
2. LWaH XnMHaNTbIH KOHTEMHEPAEH CY3ri XXUHaFbIH
axblpaTbiHbI3. Cy3ri kKaknarblH caraT TiniHe Kkapchbl
6ypaHbl3. Cyari kaknarblH anbiHpl3, HEPA cya3riciH
6onat cyarigeH axblpaTbiHbI3.
Cypet G
3. HEPA cyariciH Ta3anaHpI3 xaHe HEPA cya3riciHeH
Kipai abannan wWeirapblHbI3/KaFbIHbI3.
Cypet H
4. WaH xvHarbiWwTbl 60caThIn, OHbIH iLWiH WybepekneH
CYPTIHi3.
Cyper |
5. Cyari kaknafrblH, GonaTtTaH xacanfaH cy3ariHi, HEPA
CY3TiCiH XX8He LUaH XXUHaFbIL KOHTeNHepai afbiH
CyAbIH acTblHAA XYbIHbI3.
Cypet J
6. Cyari KaknarblH, GonaTtTaH >xxacanfaH cy3ariHi, HEPA
CYS3FiCiH XX8He LUaH XWHaFfbILL KOHTeNHepai TonbIK
KenTipiHi3.
Cypet K

-
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7. Cya3ri XuHafblH LWaH XXUHaFbILW KOHTeNHepre
canbliHbl3, COAaH KeWiH LaH XUHaFbILW KOHTeNHepai
carar TinimeH Gypan, opHblHa BeKiTIH|3.

Cypet L

Kepeprinep 6onraHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTblaa kepceTinreH TisiMre calikec ©3iHi3 o5 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi xaraannapaa
HeMece ocblHAa aTanFaH emec cebebi xargannapaa Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl MamaHaapbiMeH

xabapnacblHbI3.

Axay blktuman ce6e6i AKaynbIKTbl X0t0 agici

Kypbinfbl )XyMbic Batapes 3apsiabl 6iTyre xakbiH. BatapesiHbl 3apsaTaHbI3.

icremenal. LLIaH XMHAFLILUTHIH GITENMeHiH TeKCepiHi3.

KypbInFbiHbIH, KbI3biM KeTy kayni 6ap.

LLlaH MHaFbILWThI Ta3anaHxbIa.

Copy MyMKiHAiri LLaH xuHafblL TOmMbI.

AbIGbIC HeMece XYMbIC
KesiHAeri KaTThbl Wy.

asasabl. / Kanbintbl emec HEPA cya3riciHiH xuHafbl GiTenreH.

LLlaH XUHaFbILITBI TEKCEPIH3.

1
1

2.

3. KypbinfbiHbl KanTagaH KOCbIHbI3.
1

2. CyariHi Tekcepin, TaszanaHbI3.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

AnekTp xeniciHe Kocy

2Keni xwiniri Hz 50 - 60
Keninik kepHey \% 100 -
240
AKKYMYnsiTOp KepHeyi \% 5
Batapes kepHeyi \% 7,2
Batapes TonbifbiMeH MuHyTTa 180-240
3apsiacbi3gaHFaH Kkeageri p
3apsaTay yakbiTbl
Batapes cbiibIMAbInbIfbl mAh 2500
Batapes Typi Li-ion
Kopray knacsbl 1
HomuHangb! kyat '\ 100
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtramanapbi
LLaH, XUHaFbILITBIH, TUiIMAI kenemi | 0,15
Bakyym (MuH.) kPa 12
KanbinTbl xymbic ke3iHae 6aTapess muHyTTa < 20
ToMbIK GonFaHaarbl XKYMbIC p
yaKpITbl
Cyari Typi HEPA 12

(EN1822:1998)
[bIGbICTbIK LWYbINALIH AEHreni dB(A) 78

Lblnran TapaTKbILLTbIK

©Onwempepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLwbinapcbid) kg 0,52
¥3bIHAbIFbI mm 380
EHi mm 76
BwikTiri mm 76

TexHukanbIK e3repictep pykcar eTinreH.

O6LWM yKkasaHus .. 67
MpepHasHayeHne 67
3aLlMTa Ha OKOSTHATA CPEOA ...vevvvevvenririeeeenienienes 68
AKCecoapu Y PE3EPBHN HACTM .....c..eeruveeeeeaieeneeens 68
OBXBAT HA [OCTABKA ....c.veeevveeiieiireeiieenreeeneesneenes 68
Mpernen Ha YPEAA ....ccceevueeeieeniieeieesieeeiee e 68
[apaHuus 68
TpaHcnopTupaHe. 69
CbxpaHeHue .. 69
TPVKM U NOAAPBKKA. ...t 69
[TOMOLL, PN HEUBMPABHOCTU ... 69
TEXHUYECKN AHHW .....eeevveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e 70

O6wm ykasaHusA

Mpean MbpBOTO M3non3eaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe TOBa OPUIMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a eKkcnyioaraunsa n
NPUNOXEHUTe ykasaHus 3a 6e30MacHOCT.
MpoueaupanTe CbOTBETHO.
3anasete ABETe KHMXKM 3a nocrnegBallo n3noni3BaHe
1nu 3a criefBalums CoBCTBEHMK.

I'Ipe.qHasHaquMe

Tasn yHMBepcasnHa npaxocmykayka e npegHasHavyeHa
3a nnyHa ynoTtpeba y Aoma, a He 3a TbProBCKW Lenu.
[Mpon3BoanTensiT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, KOUTO
MoraT Aa Bb3HWKHaT Nopaau HenpasunHa ynotpeba
unu HenpaeunHa pa6ota. Manonssaiite
yHMBEpcarnHara npaxocmykadka camo c:
e  OpurvHanuu untpu
e  OpurvHanHu pesepBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTU U
cnewumnanHu akcecoapu.
YHuBepcanHaTta npaxocmykayka He e noaxoasiua 3a:
e [louncteaHe Ha Xopa Wi XUBOTHMW.
e [lounctBaHe Ha:
— Manku Nbn3siwm XMBOTHN (HanpUmep Myxu,
nasium v T.H.).
— BeluecTtBa, kounTO ca BpeaHu 3a 3apaBeTo, Mmat
ocTpy pb6OBe MK ca ropeLLy Unu CBETELLN.
— Bnara nnu Te4yHn BelyecTBa.
— JlecHo 3ananvmMu Unu B3pvBHW BeLLECTBA U
rasose.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

Heuama He mpsibea da uepasim ¢ mo3u ypeo.
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3awmTa Ha OKONHaTa cpena

OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuvknupaHe. Mons, UsxBbprsiiTe ONakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okonHarta cpefa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXaT LieHHW MaTepuanu, noanexalim Ha
'  PELIVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macno,
KOWUTO MpuW HENPAaBUITHO GOpaBeHe UN UXBBLPIISHE
moraT Aa npecTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3AipaBe U 3a okofHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTE C TO3U
CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPSHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaLus 3a CbCTaBKUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEpHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3non3BaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OpPUTMHAaNHN Pe3epBHU YacTK, MO TO3W HAYWH
ocurypsiate 6esonacHata n 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. [Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANocT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHETe ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

®durypa A
@ ByTtoH BKIMFOUBAHE/N3KNIOYBAHE - ON/OFF
@) Pbuka
@ WHaukaTop 3a Gatepusita
(%) KonrTeitHep 3a npax
() Kanak Ha dunTbpa
(8) HEPA chnntbp (2x)
@ CTOMaHeH MpPEeXoB UNTbp
HakpaiiHuk 2 B 1 3a TecHu npocTpaHcTBa
@ Kaben 3a 3apexagaHe
3apsaHo YCTPONCTBO
@ YaHTa 3a cbXxpaHeHue
3apsiAHO yCTPOUCTBO

AN MPEQYNPEXOEHWUE
e 3apexdalime ypeda caMo C MpUsIOXeHOoMmo
opuauHarHo 3apsiOHo ycmpolicmeo unu ¢ 0006peHo
om KARCHER 3aps0dHo ycmpoticmeo.
WM3nonsgarite cnegHua agantep:
e Tun Ha ypepa
HO6unenHo nsgaHne Ha CVH: 1.198-355.0

ZD010MO50200EU

:D_

9.796-743.0

3apexaaHe Ha NpaxocMyKaykarta

Yka3aHue

o Ypedbm He pabomu no speme Ha npoueca Ha
3apexoaHe.

e Bpememo 3a 3apexdaHe e npubnusumesnHo 3 - 4
vaca.

e Ypedbm mpsibea da 6b0e HanbIHO 3apedeH npedu
nbpeama yrnompeba.

1. NMocraBeTe aBata USB koHekTOpa Ha kabena 3a
3apexgaHe B nopTa 3a 3apexgaHe Ha ypeaa v
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

2. BknioyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B KOHTaKTa.
®durypa B

3. KoraTo npouechbT Ha 3apexaaHe NpuKYn,
U3KMIoYETE 3axXpaHBaLLMs LLENCeN OT KOHTakTa.

Exkcnnoarauusa
e HatucHete 6ytoHa ON/OFF, 3a na 3anoyHeTe fga
M3cMykBaTe npax / 3ambpcsiBaHe.
®durypa C
e HanuyHu ca 2 pexumMa Ha BCMyKBaHe — Pexum Ha
MaKcuMmariHa CKOPOCT U eHEeprocnecTsiBall PeXum
CBeToanoaeH UHAMKaTop
TabnvuaTta no-4ony onncea 3Ha4YeHWETo Ha
CBETOANOAHUTE MHAMKATOPYW (3eNeH 1 YepBeH) Ha
ypena:

Cesetoguopn OnucaHue

CseToanoabT CBETU
HemnpekbCHaTO B 3eNeHO

YpeabT e BKIoYeH

BatepusTa e HanbNHO

3apegeHa
CeeToanoabT Mura B MowwHocTTa Ha GaTepusita
yepBeHo e Hucka

BatepusTa ce 3apexaa

CTaHOapTHM akcecoapu
e [lpukpenete Ato3ata Ha dyrn 2 B 1 3a nouncreaHe
Ha TanuumpaHa meben, maTpaum, AaHTeneHn
3aBecu v Aap.
®urypa D
®urypa E

(@) Wanonasa ce 3a BHUMATENHO MOYMCTBAHE Ha
[JenvKaTHUTe NpeaMeTy, HanpuMep 6uGnnoTeku,
PBYHO M3paboTEeHN NpeaMeTyH 1 ap.

(2) VianonaBa ce 3a nouncTBaHe Ha dyru, xneGose
MeX/1y BpaTy 1 NpO3opLM, Marnku npoLenu 1 ap.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unu NponM3soacTBeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnn3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)
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[JonbriHuTenHa rapaHUMoHHa MHdopMaums (ako uma BHUMAHUE

TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,CepBus” Onackocm 3a 39pasemo
Ha MecTHus yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe". HEPA cpunmpume, Koumo He ca Hanmb/IHO Cyxu rpu
TpchnopTM paHe rnocmassiHemo e ypeda, mozam da 6b0am Msicmo 3a
pasmMHoXasaHe Ha Criopu U MieceHu.
BatepusTta e TecTBaHa CbrnacHO CbOTBETHUTE Yeepeme ce, ye HEPA cunimspbm e HambaHo CyX npu
gpasmna 3a Mexq:\yHapc;,qu TPaHCMNOpT U MOXe Aa rocmassiHeno.
b€ TPAHCNOPTVPaHa / n3npareHa. HEPA pUnTbpbT OCUIypsiBa YMCT OTPABOTEH BL3AYX.

C'bXpaHeHVIe e [louncrete HEPA cduntbpa, ako Ton € BUAUMo
3aMbpCEH.

YkazaHue 5 o CwmeHete HEPA duntbpa, ako Tor € BUANMO
e CnbxpaHsigalime ypeda Ha CyXo MSCMO. noBpeaeH

e Umaiime npedsud meanomo Ha ypeda, Koeamo 20 e Mpenopbusame aa cMeHsiTe HEPA dunTbpa Ha

CbXpaHsieame. . BCEKW 6 MeceL|a Bb3 OCHOBA Ha U3MOM3BaHETO Ha
1. Cnep ynotpeba cbxpaHsiBanTe npaxocMykadkara, yCTpOiiCTBOTO

kabena 3a 3apexniaHe, 3apsaHOTO YCTPONCTBO U 1. OTKMIoYETE KOHTEIIHEpa 38 Npax.

nato3ata 3a cyrv 2 B 1 B YaHTaTa 3a CbXpaHeHue. ®durypa F
2. 3a'6rBopeTe “aHTaTa 3a CbxpaHeHue 3aefjHo ¢ 2. WsBapeTe oMNTbPHUSA KOMIMIIEKT OT KOHTEMHepa 3a

kaoena. npax. 3aBbpTeTe Kanaka Ha ounTbpa obpaTHo Ha
®durypa M

4YacCOBHMKOBaTa CTperka. OTCTpaHeTe Kanaka Ha

lovXxu n BIKK duntepa, nssagete HEPA duntbpa ot
p AAp a CTOMaHEHNst PUNTLP.

Yka3aHue durypa G
* MUsnonseaime ypeda camo kozamo ca 3. Mounctete HEPA hovnTbpa 1 BHUMATENHO
UHCMaIUPaHU 8CUYKU (PUNMPU U kKokmeliHepa 3a uanpasHeTe / UaTynaiTe MpbcoTUsiTa oT HEPA
npax. unTbpa.
o [lecbekmHume chunmpu u hunmpume, KOUMO gede ®urypa H
He Mozam Oa ce noducmeam, mpsibea 0a 6v0am 4. V3npasHeTe KOHTelHepa 3a npax v 3abbpLueTe
3aMeHeHU. OTBBLTpE C Kbpna.
Mpepav n3BbpLuBaHe Ha paboTa no ypeaa: durypal
;' Eaknmque ypeha. 5. TMouncTeTe kanaka Ha PUNTLPA, CTOMAHEHNS
. WaknioyeTe 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa. unTp, HEPA UnThpa 1 KoHTeiiHepa 3a npax
MouncrTBaHe Ha PUNTHLPHUA KOMNNEKT U noa Tevaiia soaa.
KOHTEeWHepa 3a npax ®urypa J
BHUMAHME 6. OcraBeTe kanaka Ha bunTbpa, CTOMaHeHns
dunTbp, HEPA cbuntbpa 1 koHTenHepa 3a npax ga
Henpasunxo noyucmeaHe Ha HEPA punmbpa N3CBHXHAT HaMbITHO.
lNospeda Ha HEPA ¢punmbpa durypa K
He noyucmeatime HEPA ¢unmepa & neparsi. 7. TMocTaBeTe PUNTLPHMS KOMMNEKT B KOHTEIHEPa 3a
He uscywasatime HEPA ¢punmbpa cbe cewoap. npax 1 3aBbpTeTe KOHTENHepa 3a npax no Nocoka
Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa Brnese Ha
MSICTOTO CH.
®urypa L
Momouy, npu Hen3npaBHOCTU
MHoro YecTo npuynHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH1 oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHW UK NoBpeauTe He ca
1 C NoMOLLTa Ha CIIeAHUTE yKa3aHWsi MoXe camu Aa onuncaHmn Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHKS CepBU3.
HeusnpaBHocT Bb3moxHa npuinHa Kopekuus
YpeasT He paboTu. BartepusaTa e noutn npasHa. 1. Bapepete GatepusTa.

Mma onacHocT ot nperpsiaHe Ha ypeaa.|1. TpoBepeTe ganv KOHTEHePHLT 3a npax e
3anyLueH.

MouncreTe KOHTEVHEPA 3a Npax.
Bknioyete ypega oTHOBO.

KanauutetsbT Ha KoHTerHepbT 3a npax € nbeH.
3acMykBaHe HamansBa. / |HEPA duntbpbT e 3anyLueH.
HeHopmaneH 3Byk unu
wyM npu pa6ora, KOUTO
ce ycunsa.

MpoBepeTe kOHTeNHepa 3a npax.
MpoBepeTe 1 nounctete punTbpa.

NawN
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TexHn4yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpexoBa yectoTa Hz 50 - 60
MpesxoBo HanpexeHue \% 100 -
240
HanpexeHune Ha akymynupawute V 5
Gartepumn
HanpexeHune Ha akymynatopa \% 7.2
Bpewme 3a 3apexpaHe npu Munytn 180 ~
HanNbNHO 3apefeH akymynartop 240
Kanauuntet Ha akymynartopa mAh 2500
Twn akymynatop Li-ion
Knac 3awura I
HomuHanHa mowHocT w 100
[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa
EdektiBeH o6em Ha koHTelHepa | 0.15
3a npax
Bakyym (MuH.) kPa 2
MpoabmxuTenHocT Ha paboTa MuHyTn <20

npy MbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiiarta 6atepusi B
HOpMareH pexvum Ha pabota

Tun ountbp HEPA 12
(EN1822:1998)
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lya  dB(A) 78
Pasmepu u Terna
Terno (6e3 npuHaanexHoCcTH) kg 0.52
ObmkuHa mm 380
LLinpounHa mm 76
BucounHa mm 76

3anasBame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHMN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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